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NOTE. 



Ahs-Henn'8 Fourth Oerman Book, is the cloBing-lilimber ^ 
of the Budiments of the Oerman Language, issnud, liko the 
previous volumes, separately, for reasonB of economy aud eun- . ^ 
Tenience, .■ 'it^. 

While la the first two divisions the chief aim has i^ccfr^'IJi! 
to fatuiliarize the pupil in the plwiest and most interesting;^ 
manner with the general features of the language, and iu tt^^ 
third, to give him a clear inaight into the complex mattor of .C^ 
Oerman Inflection, the object of the Fourth Oerrnau Book ia^"\^ 
to furnish the learner with euch an available knowledge ol^- "| 
Practical Syntax, aa shall give him a fair mastery of;.' *? 
German in speaking and in writing. At the same lime, tlioso,^;^^ 
Parts of Speech which could not be exhaustively explained ,^3; 
at an earlier stage of instruction, are again takeu up and tha''^ 
explanation completed. The Exevcises (some nl' theni iB[^":. 
Germa/n, Script) are fairly adapted to the pupil^y capaeity, 
and are progressive and interesting as far as their frogmeutaiy^.i^: 
character would allow. The Vocabularies coiilahi all -? 
words, both German and English, which occur in tliL^ liook, ;^'. 
and the Alphabetical List of the Strong and Jweaular^i 
Verbs is presented in a form which the author hoiies will be§ 
found both free from needless complications and uioetie^i audV 
clearer and more serviceable than in any other text-book in use. w 

The Fourth Oerman Book is intended for the two highest.'^- 
grades of Public Schools. Mention may here be made of qli. 
Systematic Syncpsis of Oerman Grammar, to be published^/ 
in a separate volume, comprising all the rules taught and~ 
exemplifled iu the First, Second, Third, and Fourth German' 
Books, with references to the Exercises on such rules. 



CDpycif^ iSj6, bf E. Sthcer. 
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IV. TRANSLATION (Written and Oral). 



101. hltibtn, to remain 

Perfect Pluperfect 

id^ l^itt qeblteBen, I have remained id^ toat aebUeBen, I had remained ^ 

bu bift gebticbcn, thou hast remained bu toatfl gcblicbcu, thou Aods^ rem'd 

er ift (jebttebcn, he has remained cr toat gcblicbcn, he had remained 

n)ir flnb geblicbcn, we have remained ttjir toatett gcbUcbcn,we had remained 

tl^r feib gebtiebcn, you have remained il^r t»att geblicbcn, you had remained 

ftc fln^ gcbttcbcn, they have remained fie toattn gcbUeben^they ^odremained 

Second Future. 

id^ h^crbe gcbltcbctt fcitt, I shall have remained 
bu njtrfl geblicbcn feitt, thou wilt have remained 
cr tt)trb gcMtcbcn feitt, he will have remained 
tDtr nierbcn geblicbcn ftitt, we shall have remained 
il^r ttjcrbct gcbUcben feilt, you will have remained 
fit ttjcrbcn geblicbcn feilt, they will have remained 

1. Many actiye IrUransiUve Verbs that imply a change of condition, or 
the state which results from the change, take feitt as their auxiliary. 
Among these are many compounds with Prefixes, especially tnt, tt, i^tt* 
Examples are: 



berfien (barfl, gcborflcn), to burst 
bleiben (blieb, gcblieben), to remain 
gebei^en (gebiei, gebiel^cn), to thrive 
gelingen (gelang, gelungcn), to succeed 
gcnefen (gcnas, genefcn), to recover 
geratl)en (gcvietl^, gcrat^en), to fall into 
gefc^el)en (gefd^al^, %t\d^t^tn),to happen 
l)eileu*, to heal 
fcfteiteni, to be wrecked 
idftinetjen (Wntola, gcfdftmotjcn), to melt 
fdt)tDeflen (fd^wott, gcfdftttJoUen), to swell 
fein {toav, getDefcn), to be 
fpriegcn (\px0% gefrroffen), to sprout 
flerben (fiarb, gcflorben), to die 
wad^fcn (tt)tt(^8, genjad^fen), to grow 
trerben (tDurbc, gctDOrben), to become 



cntfiel^en (cnt{lanb,cntflanbcn), to arise 

erfrieren (crfror, crfroren), to freeze 

crjd^einen (erfd^ien, erfd^iencn), to ap- 
pear 

crfd^redCcn (erfdjraf, crjd^roden), to be 

crflarrcn, to stiffen [frightened 

crflauncn, to be astonished 

crtrinfcn (ertranf, crtrunten), to be 

eriDadftcn, to awake [drowned 

berarmcn, to impoverish 

tjcrblill^cn, to fade 

bcrge^cn (bcrging, Dergangcn), to pass 

bcrreifen, to journey away 

berfd^minben (t)erfd^»anb, t)erf4n)ttn« 
ben), to disappear 

bcrttjclfen, to wither 



* Verbs whose Inflnitive only is given, belong to the Weak Ooi^ngtUon* 
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2. Some of these verbs are used sometimes *in a transitive and some- 
times in an intransitive sense. They take l^al^ett or feitt accordingly as 
their auxiliary. Thns: 

5S>ie @onne l^at ben ®(i^nee gefd^molgen; the snn Jias melted the snow. 
2)er ^d^nee ift aU gefc^molgen; the snow has all melted. 

bo8 (5i8 ((Sifc«), the ice bcr Scdftcr (-8, — ) the goblet 

^crrftd^, magniflcent(ly) untcrbcffcn, meanwhile 

^rangen, to sparkle gragUd^, dreadful [match 

bic 31jlcr (—, -n), the aster bad ©c^tDcfcH^oIg (-c«, -l^olger), the 

©er ©olbat ift an fctnen SSSunbcn geftorben. SBic langc feib i^r 
gcftem bet bcr Xmtt geblieben ? SBdl^renb bcv 3laijt finb an uuf cnt 
Senftcrn fd^iinc ^lumcn gctoad^fcn; aber fie l^aben feinen Iiebtid)cn 
©uft unb leine fd^iinen tjarben, toie bie ©artenblumen. 33er)^tDunben 
finb ©d^ee unb gi«; l^errlid^ :prangen bie ^ftume, unb fro^Ii^c Sinber 
f:pielen im greien* !iDie fc^Snen ^lunten int ®arten finb fd^on Dcr^ 
bliil^t; in ben tt)enigen^ bie un« jefet nod^ erfreuen, gc^ort bie 9Iftcr. 
3m ©ec^er finb mel^r ertrunlen, afe im 2Keere. S)ie i^tit ift fc^r 
fc^nett t)ergangen; unterbeffen bin id^ berftttnbiger gemorben, unb inein 
server ift gettad^fen^ ©et|t, toie ber J^tug gefd^moHen ift; e^ nm§ 
biefe 3?ac^t ftarf geregnet l^aben. ©ie !ommt e«, baji btefc S(afc{)e 
geborften ift? tein SBunber! 3Karie {)at fie mit ^eiBem 2Baffer ge^ 
f|)iilt. SBa^ ift gefd^e^en? ffiarum fc^reit i^r fo, Sinber? D, ein 
gra§Iid^e« Ungliidt ! ©er Heine gbuarb ift f aft gu Jobe Derbranut. 
Sr ^at mit ©c^ttJefeH^filgem gef^ielt. S)er arme ^unge ! Saum tvax 
q t)on etner langen ^anfl^eit gcnefen. 

f 02. bcr aWai^cr (-«, — ), the mower ba8 Untcrnc^ntcn (-«, — ), the under- 

Uon, about fodftenb, boiling [taking 

ttJidfcIn, to wrap— t)orBci, over bic ^rad^t (— ), the glory 

beforgt, anxious fd^milrfen, to adorn 

iJoHflfinbtg, perfect(ly) tm ©terbcn fetn, to be dying 

Mark the following idiomatical phrase: 
aWcin Utitcmcl^mcn ift mtr gclungcn; I have succeeded in my undertaking. 

The grass which the mower cut, has withered. Have you 
heard about my misfortune, Mr. Redfield ? Your misfortune ? 
What has happened to you ? Yesterday when Mr. Cole paid 
me for my work, he gave me a gold piece. I wrapped it in a 
piece of paper, put it in my pocket, and lost it on my way home. 
The winter is over, the snow, has all melted, and the air is 
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warm and pleasant. I am very anxious about my brother; I fear 
some accident has happened to him. Are you doing well in 
London, Mr. Wright ? Yes, I have succeeded perfectly in my 
undertaking. Our house shall beu home to the poor soldier till 
his wound shall have healed. How is this, Lizzy ? The bottle 
has burst. Of course, you have filled it with boiling water. 

The glory of summer is faded and fled; 

The wreaths that adorned her, are dying or dead. 



103. 



fatten, to fall 



Perfect 
td^ ]&ttt gcfoKen, I have fidlen 
bu ]&tft gcfattcn, thou hast faUen 
cr ift gefattcn, he has faUen 
tt)ir finb gefaKen, we have faUen 
i^r feib gcfaUcn, you have fiaUen 
fie ftttb gefaUen, they have faUen 



Pluperfect, 
id^ toat gefaKen, I had Mien 
bu toarft gefaKen, thou hadst fallen 
er toat gefaKen, he had faUen 
xoxx loaten gefaKen, we had £Edlen 
il^r Voatt gefaKen, you had Mien 
fte toaten gefaKen, they had fiEdlen 



Second Future, 
td^ tt)erbe gefaKen feilt, I shaU have faUen 
bu ttJtrft gefaKen f em^ thou wilt have faUen 
er ttJirb gefaKen feitt, he wiU have faUen 
toxx Xotxttw. gefaKen feitt, we shaU have fSedlen 
il^r merbet gefaKen feitt/ you wiU have faUen 
fie merben gefaKen fein, they will have Mien 

1. On a similar principle, some active IniransUive Verbs which express 
a motion from or toward a point, take the auxiliary fettt« Such are: 



begegnen, to meet 
Vbringen (brang, gcbrungen), to press 
ifaKen (fiel, gefaKen), to Ml 
ifltcgen (flog, geflogen), to fly 
Jietien (flol^, gcftolftcn), to flee, fly 
>fliegen (floi gefloffen), to flow 

jolgen, to follow 

j^e^cn (ging, gegangen), to go, walk 
y^fommen (tant, gefommen), to come 



^•ennen (tannte, gcrannt), to run 
yfd^etben (fd^ieb, gefd&ieben), to part 
/fd^Ieic^en (fdjUd^, gefd^tid^en), to sneak 
^d^reiten (fd^ritt, gefd^rittcn), to stride 
/jinfen (fanf, gefunfen), to sink 
>fletgen (flteg,gepiegen), to rise, descend 
<^treten (trat, gettetcn), to step, tread 
^eidften (ttJtdft, gcmid^en), to yield 
,<gie]&en (gog, gegogen), to dejirt, move 



fal^rett, to drive 



Perfect. \6) bitt gefal^rcn 
bu ]&ift gefal^ren 
cr ift gefa^rcn 
tt)tr ftnb gefa^ren 
il^r feib gefal^rcn 
jte fittb gefal^ren 



ic^ ]^abe gefal^ren, I have driyen 
bu l^aft gefal^ren, thou hast driven 
er l^at gefal^ren, he has driven 
tt)tr l^aben gefal^ren, we have driven 
i^t l^aW gcfa^ren, you have driven 
fie l^abtn gefal^ren, they have driven 



^^ 
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Phiperfeoi id^ Ivat gefal^reti id^ ^attt gefal^ren, I had driven 

bu toatfl gefal^ren bu l^atteft gefal^ren, ihon hadst driven 

er toat gefal^ren er l^otte gefal^ren, he /iod driven 

totr ivatett gef al^ren totr ^atttn gefa^ren, we had driven 

i^r t»att gcfal^rcn i^r l^attet gefa^rcu, you Md driven 

fte toatett gefal^en fte ^atttn gefal^ren, they had driven 

Second Future, 

t^ merbe gefal^ren feitl td^ merbe gefa^ren l^albett, I shall have driven 

bu ttjirft gcfal^ren fern bu tutrjl gcfal^rcn l^alben^ thou wilt Mve driven 

cr ttjirb gefa^ren feiit cr toirb gcfal^rcn l^al^en, he will have driven 

tDtr merben gefa^ren feitt toit merben gefal^ren l^aben^ we shall have driven 

% ttjcrbct gcfal^rcn fein tl^r ttjcrbct gcfal^rcn ^ahtn, you will Mve driven 

fte mxhtn gefal^ren feitt fte n^erben gefal^ren ^dbtn, they will have driven 

2. Certain verbs of motion, however, take the auxiliary feitt only 
when a starting-point or an end of the motion (answering Ihe questions 
whUher ? whence ? how far ?) is expressly mentioned. If this be not the case, 
they take ^ahtU* Thus: 

iD^ein ^ruber ift nad^ @nglanb gereifl; my brother has gone to England. 
Tldtt ilBruber ^at t>itl gereifi; my brother has traveled much. 

Such verbs are: 



etlen^ to hasten 
^alfxm (ftil&r, gcfal^rcn), to drive 



morfd^ircn, to march 
rctfcn, to travel, go 



^infcn, to limp irteitcn (ritt, gcritten), to ride 

Kcttcrn, to climb [creep ^d^ttjimmcn (fdftmamm, gcfd^ttjonraicn), 



Adtditn (Irod&, gcfrod^cu), to crawl, 
lanben, to land 



to swim 
fcgcln, to sail 



Jian^tn (lief, gclattfcn), to run iH^JWigcn (fprang, gcfpmngcn), to jump 

104. bal^tn, there, thither bcr SWctflcr (-«, — ), the master 

ber @tordft (-c«, @t5rd^e),the stork bie gclbblumc (— , -n), the wild flower 
bcr grofc^ (-e§, grofdfte), the frog bcr SUfe (-c8, -c), the lightning 

aSSa^ ^aft in ba, aBH^cIm? gin 5Kcft, ba« fo cbcn t)om Saume 
gefattcn ift. ©cftem l^abcn bie ®c^tt)atben un« t)erlaffcn; im fd^bnen 
griil^Iing toaren fie au^ tDiinneren giinbcrn ju un« getommen, mtb jefet 
ikfftn fie tt)icber bal^in. ©ie^, Sari, mid) ein grower SSogel ! D, ba« 
ift ein ©tor*, cr ift im SBaffer geftiegen, urn grofc^c gu fangen. 3n 
bem ®orfe ift e^ ftiC unb leer; bie meiften geute finb in ba« getb ge^ 
gangen, benn bie Smte ift gefommen. S^ ift no6) fein SKeifter t)om 
|)immel gef atten. 3ft §err ® o^b ju |)aufe ? gannen @ie mir f agen, 
tt)ol^in er gegangcn ift? ©r tDirb gur ^oft gegangen fein. 9?nn fomntt 
ber griit)ting; i?etber unb SBiefcn merben tDicber gritn; bie gerdjen, 
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btc S^tDalbcn, bie @t5rc^ fmb aud^ tDtcber ba» SBo toorcn pc [bcmt] 
im SButtcr? @ie tuarcn derreift benn e« tear il^ncn bei un^ ju !alt. 
3ft bcr 3Satcr cud^ nic^t begegnct, Sinbcr? So feib il^r [o longc gc^ 
ttjcfcn? SBir toarcn mit bcmOnfel auf berSBicfe; >m l^aben gc* 
fprungcn unb gcfungcn unb gelbbtumcn ge^flMt. (Scftern ^at ber 
©life cinen SKonn gctdbtet^ ber tocil^renb be^ ©ctoitter^ unter einm 
l^ol^cn Saum gctrctcn tt)ar. 

105. J^'^c^r across bcr 2tu§tt)onbcrcr (-«,—), the emigrant 

bcr Ocean (-«, -e), the ooean bic ^ilttc (— , -n5, the hut 

im 3lnfaugc bc« grill&ImgS, in fici^er, sure 

early spring ba6 2^aufcnb (-«, -c), a thousand 

btc ^ilpc t)on SRcusignglonb, the iibcrmaltigt, overpowered 

New England shore bic 2Mbcn, the weary 

tjcrtaffcn, deserted bic SScrtt)irabctcn, the wounded 

With three small ships, Columbus sailed across the ocean. 
In early spring the emigrants had landed on tne New England 
siiore. The water has risen higher than the banks of the river. 
Winter has come again; the leaves have fallen from the trees. 
The poor boy had crept into a deserted hut. What a great 
many swallows are come ! We may be sure, winter is over. 
Caroline has gone into tjie garden to gather flowers. (The) 
men sail over the sea in ships; many navigators have sailed 
around the earth. The snails and worms have crawled out of 
the earth. N^his morning a st^am-boat has sunk in the Hudson 
river near Peclvskill: O James, O my brother, how art thou 
fallen ! The snow has comQ, said little George, as he looked 
out of ^he window. 

>, Thousands had sunk'on the ground overpowered; 
The weary to sleep,^ and the wounded to die! 

106. f^4 f^amen, to he ashamed 

PresMit Imperfect 

I am ashamed I vxts ashamed 

id^ fd^dmc mid^ id^ fd^Smtc miHt^ 

bu fd^dmfl bi^ bu fd^amtcfl bidft 

cr fdftamt fl^ cr fd^amtc fidft 

toir jd^Smcn uttd xoxx fd^Smtcn uttd 

il^ fd^cimt eud^ % fd^amtct eudft 

ft€ fc^amen fld^ jle f^&mten 9^ 



V 
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P6rfoct. 
Ihaioe been ashamed 
idg ^Qbe mi^ gefd^amt 
bu l^afl biA gefd^jimt 
er l^at fidft gef4&mt 
tt)tr l^aben und gefd^dmt 
% tabt eu A gefd^cimt 
fte l^aben flA gefd^tot 

First Future. 
I alwU he ashamed 

id^ toerbe mi^ fd^amett 
hu n)irfl bi^ fd^anten 
er tDirb f!d6 fd^amcn 
tt)tr n)erben und fd^cimen 
% merbet eud^ {d^amen 
fte tDerben ft^ fc^dmen 



Pluperfect. 

Ihad been ashamed 
id^ ^atte mi<b gefd^amt 
bu l^attefl bid^ gefd^amt 
er ^atte fld^ gefc^amt 
totr l^atten und gefd^dmt 
il^r l^attet eud^ gefc^dmt 
lie fatten ftd^ gefcf)dmt 

Second Future. 
I shall have been asJiamed 
id^ ttjerbc rnidi gefd^omt 6aben 
bu ttjirft tid^ gefc^amt Robert 
er njirb ftdft gefd^anit l^aben 
ttjtr »erbcn nn^ gefd^dmt ^abcn 
il^r tDcrbct eud^ ge{d)dmt ^aben 
fte merben ftd^ gefd^drnt ^aben 



Imperative, 
fdftdme bidft— fd^dmt eudft— fdftdmcn @ic fldft, be ashamed 

Form of Negation. 
Present. idft fd^dme tttidft tiid^t, I am not ashamed 
Imperfect idj fdftdmte ittid^ nid^t, I was not ashamed 
Perfect td^ Ifdbt ittidft nid^t gejdftdmt, I have not been ashamed 
Pluperfect i6) ijattt tttid^ tiid^t gejdftdmt, I had not been ashamed 
First Fut idj njcrbe mid^ nid^t fdftdmcn, I shall not be ashamed 
Sec Fut id^ ttjerbe ndtb nid^t gefd^dtnt l^aben, I shall not have been ashamed 
Imperat fd^dme tidf titd^t— fc^dmt eud^ nid&t— fd^dmen @te f!d6 nid^t, don't 

be ashamed 

Form of Question. 

Present fdftdmc tdft ittidft? am I ashamed? 

Imperfect fdftdmte td^ midft ? was I ashamed? 

Perfect l^abe td^ ittid^ gefd^dmt? have I been ashamed? 

Pluperfect l^atte t(^ ittid^ gefd^dmt? had I been ashamed? 

First Fut werbc td^ mid^ fd^dmen? shall I be ashamed? 

Sec. Fut. toerbe Idd mi^ gefd^dmt l^abcn? shall I have been ashamed? 

Form of Question with Negation. 

Present fd^dtne td^ mid^ ntdftt? am I not ashamed? 

Imperfect jd^dmte id^ miib tiid^t? was I not ashamed? 

Perfect f^a^t idft mtd^ ntd^t gcfd^dmt? have I not been ashamed? 

Pluperfect, ^atte tc^ mtd^ tlicftt geft^dmt? had I not been ashamed ? 

First Fut wcrbe td^ mid^ Wtt^t fd^dmen? shall I not be ashamed? 

Sec. Fut werbc ic^ mxdi^ nid^t gejc^dmt ^aben? shall I not have been ashamed? 
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Keflexive Verbs are those which have a reflexiTe pronoun for their 
object: they all take '^dbttt as their auxiliary. 

2 A In German, the Personal Pronouns have the force of Reflexives, except 
in the third Person. There is a true reflexive pronoun f|^ with the value 
of both accusative and dative, of either number and of any gender. Thus: 



Dathre. mir, to myself 
Accus. tntdft, myself 



Singular. 

bir, to thyself 
hxdi, thyself 

Plural. 



^, to himself, herself, itself 
flc§, himself, herself, itself 



Dative. un8, to ourselves cudft, to yourselves ftd^, to themselves 
Accus. und, ourselves eud^, yourselves fld^^ themselves 

3. The Reflexive Pronoun is placed after the verb in simple, and after 
the firsf'auxiliary in compound tenses. 

4. Examples: 



fl^ Befinbcn (bcfanb, bcfunbcn), to be 
fl^ betragcn (bctmg, betragcn), to be- 
have, conduct one's self 
ft A bcugen, to bend 
ft A erfaltcn, to take, catch cold 
ftift finben(fanb,gcfttnbcn),to be found 
flA freuen, to rejoice 
ft* fiiWen, to feel 
ftift iilttcn, to wrap one's self • 
ft A l^iitcn, to beware 
flift filmmcm utn, to care for 
fi A miil^en um, to trouble o. 's s. about 
fl<j^ iia^rcn t)on, to feed on 
fidb nenncn (nanntc, gcnannt), to call, 

style one's self 

107. i>ci« 53oot (-e«,--e), the boat 
^)rcffcn, to press 
nodj^cr, afterwards 
t)er;icl)ren, to eat up 
bic Zannt {—, -n), the fir 



fld^ pretfen())ried, ge)}rtefen), to praise, 

esteem one's self 
ft* rad^en, to revenge one's self 
ft* retten, to save one's self 
ft* fd^tei«cn (fd^ttt^, gcf*Ii«cn), to 

sneak, go slyly 
fi* fe^en, to sit down, alight (of birds) 
fl* k)eranbem, to alter 
f!* Derbergen (Derbarg, Derborgen), to 

hide, conceal one's self 
fi* ocrirrcn, to go astray 
fi* berfammein, to assemble 
fi* DemanbeIn,to change, get changed 
fi* kDtnben (manb, gekDUnben), to 

wind one's self 

grou, gray 

bcr @trom i-t», @tr9me), the stream 

bic SBcibc (— , -n), the willow 

bic $5^lc (— , -n), the den [yard 

ber ^fll^ncrl&of (-c§, -^5f c), the poultry- 



3tt)ct Snabcn t)crtrrtcn fid^ in cuicm SOSalbe unb Micbcn in cuter 
t)eriaff encn §Uttc iibcr 3ladft |)ilte bt^, a\x6) Itcinc 2:^tcre ftcd^en, ein 
fleincr geinb fonn oft m rftd^cn. SWcmonb lonn fu^ t)or bem iobe 
QlMlid) ^rcifcn. 35te ©eelcutc l^abcn tm ©turm tl^r @(3^lff t)erIorcn 
unb \x(S) auf cincm fteincn ©ootc gcrcttct. ®utcu aKorgcn, ^tn SStd; 
i(S) \)'6xt, ®tc bcftnben fid^ ntd^t tuol^L S^ fttl^Ic uiid^ red^ uutool^I, 
i(^ ^abe utid^ eridttet. ilRan erfiittet fi^ leid^t bd fo(c^ %Qttttr. 
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-Die S^rauben toerbcn gepre^t unb gcbcn un« ben ftt^cti ©aft, bcr ftd^ 
nad^l^cr in SBcin tjertoanbctt. gin 9?abc l^attc cin (Stud gteifd^ gc:* 
ftol^tcn unb fefetc fid^ auf cmcn l^ol^cn ^aum, urn e^ l^icr gu xjcrjel^ren. 
Ottt SBinter pttcn fid^ bie Seute in toarme ^tcibcr unb ^ctjc. !Der 
ipal^rc J^cunb tjcrgi^t fid^ gcrn, um fcincm gteunb gu tcbcn. J)tc 
Xwmt xodif^t auf bent l)ol^en ^erge, unb bie graue ^eibe beugt fid^ 
fiber ben ©trorn* ©er gud^d X)erbirgt fid^ bei S:ag in feiner §5l^te; 
ipenn bie 5Wad^t lommt, fd^teid^t er fid^ in ben ^Ul^nerl^of. 

108. btc 3icflc (— , -n), the goat ermilbcnb, tiresome [mate 

l^o^I, hollow bcr @ptclfantcrab (-en, -en), the play- 

ctgcnnii^tg, selfish bie Ungelcgcniett (— , -en), the aflfeir 

bag Sctbcn (-8, — ), the suffering betool^nt, inhabited 

f ber ^iigel (-«, — ), the hill bie 5lbrcifc (— , -n), the departure 

TThe lark is singing gaily, and rejoices that spring has now 
begun.\i>iThe goat is found in most parts of the world. >»r^The 
owl conceals itself by day in hollow trees.\xThe selfish man 
wa:aps iiimself in his cloak, and cares not for the sufferings 
of ot&ars. VThe king of Ava styles himself the Brother of the 
Sun apd the King of the twenty-four umbrellas, which are al- 
ways carried before him.\ The road which winds (itself) around 
the hill is very tiresome. ^Thomas is a naughty fellow; he be- 
haves very unkindly toward his playmates. < We do not trouble 
ourselves about the affairs of our neighbors. In summer the 
reindeer feeds on various kinds of plants. The air gets slowly 
changed in inhabited rooms. In autumn when it begins to 
be(come) cold weather, the swallows assemble upon the roofs 
of high buildings, and make themselves ready for their de- 
parture. ^^ 



109- Some more examples of Beflexive Verbs: ^ 

Hd^ fd^amctt, to be ashamed \ ^ 
fi^ fdftlwgen (jc^lang, gcfd^lungdl, to I 

twist one's self 
fid^ fc^miirfcn, to adorn one's self 
fid^ taufc^en, to deceive one's self 

ficft ttjafdften (ttJuW, gewafdftcn), to 
wash one's self 

Hd^ tuenben (tuanbte, gemanbt), to 
turn one's self 



iid^ bejhinen (befann, bcfonncn), to re- 
member, recoUect 

fid^ betoegen, to move 

fid^ crgeben (crgab, crgeBen), to devote, 
addict one's self; surrender 

fidfe crl^eben (er^oB, erljoBen), to arise 

ficft flild^tctt, to take refuge, fly 

fidft gen)bt)nen, to accustom one's self 

ild^ na^cm, to approach 
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btc(Sanb=)2^afel(—,-n), the blackboard bcr Orfan (-«, -e), the hnmoane V\ 
bic (gibec^fc (— , -n), the lizard Icl^rcn, to teach ^ 

bcr SScinbcrg (-9, -c), the vineyard btc Sicbc (— ), love 

bcr Settiflorf (-8, -ftocfc), the vine bad ©atcrlanb {-t9, -ISnbcr), one's 

Doriibcr, past, gone (own) country, father-land 

Qtn gru^thtg fd^muden fid^ btc S33iefcn mit SImncn. ©cr 
©djluffel ^at [icfi gefunben. ^annft bu \>xi) nid^t befinnen, toa^ bcr 
Scorer an bic iaf ct f d^ricb ? %a^t attc ^tumcn tocnbcn fid^ gcgcn ba^ 
8ic[)t. S)tc ©bcd^fcu niil^rcn fid^ t)on 3^nfcltcn, ©^jinncn, S33Urmcrn 
unb ©dfincdfcn. ®n §trf(^f bcr t)on bcm 3agcr t)crfoIgt tourbc, 
pd^tctc fidfi in cincn SScinbcrg unb t)crbarg fi(^ imtcr ben SSiMtm 
bc^ S33cinftodE«. 3fm SBtntcr gcfricrt ba« SBaffcr t)or Mtc unb X)cr* 
toanbctt [idfi balb in gi«. ©d^fimft bu bid^ ntd^t, in bicfcr fd^5nen 
Sal^rc^jcit bi« 9 Ul^r im ^cttc gu licgcn ! 5Wcun S:agc toarcn t)or* 
iibcr, fd^on nill^crtcn toir un« bcr §ctmatl^; ba crl^ob fid^ |)Wfettd^ 
cin Drfan, ba«.@d^iff fd^citcrtc> unb nur iDcnigc rcttctcn fid^ in ben 
Sootcn. Somm ^cr, iungcr SKann, fcfec bid^ in ben gel^nftul^t, id^ 
ti)itt bid) Ic^ren, tt)ie bu bid^ in 3^^^* i^ bctragcn l^aft 
Q6) ^aV mid^ crgcbcn, mit »} unb mit §anb, 
S)ir, 8anb t)oU 8icb' unb 8cbm, mcin tl^cure« 3SaterIanb ! 

1 10. bcr SJJul^ammcbancr (-8, - -), the bad ^Iter {-4, —), the old age 
Mohammedan tro)?ifcl^, tropical 

tt)ol)Icrjogcn, well-bred bic ©c^Ungjjflange (— , -n), the winder 

frcmb, foreign bcr @tamm (-c«, ©tammc), the tnmk 

bcfonbcrd, particularly bie gctnbfd^aft (— , -en), the enmity 

ntaffcntDcifc, in great numbers 

, JMohammedans wash three times a day. Come, George, it is 
pretty late, get yourself ready for school^jVhen youar e in the 
company of your parents and friends, you ttusTconduct your- 
selves like good and well-bred little boys. The river winds 
itself through the country in different directions. The best 
and wisest [of] men often deceive themselves.V It is difficult 
to accustom one's self to the habits of a'foreign country, par- 
ticularly in old age. >^In tropical forests there are a. great 
many winders that tTnsT' themselves around the trunks and 
branches of the trees. \ All little birds have a great enmity 
toward owls; they assemble in great numbers and drive them 
away. We were only a few days out from the harbor, when a 
heayy storm arose. 
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III. 



fi^ fdftmei^^eltt, to flatter one's self 



Present t^ \^mtidHt mit, I flatter myself 

bu jci^metd^elfl bit, thou flatterst thyself 

Imperfect id^ jd^ntetd^elte mit, I flattered myself 

bu {d^meici^eltefi Mt, thou flatteredst thyself 

Perfect xdj ^abc mit flef(i^ntci(i^clt, I have flattered myself 
bu l^afi bit ()ef(j^meid^elt, thon hast flattered thyself 

Pluperfect i(^ ^atte mit gefdftmcidftclt, I had flattered myself 

bu l^attefi bit gefd^meid^elt, thou hadst flattered thyself 

i4 tuerbe mit f^metd^eln, I shall flatter myself 

bu tutrfl bit fd^mcidjctn, thou wilt flatter thyself 

id^ ttjcrbc mit gcfc^utctd^ett l^abcn, I shall have flattered myself 

bu H)trfl bit gcj(i^nteic^clt l^abcn, thou wilt have flattered thyself 

Imperat f(i^ntctd)Ic bit, flatter thyself 

1. Many verbs are construed with a reflexive object in the Dative. 
Their conjugation is the same as that of the true reflexive verbs, with the 
exception of the first and second persons Bingular of all tenses, which are 
given. Such verbs are: 



First Fut. 



Sec Fut 



f!^ benten (bad)te, gebad^t), to 

imagine 
ficft crtauBcn, to indulge one's s. in" 
fidft tx\paxm, to save one's self 
ficft gctraucn, to dare, venture 



fiift ^elfcn (l^alf^gcl^olfcn), to help o.'s s. 
fldfe Tiaiit gcbcn (gab, gcgeben), to 

take pains 
fldfe fc^metd^ctn, to flatter one's self 
ficft Dcrfc^affen, to procm-o' 



2. In German, the reflexive pronoun in the plural also has the force of 
the reciprocals each otheTj one another. Thus tt)ir licbcu tlttd may mean 
either: we Uwe cmr selves, or we love each other j one another. If the latter be 
the meaning intended, the ambiguity is avoided by using eittattbct (one 
another) either alone or with the reflexive pronoim; if the former, by adding 
fettfl (setf) to the reflexive pronoun, thus: 

^c ticbcn eittatlbet J. ^ j ^ ^^ ^ another) 

fic ticbcn ficft emattbet ) ^ ^ ^ 

ftc ticbcn ficft fellbfl, they love tJmnselves 

3. For the sake of distinction and particular emphasis fellbfl or 
fellbet (se^) may be added to any reflexive pronomi, and even to any noun 
or pronoun, thus: 



he has killed himsdf 
I myself have seen him 
the child itself is safe 



er l^ot Pd) fetlbfl gctbbtct 
id) fetW ^«bc i^n gcfcl^cn 
bad ^tnb fetlbft tfl tooPc^attcn 

4. "When used adverbially, fclbfl means even, and usually precedes 
the word it modifies, thus: ^etlbfl bic ©roficn ftnb bem 2a|lcr crgebcn; even 
the great are addicted to vice. 
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12. fl* crlermctt(crlantttc, crfonnt), fi# rcgtcrcn, to govern one's self 

to know one's self fld^ fc^liegcn i](ij\0% Qcfc^loffen), to 
treibcn (trieb, getriebcn), to do close 

bcr 2auf (-c8, Saufc), the course crl^ebcn (crftob, crl^obcn), to lift up 

t)crtangen, to ask l^cifa, heyday 

'Ca« ^nb freut P, ba§ bcr SSatcr gcnefcn tfi* ©tttft bu btd^ 
fctber crfennen, [fo] fiel^, ti)ic btc anbcm c« trctben. ©te 2lmctfen 
^clfcn [icfi einanber, aJiein §imb unb bcr mctnc^ 5yiacf|bar« bctgcn fid^ 
faft icbcn Slag. 5)tc gliinjcnbc ©otmc crl^cbt fid^ ju il^rcm 8auf, unb 
alle 2lugcn tDcnbcn ft(^ gcgcn fie. ^nber, gctool^nt cud^ an niiyid^e 
Slrbeit ! 93tete^ toilnfi^t fid^ bcr SKcnfd^, unb bod^ bcbarf cr nur tDcntg. 
!Du l^aft fe^r nad^ldfftg gefd^ricbcn, gbuarb, bu mugt btr mel^r aWU^c 
geben. 2Bo bu btr felbft l^etfcn fannft, t)crlangc nid^t bic §iUfc anbcrcr. 
S)er ift ein aRann, bcr fid^ fctbft regicrcn fann. 3^ frcue mtd^, bag 
ba« ®rab fid^ no(^ ntd^t ilbcr mtr gcfd^loffcn l^at, \>ai id) nod^ tebe, 
urn mcine^Stimme gegen ein grogc^ Unrec^t gu erl^ebcn. ®n lunger 
Sunftler ^atte ein t)ortreffIi^c« 93itb gemalt; felbft fein gcl^rcr tear 
feine^ 8obe« \)oU. 5Der aRonb fctbft l^at fein Sid^t, cr er^fttt fein 8t(^t 
X)on ber ©onne. 

§eifa, ber 3Sater gel^t mit mir gum S3BaIb, 

^ater, id^ toarte fd^on ! lommft bu batb ? 

S(i) benfe mir ben S3BaIb fo f^on; . 

^6) ijabt nod^ nie einen SBatb gefcl^n. 

113. bcl^anbcln, to treat DoHfomnten, perfect 

ein Sctfpict gebcn (gab, gcgeben), bad ®iM (-«), happiness [row 

to set an example ffi^ grabcn (grub, gcgrabcn), to bur- 

ber @icger (-3, — ), the conqneror belafligen, to tronble 

fl^ bcfiegcn, to conqner one's s. ffi^ bfldcn, to stoop 

gartUd), tender(ly) bcr @to§ (-c«, @to§c), the thump 

The children sat in the shade of a large pear-tree, and told 
each other stories. Are you not ashamed to treat your brother 
so ? Even if he has done wrong, show him his fault, and set 
him a good example. I hope we shall know each other better in 
future. The people have themselves to blame if they are not 
well governed. The greatest conqueror is he who conquers 
himself y David and Jonathan ioved each other tenderly. V Do 
not flatter yourself with thg"^ thought of perfect happiness; '. 
there is no such thing in the world. The rabbit Vsqik^'^ssr'^Ns^ 
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the ground, and hides itself from its enemies. James does not 
trouble the servants, for he has learned to help himself. Know 
thyself I t^Industry itself is a friend, and it gains us many others. 
I will go myself to the post-office. My son, you are young, and 
the world is'before you: learn[to] stoop, and you will save your- 
self many a hard thump. 



%'a- 



n4«oin. 

Gen. 



Dat 
Ace. 



Smgular. 

bet \)xt bad 

befFett(be#) berett(bet) beffett(be#) 



htm 
bett 



bet 
bie 



bem 



Gen. 
Dat 
Ace. 



berjcnige 
be^ienigen 
bemienigett 
benienigett 



ba^iettige 
be*icntgett 
bemiettigen 
badjenige 



Plural. 

ble 
berer 
benen ^ 

^^^4i .:.. . .. : 

bieienigen 
^eticntgen 
beiticnigctt \ 
bicicnigett ^ 



n 



S^ 



bieienige 
betienigen 
berienigen 
bieienige 

1. ^et, bie, bad, Ihaly when used adjectively, is declined like the defi • 
nite article, from which it is distingnished only by a stronger emphasis, 
ihns: ©eit ^crm fcnnc x&^f I know that genXUman. When used as a proiiouu, 
it has peculiar forms in the genitive singular and plural, and in the dative 
plural; the Genitives Singular be§, bet, be^^ however, are very seldom 
used, except in poetry. It is employed in such phrases as: meiue 53uc]^er 
unb ^it beiticr ©c^ttjeftcr, or as antecedent to a following relative, as: ©ic, 
tDcIcftc Sct^^cit fud^en, rocrbcn Jtc flnbcn; those who seek Wisdom wiU find her. 

2. In the Grenitive Plural, the pronoun bet, bie, ^^^, when used as 
antecedent to a foUowing relative, has bcrct. Mark the distinguishing t at the 
end of this word. 

3. betieni^e, biejienige, badjienige, <^, is declined without any 

difference whether it is used as an adjective or as a pronoun. Its proper 
office is that of antecedent to a following relative. 

4. "When used as antecedent to a following relative, ^tt, ^it, ^d^, 
and beriettige, bieienige, badienige are to be rendered by /i6, she, that 
in the singular, and by those or they in the plural, thus: Sine 9iutl)e ift fiir 
ben 9Jii(fcn bedienigen, ber ol^ne S^erjlonb tfl; a rod is for the back of him 
who is void of understanding.— Slrbcit fcl^tt betteit nie, bie jte crnfllid^fu(t)cn; 
work never fails those who seek it in good earnest 

6. betfelbe, biefclbe, badfelbe is declined Hke betienigc, and 

means the same. 

6. foldftet, foldfte, foldfted, or eiti foI<^et, tint fot*c, citt 

foldfted correspond to the English smhy and are declined like common 
adjectives. In the singular the indeclinable form fotdft may be used, but is 
always separated from its noun by the indefinite article; thus: fold^ citt 
^^tmttf Budh a man. 
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bcbaucn, to till bcr ^art (-9, -t), the park 

bc^altcn (beftieft, htf^altm), to keep Idd^ttmmg frivolou8(ly) 

fatttgcn, to satisfy etncn@trctc6fptcIcn,to play tricks upon 

bttbcn, to improve hit iKilnjc {—, -n), the coin 

®cr aJiann ift glUcflid^, ber tpentg bcbarf* 3^ ttebc bteicmgen, 
bte mtci^ ticben, SBcnn gtoct SKenfd^cn ba^felbc tl^un, [fo] ift cd rnd^t 
immcr ba^fetbe. S^enne mtr bic 5Wamcn bercr, bte in ber ©d^Iad^t ge^* 
faHea finb. !Ceriemge, todi)tx e« macfit, toxU e^ md&t; berjemge, 
toetcfier e« trdgt, bzijdlt ed nid^t; berientge, toeti^er e« lauft, brau^t e^ 
ni^t; bertenige, tDelcfier e^ l^at, toet^ e« ni^t, ©rl^olung ift nur fUr / 
bie, tcelci^e gearbeitet l^aben* k)ct, todijtv feiti 8anb bebaut, foU mit ' 
©rob gefttttigt werbett. gbuarb unb ©uftat) toareti ungeftt^r t)Ott 
bemfetben 5llter; fie fagen in ber ®^ule auf berfelben 4BanI unb 
l^atten biefelben Slufgaben. SBir lefen nur fold^e 53ild^er, bie ®eift unb 
|)erj bilben* <^ort, toit ber 5Regen an bie genfter fd^Ifigt; in fol^em 
aaSetter fount if r nicfit in ben "ipar! gel^en* 3^d^ bin ni^t einer t)on 
benen, bie i^r SSSort leid^tfiuuig bred^en, !Cerienige, toeld^er onbern 
einen ©trei^ fpielt, wirb oft mit (in) berfelben aJiUnge begal^It 

115. ^ct, free— ttjilrbig, worthy bie ©naberct (—, -en), slavery 

bic (Srinucrung {—, -en), the re- bo^3^3ett, doubly 

membranoe bic ^inbl^cit (— , -Ctt), infency 

tDagen, to dare lad^en, to laugh 

bte aJliflet (— , -n), the mistletoe bic S3etrad^tung (— , -en), meditation 

\ The light of the sun is much brighter than that of th_e 
moon. He is the free man whom the truth makes free. This 
is the same lady that I saw yesterday. He who died for his 
country, is worthy of remembrance. Art'Eur Archer and An- 
drew Miles were cousins and of the same age; they went to the 
same school. T^se are the true men who dare (to) do what 
is right. The mislletoe is one of those plants which grow 
upon other plantsm Slavery is doub^^l^d fbx those who^have ,: 
been free frojn their infancy. Men never s6^heir own faults,) 
^while they Always see ^those of theif neighbors. ! Let those 
laugh ^\£^ win. Kate Wright is one of the best girls I have 
ever known; it must be delightful to live with such a child 1 
The grave of 1iiaw*(whom) we loved, what a place for medi- 
tation ! Those who have something, must aid thoaa who have 
nothing. 
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Sinaular. /^ , , ■• j- / 






Matculine. 


7 bet 


Noin. 


tt, he 




betfelbe 


Gen. 


fehier, of him 




be^felbett 


beffett 


Dat 


i^m, to him 




bemfetbett 


t>tm 


Ace 


il^n, him 




bettfelben 


bett >/ 






^FeMUMIItf. 


Norn. 


at, she 




biefclbe 


/"bie 


Gen. 


i^ter^ofher 




betjclben 


betett 


Dat 


i^t, to her 




bettclbeti 


bet / 


Ace. 


at, her 




bicfelbe 


bie / 






Neuter, 


y 


Norn. 


e«, it 




ba«felbe 


, ha^ 


Gen. 


feitter, of it 




be^felben 


beffett 


Dat 


i^m, to it 




bemfelBett 


bettt 


Ace. 


t^, it 




ba«fcrbe 


bad 






Plural. 


• 






AU genders. 


/hit 


Norn. 


at, they 




biefclbeti 


Gen. 


il^tct, of them 




betfelbett 


betett 


Dat 


il^ltett, to them 




beitfclbett 


bettett 


Ace 


at, them 




biefclbeti 


Ht / 



I 



1. As a general rule, a Pronoim of the third person should agree in 
nnmber and gender with the noun or pronoun which it represents. 

2. The pronouns of the third person when used as subject (nominative), 
or as object {dative and accusaiim), are applied to both persons and things. 
Thus, the following sentences: et tfi grog; id^ Ijaht i^tl gclcl^cn; x6) ttjibmc 
i^ttt t)ict Qdt, may be said of a person: heistaU; I have seen him; I bestow 
much time ypon him, or of a garden: U is large; I have seen it; I bestow mii^ 
time upon it. 

3. The genitiye and such cases as are governed by a preposition are 
applied only to persons and to inanimate beings personified. When things 
without life~ are referred to, the same cases of betfetbe, titftlht, bads 
felbe, or bet/ Me, bad are used in their stead. Examples: ^o ift ^avl? 
3(3^ moc^tc nic^t o^nc i^tt fpagiercn gel^cn. Where is Charles? I should not 
like to take a walk without him. But: SBo tfl ntctn @tocf ? D^nc bettfetbett 
gc^c id^ ntc f^)agtcrcn. Where is my cane? I never t^e a wfJk without it. 

4. In general, bet, hit, ha^ takes the place^T the pronoun of the 
third person to express emphasis; thus: Unfcr 9'loc^Bar tfl citi Ul)rmoc]^er, 
bet ift tin fcl^r gef^idter SWann; our neighbor is a watchmaker; he is a 
very skilful man. When used as a personal pronoun, bet, hit, hd^ has 
in the genitive plural betett. Mark the distinguishing tt at the end of this 
word, (see 114. 2.) 

5. To avoid ambiguity, the genitive of betfelbe or bet is sometimes 
employed instead of the possessive feitt, as: @r gtng mtt metnem 53ruber 
unb beffett ©o^n; he went with my brother and his {the latter' s) son. 



Io8 H)crbcn, to get rid ber Oranat (-«, -en), the garnet 

gcfatgen, salt . ba8 ©algbcrgttjerf (-«,-c), the salt-mine 
ber Metier (-8, — ), the cellar bcr 3a^)anefe (-n, -n), the Japanese 

bic §al«fcttc (— , -n), the necklace ba8 ^utoer (-8, — ), the powder 

(Sin alter 85n3C lag in feiner§61^tc unb cmartete benSCob; bte 
anbcnt I^iere bebaucrten il^n nid^t, fonbem freuten fici^, ba^ fie feiner 
Io« tDurbeu. Siel^ nur ben ®tord^ mit feinen tangen ^einen mi 
feinem tangen §ate; neben il^m ftcl^en bie imtgen ©tiJr^e, i^ gtanbc 
e^ [inb it)rer brei. ©e^ord^et enren gel^rem nnb f olget il^nen ! S^ 
toii^ einen aWann, ber l^at gefolgened gleifc^ im teller; ba^ tooCen ipir 
fjolen, fagte ber gud^« gum SBolf* S)a l^aft \>n eine fc^one §ate!ette, 
©ife; n)a« fnr@teinefinbe«? tennft bu fie nid^t ? g« finb @ra^ 
naten; meine 3Jiutter fc^enlte ficmir an meinem ®cburt«tage. S)ie 
9?ot]^fet)td^en finb pbfd^e 33ogeI; mand^e bleiben im SBinter bei nn«, 
nnb ttjenn i^nen bann bie tftfte ju gro| toirb, lommen fie in bie 
§(infer. !J)a« bebeutenbfte ©algbergtoerl ift ia^ bei 2BieIicg!a; fd^on 
feit 600 3^a^ren arbeitet man in bemfelben. J)ie S^incfen trinfen ben 
J^ec o^ne SWild^ nnb 3^*^/ ^^'^ i^fe 3a|)anefen marten bie SSMttc 
jn ^utoer, el^e fie biefelben gebraud^en. 

1(7. I^tffen, to hate— fauber, tidy treulid^, faithfully 

bic Ocrcdftttgteit (~), justice bilben, to form 

bcr 35crtrafl (-8, SSertrfigc), the ber S^ogetfanger M, — ), the fowler 

treaty bic ®(]()tingc (— , -ti), the snare 

VOne swallow does not make a summer, but when a great 
many of them are come, we may be sure that winter is over. 
\Mr. Marsden brought from the garden six beautiful apples, 
and presented them to his son. VYesterday a thief stole a 
horse from our stable, and rode away with him. vThe fexmer 
hates the sparrow and tries to get rid of him as soon as he 
can. \ Have you not yet seen my garden ? \Yes, Sir, you de- 
serve a garden; for you keep it so nice and tidy.^ William 
Penn, the founder of Philadelphia, always treated the Indians 
with justice and kindness; he bought their land, and paid for 
it; he made a treaty with them, and faithfully kept it. Who 
formed the little sparrow, and gave him wings to flyl And 
who leads him far from the fowler's snare ! Two little boys 
came out of the garden, one of them with a knife in his hand./ 



/^ 
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118. haM, with it, them; by it, them baretn, into it, them 

baburti^, through it, them barin, in it, them 

baftir, for it, them barilbcr, over it, them 

bal^intcr, behind it, them baruntcr, nnder it, them 

bamtt, with it, them barum, about it, them 

banac^, after it, them bat)on, of it, them 

baran, on it, them baDor, of it, them 

barauf, upon it, them batDtber, against it, them 

barau^^ out of it, them bap, to it, them 

1. Compounds of the adverb ba with prepositions are also very fre- 
quently substituted for cases of the personal pronoun of the third person 
with governing prepositions, when things and not persons are referred to. 
Thus we can say: 

er ^at mcitie gcber unb fti^reibt mit ^etfelbett ) he has my pen and 

er Ijat meinc gebcr unb jc^rcibt ^amit j writes loUh it 

2. These combinations cover both numbers and all genders. AVhen 
the preposition begins with a vowel, bat is prefixed instead of ba, thus: 

barauf, upon it. 

3. In like manner. Compounds of the adverb l^iet with prepositions 
are used instead of cases of the demonstrative biefc^ with govorniug pre- 
positions. Thus we say J^ittmit for mit bicfeitl, herewWi; f^ittill for 
in feicfcm, herein. These combinations, too, refer to things only, and are 
always taken in a general sense. 

bcr @ouI (-8, @oulc), the horse befomntcn, hdam, belommcn, to receive, 

fl^ fiirc^ten, to be afraid bcr ®trctt (-C«, -e), the quarrel [get 

^U fpfit gcl^en (f»), to be slow gttjcifcln, to doubt, have a doubt 

ber Z\)a{tx (-«, — ), the dollar fid^ brc^cn, to turn (one's self) 

I)u fud^ft belt ®aul unb rciteft barauf* !iDtc ©pinnc ift cin t)cr* 
ad^tetc^ Stljicr, unb \)\tk aJicnfcficn fUrd)tcn fid) bat)or. S)a^ ©(itd 
l^ilft beneu, bic \xi) fdbft f)etfem aSeinc U^r gc^t ju fpcit ; \m tjclfc 
i^ tl)r? 3Bcr t)tcl t)on feincn Zijakxn rebct,^at bcrcu gcirdfinfid) mtr 
tDcnigc. ©icf), ^xi^, ttja^eJ ic^ gcfunbcn l^abc ! !Da^ ift cin ^drfcf)cn 
mit (^cfb ; mm mag e« gc^orcn? !Dcm, bcr c« oertorcu ()at. Qa, 
mx weifer n)o bcr ift? ®n 2(ffc fanb citift cine U^r, bic banb cr ftd^ 
mit cincr ®df)nur fcft um ben 8eib. granj unb £art bcfamen 3lcpfet 
X)om SSatcr; barfibcr cntftanb @trcit, unb granj nal^m bic fdjonftcn 
fiir fid) ; bcnn cr ujar ber ftdrfcrc. !Dcr ©cfal^r fUl)n gu bcgcgucn ift 
beffcr ate barauf jn ttjartcn. T)a« SBort tt)irb S^l^at, ba« Itinb \mxh 
2Wann, ber SBinb tt)irij @turm, wer gmcifett b(a)ran? ^mci Stugen 
Ijabc id^, ftar unb l^cH; bic bref)n fidf) uad^ alien ©citen fd^ncH. (giueu 
3Jfunb l^abc id^ and) ; bat)on ttjcife id^ gar gutcn ®ebrauc^« 
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119. tjcrfte^cn (petftanh, tjcrfianbcn), ba8 Ungliicf H). adversity 

to understand bett)a^ren, to keep 

bic Sllgcbra (— ), algebra flarren, to pore 

brouficn, out— bidftt bet, close by cigcnt^ilmUtid, peculiar 

bag ®IM (-«), prosperity bic ©egctib (— , -en), the district 

Do you understand algebra ? Algebra I I have never heard 
of it before; I know nothing about it. Most people will do a 
thing, if they are paid for it. Out in the country, close by 
the road, stands a handsome house; before it [there] is a gar- 
den with flowers. Prosperity gains many friends, but adversity 
tries them. The boy gave his sister the book, and she was 
quite pleased with it. A lazy boy jpores on his books, be- 
cause he must, but he takes no pleasure in iti Keep a thing 
seven years, and you will have ^se for it. Two children were 
playing near a deep ditch; one of them was only four years 
old, the other BBi seven. Some, plants are peculiar to certain ' ' r 
districts; they are always found in them. The woodpeckers 
bore holes with their strong bills, and do much damage to the 
trees by it. The store, with all the goods in it, was destroyed. 

120. Impersonal Verbs are those which express an action without any ref- 
erence to ihe agency by which it is effected. They are confined to the third 
person singular with the pronoun t€f it, as grammatical subject. 

1. Impersonal Verbs describing the phenomena of nature, and a few 
others of kindred meaning: 

ed bU^t, it lightens ed tl^aut^ the deio falls 

eg biimmert, it dawns, grows dusk c8 tl^out, it thaws 

e8 bonncrt, it thunders c8 ifi warm, it is warm 

e8 fricrt, it freezes c8 Brcnnt, there is a fire 

c« l^agclt, it hails C8 flingclt, the beU rings 

eg regnet, it rains eg tiop% there is a knock(ing) 

eg rcift, there is a hoar-frost (g lautet, the bells ring or peal 

eg fd^neit, it snows eg fc^ettt, the beU rings 

eg tagt, the day dawns eg jd^Icigt ipxtt), it strikes (four) 

2. Impersonal Verbs and PkraseSy denoting a personal condition or state 
of feeling; they take a dative or accusative signifying the person aflfected: 

eg burflct mtd^, I am thirsty eg iji nttr bange, I am apprehensive 

eg friert nttdft, I am cold eg ip mir letb I _ 

eg graut mir, I am horrorHBtruck eg t^ut mir leib ) ^ "^ ^^"^ 

eg l^ungert mid^, I am hungry eg tDtrb mir iibel, I feel sick 

eg fd^H)inbctt mir, I am giddy eg ifi mir tool^l, I feel well 

eg trdumt mir, I dream eg gel^t mir gut^ I am doing wel]L 



, i i' ^// 
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3. Vtarbs used in an impersonal form. With these verbs the prononn 
t^, Uf refers to something mentioned in the subsequent part of the sentence; 
that is to say, to a clause which by transposition may be made the subject 
of the verb, thus: e9 gtetnt bent Singling, tl^dttg gu fetn or t^Stig gu {ein giemt 
bem Sungling, it becomes a young man to be active. Such verbs are: 

c8 firgcrt mx(i), it vexes me e9 rcut ntid^, I repent 

ed biintt tnid^, methinks t» \^xdt ftd^ fiit mtd^, it is fit for me 

ed etelt nti(^^ I loathe, feel disgust e9 jd^mergt mic^, it pains me 

ed freut tntd^, I am glad ed Derbrie§t mx<b, it annoys me 

\ c8 gcttngt tnir (f )*, I succeed e« wunbcrt mid^, I wonder 

ed glildtt mtr (f.), I succeed e9 gtemt miv, it becomes me 

4. Impersonals which take a dative or accusative signiQdng the person 
affected, are conjugated as fol]pws: 

Present Tense. 

ed freut miAr 1 am glad t» trdumt mit, I dream 

e9 freut bidft, thou art glad ed trdumt Ht, thou dreamest 

ed freut i^tt, fit, t^, he, she, it is t» trdumt i^m, i^t, i^m, he, she, 

glad it dreams 

c« freut nn^, we are glad e8 trdumt tttt*, we dream 

e9 freut eudft, you are glad e@ trdumt cnd^, you dream 

t& freut fie, they are glad ed trdumt i^Utn, they dream 

Imperfect Tense, 
ed freute tnii^, I was glad ed trdumte mix, I dreamed 

Perfect Tense, 
ed ]^at mi<^ gefreut, I have been glad ed l^at mit getrdumt, I have dreamed 

Pluperfect Tense. 
ed l^atte nnd^ gefreut, I had been glad ed l^atte mit getrdumt, I had dreamed 

First Future Tense. 
eg ttJtrb micft fteuen, I shall be glad e8 toirb mit trdumen, I shall dream 

Second Future Tense, 
eg tDirb midi^ gefreut l^aben, I shall ed tDtrb mit getrdumt l^aben, I shall 
have been glad have dreamed 

5. All this class of Impersonals may be used without the pronoun 
t^, U'j then the accusative or dative comes first, thus we say: ed ^ungert mid) 
or mtd| l^ungert, I am hungry; c8 fd^toinbelt mtr or mix fd^ttJinbctt, I am giddy. 

6. Many verbs are frequently used impersomUy in the Passive, thus: 
ed totrb gcfungen, there is singing. 

7. The very frequent occurrence of ed ^ihi, with a following accusa- 
tive, in the sense of: there i«, Ihere are^ deserves special notice; thus: ed toit^ 
grogen lOdrm gebett; there wiUbea great noise. 



* Yerhs taking fciti as auxiliary have an (f.) added after them. 
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8. The pronoun ed is frequently a mere expletive at the commence- 
ment of a sentence in which the snbject follows the predicate. When so 
used, it sometimes answers to the English there before a verb, as: ed tanteit 
t)ielc Scute, there came many people. Yet very often it is intranslatable, as in 
the following: @d flilficrtcn bic grilncn Sclumc tcifc unb milb, the green trees 
whispered low and mild. The verb then agrees with the noun following. 

9. When ed represents another word or phrase already used, it an- 
swers to the English so, thus: SStrb bcin S3rubcr l^cutc pr @tabt tommcn? 
^6) l^offe C^» Will your brother come to town to-day ? I hope so. 

10. The following idiomatical difference is worthy of special note: 



Present 



H)ir fttib e*, it is we 
tl^r fcib ed, it is you 
pc jinb ed, it is they 



td^ Bin t^, it is I 

bu bift t^, it is thou 

er ifl t^, it is he 
Imperfect, ii^ U^ar e^, it was I 
Perfect. ic^ Bin ed getoefen, it has been I 
Pluperfect ic^ toar ed getuefen, it had been I 
First Flit, id) merbe ed fein, it shall be I 
Sec. Fut id^ n^erbe e^ getDefen fein, it shall have been I 

Often liefer, itutt, are to be translated the JaUer, the former. 
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122. t^i^^/ cloudy ocrforgcn, to provide 

flj(i()cn, to fish firgcrn, to vex [yard 

ctn Uctn tt)cnig, a very little bcr ^rti^^of (-«, -l^ofc), the church- 

Towards six o'clock there was a knocking at the door; it 
was the letter-carrier who brought some letters and news- 
papers. There were no more worlds to conquer, therefore 
Alexander wept. It is a cloudy day, it rains a little. The 
best time to fish is when it rains a very little, and when it is 
warm. We owe the most to our parents; for it this they who 
provide us with food, clothing, and a happy home. Yesterday 
it rained the whole day, and now it begins to snow. Oscar, , 
I have brought your ball, vl am sorry (that) I vexed you, and 
I will not do so again. mother, see what large rings (this j w 
little stone m^]^;in the water! Henry, I am glad (that) you 
(notice such 'things. I shall never forget our poor Freddy! 
Was there a dry eye in the church-yard, when he was buried? 
When the day dawned, Columbus saw before him(8elf) a 
beautiful island. There are many boys and girls who are 
never co ntent ed. 7>\ •••, \ , •. / ./ . 

„- ^ .; 
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123. 

w. mlAtt 

D. toeld^ettt 
A. toel(i^en 



Singular. 



**< 






N. ]^pt. bie bad 

e. beffett(De#) betett(bet) beffett(be#) 

D. bent bet '^tvx 

A. ben ^it ^^^ 



Plural. 

tDddie 

toeld^en 
toeld^e 

bie 

betett 

benett 

bie 



who, which, thai 

to whom, to which 
whom, which, that 

who, which, that 
whose, of which 
to whom, to which 
whom, which, that 



Singular only. 
N. )£^ who Qlfli^ what 

G. befTett (tt)e#) whose tueffett (wefl) of what 

D. tDettt to whom — — 

A. toetl whom toad what 

1. The ordinary simple Belatives following an antecedent are bet and 
toeldftet ; they may be used indifferently, according to the choice of speaker 
and writer, except in the genitive case, where only the forms befTett, betett, 
beffett for the singular, and betett for the plural are allowed. 

2. Compounds of the adverb tOO with prepositions are frequently sub- 
stituted for cases of the Belatives and Interrogatives with governing prepo- 
sitions where things and not persons are referred to; thus we say: !Dte §eber, 
titit toelcftet tcfi fcfircibe, or bie gcbcr, V^^vxii \^ f^rcibc, ifl gu wcic^; the 
pen wiJih which I am writing, is too soft. When the preposition begins with 
a vowel, tDOt is prefixed instead of tDo; thus: motan, etc. Examples: 



tDoBei, at which 
tDoburd^, by which 
toofilr, for which 
tDogegen, against which 
tvol^inter, behind which 
tvomit, with which 
toona^, after which 
tDoran, on which 
toorauf, upon which 



tDorauS, from, of which 
tDorctn, into which 
tvorttt; in which 
tooriibcr, of which 
tDorum, about which 
tDorunter^ under, among which 
tvot^on, of which 
tDObor, of which 
ttjoju, to which 



3. The Belatives toet and toad are properly compound Belatives 
equivalent to betjiettige, totid^tt, and badiettige, toad (like who and 
tohat in English), thus: iEBet bie 9{ut^e {))art, l^affet fetnett ^o^n; he that 
spareth the rod hateth his son. iEBad nt(^t fRed^t x% mug Unred)t fein; what 
is not right, must be wrong. 

4. After the antecedents t€, ^a^, aUed, etload, ttidfttd, tttatt^ed, 
i^itX, toettid^ also after a superlative taken in a general sense, the Belative 
tpad must be employed; thus: er \6)amt ft(i^ beffett, toad er get^anl^at; h« 
is ashamed of what (thai which) he has done 
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6. When the snbjeot of a sent^ice, a Belative always requires a verb 
of the third person, even if it represents a pronoun of the first or second / ^ / 
person, unless the personal pronoun be repeated after the relative, thus: 
SSa6 lann ic^ t^un, bcr fclbcr ^ilflod tfl? ) What can I do who myself 
SSa8 tann id^ tl^un, bcr i^ fclbcr ^ilflo« Ibitt ? ) om helpless? <■ 

!urj, a short time bcr 2^ropfcn {-%, —), the drop 

berctten, to prepare Wicfttig, important— fc^mieben, to forge 

bcr gijcftent (-g, -c), the fixed star tjcrtl^cibigcn, to defend 

btc SSaife (— , -n), the orphan bcr @ticl (-«, -c), the stalk [on 

bic 9Kild)ftra6e ( — , -n), the Milky Way bcr S5tt)cnja]^n (-«,-gfiinc), the dandeli- 

!E)ie [trengcn ^errcn finb% bie furg rcgicrcn* ©liicfltd^ tft ber 
Tltn\d), beffen Ol^ren ber SQBa^rl^eit offen finb. a33ot)on bcretten toir 
unfere 3ZaI|rung ? ©temc, loelc^c il^r etgcne^ 8ic^t l^abcn, l^eigcn gtf* 
fterne. @« tft nx^t atte^ @oIb, tt)a« glanjt. ®n Sinb, beffen ©tern 
geftorben finb, l^et^t etne SKaife. !Die SUiilc^ftra^e gleid^t einem SKeere^ 
beffen Slropf en lanter ©terne finb. S)a« mic^ttgfte aCer aKctaCe tft ba^ 
©fen, tDormi^ totr ben ^ng fd^mteben, ber ba^ 8anb bebaut, unb bad 
®d^tt)ert, met^e^ ba^felbe t)ert^eibigt. S)er SSater pflangt, tt)a« ber 
(Soljix genie^en mirb. SBer bte 5lrbett fiebt, fmbet fern SJergniigen 
ftet^ bereit. ffialir^ett tft ber SBeg, ber junt §tmmel fill^rt* !l)te 
^enben, bie loir anbem berettcn, madden und glildltd^er ate bteientgen^ 
bie rt)ir fltr un« felbft fnd^en. @d gibt etne ^Irnne, and beren l^o^Icn 
©tielen bie Sinber tm grii^Itng S^etten madden. 9Man nennt fie ben 
8ort)en3a^n, Sari, Sari! «ift bn ed, ber fo fiird^terltd^ fc^reit? 
§UIfe, §UIf e ! ic^ bin in ben SSad) gefallen, 

(24. itiifc^en, to mix in Sranb gcrat^cn (gcriet^, gcratl^n), 

ber SBcrflanb. (-c^), brains to be set on fire 

augcnblicfUd^, present bcjlel^cn, bcflanb, bcflanbcn (au8), to 

ber ®euu6 (®cnuffe6, ©enilffc), consist (of) 

the enjoyment bcr ©tal^I (-3), steel 

Pray, Mr. Opie, may I ask what you mix your colors with, 
said a student to the great painter. .With brains, was the 
answer. (The) Earth has no sorrow that (the) Heaven cannot 
heal. Present enjoyment is all tlip,t young people usually 
think of. No one who lives for himself alone, can be happy. 
I knew a young lady whose clothes were set on fire, and she 
lost her life.\ Of what does the surface of the earth consist? 
Of land and water. He is wise who speaks little. What is 
ink made of? Nothing is troublesome that we do ^9r\13&&^. 
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Prom what is paper made ? Never buy what you do not want, 
because it is cheap. Of what are knives and forks made ? Of 
steel and other metals. Tell me what you want, and I will 
tell you what you shall have. 

125. In the formation of some verbs, certain syUables which neyer occur 
as separate words in Grerman, are employed as Prefixes. These are: 

he, tmp, tnt, tv, ge, t>et, get« 

Verbs with these prefixes are called Inseparable Verbs; in conjugation, 
they only differ from their simple verbs by omitting the sign of the past 
participle, ge* The accent is always on the radical syllable of the verb, 
never on the prefix, thus: Derf att'fen, to sell, begitt'nen, to begin. 

bcr ^fau (-«, -en), the peacock btc Xnlpt (— , -n), the tulip 

bcr SBirtt) (-c«, -c), the host ber ^Ipotl^efer (-«, — ), the apothecary 

bcr $cimtt)eg (-8, -c), the way home befci)eincn (bejci)ien, befd^ienen), to 
cntmicfcln, to develop, produce shine upon 

crfc^en, to make up for piinfttidft, punctually ) 

Dcrfel^rcn, to associate 

®n @pc(f|t unb cine 2^aubc fatten cincn ^fau bcfuc^t SBie geftel 
bir imfcr JButl^ ? fragte ber (Spcdjt auf bem ^ctmiocge. aWt 25er^ 
ftanb tann man ®db, aber niijt mit ®elb SScrftanb ertoerben. 3lott) 
cntmid elt ^aft. 9Ber tann bie t)erlorene 3^it erfcfeen ? SStele ©lumen 
erfreuen un^ burc^ bie ^rad^t if)rer i^arben, n)ie bie Jutpen unb 25er* 
gigmeinnid^t, anbere aber and) gugleid^ burd^ il^ren angenel^men ©uft, 
mie bie 25eild^en, 9tofen unb 9?elten. 2lu« Dielen Srttutem bereitet ber 
Slpotl^efer Slrjneien. ©telle ein ®Ia^ 9Baffer \o auf einen ©ogen meige^ 
papier, bag bie ©onne e^ befd^eint, unb jage, toa^ bu l^inter bem ®la[e 
beinerfft. §err ©(^loffer ift ein braoer SKann, ber immer pUnftlicf) 
beja^It ^at unb bie 3ld^tnng aOer befi^t, mit benen er t)erfc]^rt. O, 
mt(t)t^ 8eib bringen mir itber un^, menu mir ba« Sort ber 9Bei^lieit 
t)txai)tm ! g^ gibt t)xdt aWenfd^en, bie nic^t^ gelernt unb uid^t« Der:^ 
gef[en l^aben; ge^5rft bu au(^ ju i^nen? 

126. bicS3ctctbigitng(— ,-cn),theof- crftSrcn, to explain [position 

fense, insult bie Sufammcnfcfeimg (— ,-cn), the com- 

bctra(f)tcn, to contemplate ftd^ bctCagcn ilbcr, to complain of 

fvS) befaffcn, to meddle loftbar, precious 

Leaves are so common, that we do not notice how beauti- 

-^/ thejr are. De Soto discovered a great river which the 

Indiana named Mesa. Seba. He is a good man who readily 
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forgives an insult. In peace children bury their parents; in 
war parents bury their children. Contemplate these flowers, 
examine them with attention. Can they be more perfect? 
Mother, I have lost my pencil, and I am certain that Clara 
Nevins has taken it, for she is always meddling with things 
that do not belong to her. The berry of the coffee-tree con- 
tains two seeds. Isaac Newton first discovered and explained 
the composition of light. Those who have the most time often 
complain of the want of time to do any thing that will be use- 
ful to them. Do you say you have no time? You have all the 
time (which) there is, sixty minutes in every hour, and twenty- 
four hours in every day. Do not waste the precious moments. 



127. 



tin'iahtn, to invite 



Present t4 I<ibe tin 
bu iQbfl tin 
er tcibt tin 
toir laben tin 
i^r labet tin 
fte laben tin 

Imperfect idi tub tin 
bu (ubfi tin 
er tub tin 
ton luben tin 
Hr lubct citt 
fte luben tin 



n. 

idl ein'Iabc 
bu tin labjl 
er cin'tcibt 
tt)ir cin'Iabcn 
i^r citt'Iabet 
fie eitt'laben 

id) cin'Iub 
bu cin'Iub|l 
er cin'hib 
tt)ir ein Uiben 
i^r ciil'lubet 
jie eltt'Iuben 



I inyite 
thou invitest 
he invites 
we invite 
you invite 
they invite 

I invited 
thou invitedst 
he invited 
we invited 
you invited 
they invited 



Perfect x(f) l^abe eitt'gelaben, I have invited 

Pluperfect idft ^Qttc ettt'gelaben, I had invited 

First Flit td^ tt)erbe cittlaben, I shaU invite 

Sec. Fut x6) ttjerbe citt'getaben \)dbtn, I shaU have invited 

Imperat labe tin, label tin, labcn ©ie tin, invite (thou, you) 

eitt'gclaben tt)erben, to be invited 

Present i^ trerbe eitt'gelaben, I am invited 

Imperfect ic^ tt)urbe citt'gelaben, I was invited 

Perfect Idft bin ein'getaben hjorben, I have been invited 

Pluperfect id) tt)ar eitt'gctaben hjorbcn, I had been invited 

First Fut xxbi ttjerbe eilt'gelaben roerben, I shaU be invited 

9ee. Fut. idj tocrbc eiM'gclabcn tt)orbctt \em. 1 B\iBXV\^^^\««i.\scift2^«^ 
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Form of Negation! 

Present \di labe tttd^t tin, I do not invite 

Imperfect id^ (ub nid^t tin, I did not invite 

Perfect tc^ ^abe nic^t etttgelaben, I have not invited 

Pluperfect ic^ l^atte nic^t tin^tlahtn, I had not invited 

First Fut id) merbe tttd^t ehtlaben, I shall not invite 

Sec Fut t4 tDerbe ntc^t eittgelaben l^aben, I shall not have invited 

imperat labe nic^t tin, (abet nic^t tin, labett @ie ni(^t tin, do not invito 

Form of Question! 

Present \abt id^ eitt? do I invite? 

Imperfect tub t(4 eitt? did I invite? 

Perfect l^abe ic^ etttgelabcn ? have I invited? 

Pluperfect l^atte tc^ etttgelaben? had I invited? 

First Fut. tt)crbe id^ etttlaben? shall I invite? 

Sec. Fut IDerbe ic^ eittgelaben ^aben? shall I have invited^ 

Form of Question with Negation. 

Present labe id^ nid^t eitt? do I not invite? 

Imperfect tub td^ ittc^t eitt? did I not invite? 

Perfect l^abe tc^ ttic^t etttgelaben? have I not invited? 

Pluperfect l^atte td^ nid^t eittgelaben? had I not invited? 

First Fut. Werbe id^ nid^t eittlabcn? shall I not invite? 

Sec. Fut tperbetc^m4t eittgelaben ^abett? shall I not have invited? 

1. A great many Grerman Verbs are formed by means of certain pre- 
fixes which are still employed as separate words in the language. As, under 
certain, circmnstanoes, such compounds are again separated, they are calledv 
SepardtHe Verbs. \ 

2. The prefix is separated from the verb in the Present and Imperfect ^ 
Tenses, Indicative and SuJbjunctivey and in the Imperaiive, and is placed at the 
end of all principal sentences; thus: 

S)ie @onne,ge]^t jie^t um 5 U^r attf ; the sun now rises at 5 o'clock. 

3. In subordinate sentences, that is such as are connected with a 
principal sentence by 

the pronouns tuel^et, tntld^t, tt^el^ed; bet, bie, bad; who, 

which, what; tott, who; toa^, what; 

the pronominal adverbs t9ie, how; tt^atttt, when; tOO, where; and such 

compounds as: t90l^itt, whxther; tt^o^^et, whence; tl>0t>0tt, whereof; etc. 

the subordinative conjunctions, as: td^, that; oh, whether; al€, when; 

t^t, htl^Ot, b^ore; t0til, because; tt^etttt, if, when; toaf^ttnt, 

vMe; ha, as, since; nad^htm,. after; feitbettt, since, ete. — 

prefix and verb are not separated, even in the simple forms of conjuga- 

Hou, bat stand at the end of the sentence, thus: ^enn bie @onne um 6 Ul^r 
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aufgel^t, tfl ber Winter Dorbei; when the sun rises by 6 o'clock, winter 
is over. 

4. The ordinary sign of the past participle, ge, is inserted between the 
prefix and the verb; «lso the sign of the Infinitive^ git, whenever used. 

5. The Separable Verbs are accented on the prefix, as ait^'gel^eR, to 
go out. For conveniencet aU these 'verbs have their separable parts distinguished 
by fulUfciced type. 



6. 



Examples of Separable Verbs: 



Prefix. 

a^, 0% down 
an, on, at 
auf, up 

au3, out, from 
bei, by, beside 

: !• there, at 
bar] 

cin, in, into 

cntgegen, against 

fort, forth, away 

l^er, hither 

l^in, thither 

mit, with 

nac^, after 

nieber, down 

Dor, before 

ttjeg, away 

ju, to 

juriicf, back 

gufammen, together 



Simple Verb.' 
reifcn, to travel 
brcd^cn, to break 
^cbcn, to lift 
ncl^mcn, to take 
ficl^cn, to stand 
bleibcn, to stay 
bieten, to offer 
ficcf en, to stick 
gel^cn, to go 
fliegcn, to fly 
fieUen, to place 
fatten, to fidl 
fommen, to come 
geben, to give 
fd^tagen, to strike 
icfcn, to read 
gc^en, to go 
bringcn, to bring 
fommen, to come 
fommen, to come 



Compound Verb. 

Ob'rcifen (f.), to depart 
ait'bred^cn (f.), to dawn 
auf 'l^ebcn, to pick up 
au^'nel^men, to take out, rob 
Ibei'fte^en, to assist 
^a'btetben (f), to remain 
^afbieten, to offer 
eitt'flecfen, to put into o.'s pocket 
eittge'gettgc^cn (f), to meet 
f Otf Picgcn (f.), to fly away 
l^efjlcttcn, to restore 
l^ittfatten (f.), to fall down 
mif fommen (f.), to keep up 
na^'gcben, to give in, yield 
ttie'betfd^Iagcn, to knock down 
t>0t1efen, to read aloud 
toeg'gel^en (f), to go away 
gu'brtngen, to pass {of Ume) 
gUtitdB'fommen (f), to come back 
gufam'menfommen (f.), to meet 



7. There are a great many combinations of prepositions with ^tt, l^ht, 
Wt, etc., which are also used as Oompovand Prefixes to verbs : 



Prefix. 

^erab, down 
l^eraug, out 
binab, down 
bingu, to 
Dorl^er, before 
Uoriibcr, past, by 



Simple Verb. 
fatten, to fall 
gtebcn, to draw 
ficigen, to rise 
filgen, to join 
fagcn, to tell 
gel^en, to go 



Compound Verb. 

l^etalb'fatten (f), to fall down 
^etaui'jtel^cn, to draw out 
^inalb'ftcigcn (f), to descend 
l^ittgll'filgcn, to add 
tJOtl^erfagen, to foretell 
tjotti'lbergcl^en (f), to pass by 



8. A few Inseparable Verbs are further compounded with a separable 
prefix, and are then, of course, separable, but they do not admit the ^e of 
the participle; thus: att'edenneit, to recognize, id^ erfannte att^ I recognizedt 
an'erfannt, recognized. 
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128. bcr SBol^nl^of (-8,-]^5fc), the depot, railway station 

ha^ ^anfenbett (-c8, -en), the sick-bed 
baS $uf eifcn (-«, — ), the horseshoe — biftircn, to dictate 

9D?etner SKutter ©eburt^tag ift ncid&fte SBod^e; mtr mcrbcn borat 
cine gro^c ©efetlfc^aft l^abcn, gu ber and) meine grcunbe cingelabcn 
tDcrbcn. 2lte id^ t)om ©pajtcrgange jurMfam, fa^ td^ auf bcm 
S3a{)u]^ofe eine gro^e 2Kenge Slu^manbcrer, bie nad) bcm ©cftcn ab* 
rciftcn. X)tv Slugftc gtbt nad^. Sin SSantx gtng mit fctncnt ®ot)ne 
iibcr gclb. @ic^, {pract) bcr 33atcr, ba Itcgt cin ®tU(f t)on cincm ^uf* 
cifcn, \)tV c^ auf unb ftedP c^ cin. Scrg unb Zijal fommen nld^t ju* 
fammcn, abcr bie aKcnfd^cn, J)cr 9tegcn, ba^ toi^t i^r attc, ift 
aOSaffer, ba« in Sropfen au« ben ©oHcn tjcrabfdttt. ©er Jag brad^ 
an, unb bcr 3Satcr rciftc ab. 2lfe bcr 2^ag anbrad^, reiftc ber SSatcr 
ab. ©ic 3^'t bcr -3ugcnb— fie ift bie f(^onftc im ntcnfd^lid^cn 8cbcn — 
gc^t rafc^ t)orubcr* aWein ©ruber l^at ben fd^onften Zljdi be^ gnil^* 
Iing« auf bent Sranfenbette gugebra^t. §aft bu aud^ l^cutc ben armen 
^cinrid^ befud^t? ®mx^,x6) bin cine@tnnbe bagcbliebcn; id^ l^abc 
i^m cine f^one ©cfd^id^tc t)orgclefcn. ©^ ift beffer ber ©efa^r ent* 
gcgenjuge^cn, afe barauf gu toarten. 3(te ber ^abe ba« 5Kcft au^* 
nc^men tooUte, iDaren bie SSogel fd^on fortgeflogen. SBarum fd^reibft 
bn nic^t, gbuarb? ®ie bictiren jn rafdfi; id^ fann ni(^t mitfommen. 

I29> Present Infinitive. 

alb'l^alten, to prevent 
ait'Iegcn, to lay out 
auf gel)cn, to rise 
auf ftc^en, to get up 
aud'fiittern, to line 
au^'geljen, to go out 
au^'Iaffen, to omit 
au^'giel^cn, to pull, draw out 
ein'l^olen, to overtake 
]|^ert>Ot'bringcn, to produce 
fid) jutiict'gie^cn, to retire 

bcr @Q^ (-cS, ®a^e), the sentence bie ©orgfatt (— ), care 

ber ©runb (-e«, ©runbe), the reason bie SBirtung (— , -en), the eflfeot 
Wmcrgen, to ache bie Urfad^e (— , -n), the cause 

bcr 3o^nargt (-c8, -arjitc), the dentist ber Se^m (-e«), the mud 

bcr Often (-«), the East 

Did you omit anything in your exercise, Otto? Yes, Sir, 
I omitted a whole sentence. What may be the reason that our 



Imperfect. 


Participle. 


llicit af> 


ab'geI)aUen 


legte an 


an'gelegt 


ging auf 


auf gegangen (f.) 


flanb auf 


auf gc|!anben (f.) 


fiitterte aud 


aud'gcfuttert 


gtng aud 


au^'gegangen (f.) 


lieg au€ 


aud'getaffen 


m «M* 


au^'gcgogen 


^olte tin 


eitt'ge^oU 


brad)te i^tx^ot 


]^ert>orgcbrad^t 


gog mid^ gutitif 


guttirf'gegogcn 
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friend did not come this evening? I don't know what pre- 
vented him. My brother-in-law is going to retire from business 
on account of his health. I have a hollow tooth which always 
aches (me) when I have caught a cold; I fear, the dentist must 
pull it out. Rise every morning at the same hour, and let it 
be an early hourf Laziness travels so slowly that poverty soon 
overtakes it. In summer, as soon as the sun is risen, the bees 
go out to gather honey among the flowers. (The) Central Park 
has been laid out with great care. The same effects are not 
always produced by the same causes. If we get up early in 
the morning, and look at that part of the sky where the sun 
rises, we shall be looking towards [the] East. The swallow 
builds her nest of mud, and lines it with soft feathers. 



Imperfect 


Participle. 


legte ah 


alb'gelegt 


fiagte an 


an'geftogt 


mad^te an 


an'gemac^t 


flerfte an , / 


an'geflccft 


grub and 


an^'gcgrabm 


Iof(i)te au^ 


au^'getdf^t 


riil^te an^ 


au^'geru^t 


faf) an^ 


an^'gcfel^en 


geic^nete mx6) and 


att^'ge;iei(f)nct 


fd)Uef tin 


ein'gefd^Iafen (f.) 


jdfttug tin 


ein'gefd^tagen 


macfitc gu 


gu'gemac^t 


fd^rieb gu 


gtt'gefd^riebcn 



130. Present Infinitive. 

ab'legen, to break off 
an'ftagen, to accuse 
an'mad^en, to light 
an'ftecfen, to spoil 
au^'graben, to dig out 
audlofc^en, to extinguish 
aud ru^en, to repose 
aud'fel)€n, to look [guished 
fid) au^ geid)neit, to be distin- 
etn'fd)(afen, to faU asleep 
cin'fd^tagcn, to strike 
gu'mad)en, to shut 
gu'fc^reiben, to ascribe 

bte ©ditrerc (— , -n), heaviness, weight bic (Srftnbung ( — , -en), the invention 
t!)ut nid^t«, never mind bev Tlondj, (-c8, -c), the monk 

ba^ ©enjiffcn (-«, — ), conscience ber ©ammet (-8, -c), the velvet 

Die SWetatlc gei^ncn fid^ burd) i^re ©d^wcre unb i^ren ctgcnt^Unts 
Iid)en ©fanj au^. ®n faulcr 3lpfcl [ted t ^unbert gute an. !Der SKonb 
ift aufgegangen, bte golbenen Sterne prangen am ^tntmel IjtU unb 
flat. Qm |)erbfte toerben bie Sartoffein au«gegrabcn, unb bann tt)trb 
SBintertDetjen gefttt. Qm JBinter rul^t bie (Srbe au^ unb fammelt 
neue toft f iir ben grtt^Itng. ®« fci^Icigt nid^t immer ein, toenn e^ . 
blt^t. SBie gut biefe ^ftr jufie au^fe^en ! ^etnrtd^, ®te l^aben gemi^ 
ba« jStntt au«ge^cn Ia[fen. g^ ift nod^ nid^t ganj au«. Silent nid^te; 
c^ mu^ toicber angcmad^t tocrben. Sine attc ©ctooifxV^ \fi>\^ tS^^ 



\. 
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fo iddft abgelegt SBert^etbtge btt^ me, cl)e bu cmgeffagt totrft ; ba« 
jctgt ein bofc^ @ett)tffen* Sin §trt iDor einft bet feiner §erbe etnge^ 
fc^Iafen, J)ie erfinbung be« ^utoer« n)irb bem SWon^ «ert^olb 
©c^toarg jugefd^riebcn. ©c^toorg ift fern 3lamt, fc^toarj ift feine Sr* 
finbung- ®eibe unb ©ammct Wfd^en bad gcuer in ber Suc^e au§. 



13 1 • Present Infinitive, 
ailf gcbcn, to leave oflf 
ailf'^orcn, to cease 
au^'briiten, to hatch 
au^'gtcitcn, to slip 
l^etan'tommen, to come along 
l^eteitt'bringcn, to bring in 
nad^'aHimm, to imitate 
gtt'fd^tagen, to slam 
gtttiitf'blcibcn, to lag behind 



Imperfect. 

Qah auf 
l^drte auf 
briitete aud 
gittt aud 
tarn l^etan' 
brad^te l^etein' 
a^mte naA 

blieb gutttd' 



Participle. 

rtufgcgcbcn 
aufge^Srt 
aud'gebriitet 
au^'gcglitten (f ) 
l^etatt'gefommcn (f ) 
l^erein'gebradjt 
naA'gea^mt 
ju'gefc^Iagen 
guriirf'gcbttcbcn (f.) 



Ifidjclnb, smiling— jlrcucn, to strew ber 2^on (-c«, Xone), the sound 
ba8 ©d^uljal^r (-«, -c), the school year ber ©cfang (-c8, ©ejdnge), the song 

Can you write and read, Oscar ? I learnt it a little, but 
I left it off again. If fortune with 5\ smiling face strew roses 
on our way, when shall we stoop to pick them up? To- 
day, my friend, to-day. Better to slip with the foot than with 
the tongue. In spring birds build then* nests, lay eggs, and 
hatch them. Do not slam the dgors,- children ! . Everybody 
knows how quickly school years pass away.*' Get up, little 
sister, the morning is bright^ The mocking-bird can imitate 
every sound that he hears. We hear the song of the robin 
during winter, when other birds have ceased to sing. For most 
people morning is that part of the day that conies along after 
a cup of coffee. John, John, will you bring in some wood ; 
bring it as soon as possible. 



132. Prefb. 

burcft, through 
jointer behind 
fiber, over 
urn, about 
untcr, under 
iDteber, again 
mx% mis, dis 



Inseparable Compounds. 
burd^fu'djcn, to search through 
^intcrlaf'fcn, to leave 
fibcrra'fcf)en, to surprise 
umgc'ben, to surround 
unterftfltj'cn, to support 
tDicbcrl^o'Icn, to repeat 
mifira't^cn (f), to fail 
UoHen'ben, to complete 



Separable Compounds. 
^tlt*'gcbcn (f), to run away 
^in'tcrbringen,to bring behind 
ii betfe^en, to put over 
lim'gel)en (f.), to keep company 
lltt'terge^en (f ), to set; perish 
tBit'ttx^oltn, to fetch back 



t^ott'gtegen, to pour full 
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1. There are a few prefixes, namely ^ut A, i^inttt, illbet, ttllt, Utltet^ 

toit^ttf ttti^, t)Oll/ which are both separable and inseparc^le. They are 
dietingTiished by the accent, which in the inseparable compounds is on the 
verb itself, as umgc'bcn, to surround, and in the separable compounds on 
the prefix, as: um'ge^cn, to keep company. 

'. 2. The prefix tvibet, against, is always inseparable, as: to\htx\it'fjen, to 
tmthstand, and toit^tt, again, is always separable, except in tuieberl^olen, 
to repeat. 

^ 3. ttti^, corresponding to the English mis or dis, is rarely treated as 
separable. 

4. Verbs compounded with nouns or adjeotives are usually treated as 
simple verbs, like those which are derived from compound nouns. Such are: 



Present Infinitive. 

inutl^magciv to conjectdre 
rcc^tfertigcn, to justify \ 
lua^rfagcn, to prophesy 
argroo^ncn, to suspect 
ftii^ftiirfcn, to breakfast 
]^anbl)abcn, to handle 



Imperfect 

mut^mag^e 

rc(^tfcrttgtc 

toa^rfagte 

argmb^nte 

frii^flficftc 



Participle. 

(lentutl^magt 

gerec^tfertigt 

getDal^rfagt 

geargtiDbl^nt 

fiefrii^fUidt 

ge^anbl^abt 



l^anbl^abte 

5. Verbs compounded with other adverbs than those already mentioned, 
are conjugated like separable verbs. Examples are: 



Present Infinitive. 
J^tim'tommtn, to come home 
ftatt'Pnbcn, to take place 
toP|>l'tt)otten, to wish well 



Participle. 

l^dm'gefommen (fO 
ftatfgefunbcn 
tuol^l'getpottt \f 



Imperfect. 

lam l^eim 
f anb ftott 
tooUtt t0O^l 

. J)ic 3lbenbfonnc brad^ imS) bie SBoIfcn, ol^ fie untcrjing^ unb cr^ 
Icu^tete ben ganjen ^imtnel. ©iefe^ Qaf^v toirb e« wcnig grbbccren 
gcbcn; fie finb faft iibcralt mi^atl^cn.. SDie f^reube ilbcrrafd^t un« 
oft, too loir fie nid^t ertoartet ^aben. g^ ift bie ^fltc^t ber S^inber, i^re 
gitern gu unterftii^en, loeim biefe xd6)t^ mel^r oerbienen Bnnen. J)tefe 
alte gid^e Ijat ben ©titnnen oon me^r ate ^imbert SBintem loiber* 
ftanben- (Sin jomiger OKonn reitet ein ^ferb, ba« mit i^m burdigel^t 
S)iefe atrbeit mu§ [noc^] l^ente oottenbet loerben. ©iefer §unb l^olt 
ben @to(f loieber, ben fein §err in^ SBaffer geworfen l^at. 2Bo ift 
mein^ut? SOBer f^at meinSuc^ genommen? Qd) ^abe ba« ganje 
|)au^ burc^fud^t unb fann e^ nid)t finben. ©ie ^ei|t bie ^flange, 
beren ©amen ganj mit toeifeer SBotte umgeben finb? ©age mir, 
mit toem bu umge^ft, unb id^ toitt bir fagen, toer bu bift ffiigt i^r 
nic^t, tt)o aBil^etm ift? SBir gingen aufommen au^, aUein ouf bem 
SBcgc Mieb er jurildt; unb id^ gfoube, er ift nod^ nid^t ]^eim4(*Jtx»»w<s^ 
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\ 133. Present Infinitive. 

^otan'gcl^en, to go on 
burd^ tampfcn, to fight through 
toie'bcrfe^ren, to return 
iibcrmin'ben, to overcome 
lltn itJeften, to blow down 
iibcrjctj'en, to translate 
ubertref fen, to surpass 
nad^'Iaufen, to run after 



Participle, 
gincj t)pratt' 
tdmpfte bur A 
!c^rtc n>ie'bet 

flbCClDQUb' 

n)et)te nm 

ilbcrie^'tc 

iibertraf 



ImperfaeL 

t>oratt'gcflQiic|en (f ) 
buri^'gefcimpft 
iDic'bcrgcfc^rt (f ) 
ubcrmuu'bcn 
umgeme^t 
iibcrfefet' 
iibcrtrof fen 
nad^'gclaufcn (f) 



lief nad^ 
hit Unabl^angigtcitgcrllarung (— , -en), the declaration of independence * 

The war must go on ; we must fight it through ; and if the 
war must go on, why put off" longer the declaration of inde- 
pendence ? The life of a farmer is simple, like nature that sur- 
rounds him. Seasons return, but not to me returijs day. Pa- 
tience overcomes every thing. Bancroif s History of the United 
States is not yet completed. The wind has blown down a large 
oak. This sentence is too difficult for me to translate; Translate 
word for word. \ The elephant surpasses all land-animals in size 
and strength. The sun was just setting, when we came home. 
The sun will rise, set, and rise again many times before my friend 
returns. Edward, your lesson must be completed this evening. 
The boys ran after the carriage, but were unable to overtake it. 

134^ nifln, one, they 






"^emanb, some one 
\!Riemanb, no one 
\ '^ >^3iebermann, every one 
'C tttt)a9, something 
ni(j^t8, nothing 
toiet, much 
trenig, little, few 
nicl)iv more 



^ciuiger, einige, einiged, etnige, some 
^ jcbet, jebe, jebed, each, every, 

^manc^er, mond^e, mand)ed— mancfte, 

many a, many 

VaUet, alle, oDed, aU 
-*ein, eine, etn ) 

^einet, eine, eined, I 

noc^ ein, einc, ein, another 
•^lein, !cine, !cin ) not one, none, 

no 



one, an, a 



V. nicl)iv more ^lein, fcine, fcin ) 

^ tDenigeiv less, fewer— anber, other \feiner, feine, feined, ) 

1. matt, one, is only employed as indefinite subject to a verb ; it cor- 
responds to the English onBy tkey, peopley we. 

2. ^eittattb, some one, 9tteittatt^, no one, ^ebetmatttt, every one, 
are nouns; they are varied only by adding ^ to form the genitive. 

3. etttXld; something, and ni^t^, nothing , are always invariable; an 
adjective after them is treated as a noun of the neuter gender, thus: ni(!^t8 
iReued, nothing new; etmaS @d)oned, something heaaUful. 

4- f>iti, much, and tDCttig, little, may be declined according to the 
weak or strong declension, as any other adjective in the same place, thus: bit 
tOtni^tn ^tenev, the few servants ; IDXttt $afen, many hares. But moM 
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commonly !>iel and toetttg are invariable, tirns: tt)cntg 9Jien|(^cn, ni(!^t »icl 
SSorte. — met^tf ?nore, and tDettiget^ fess, /«ioer, are indeclinabie through- 
out ; thus.: mc^r ®elb, more money-y njentgcr greunbc, fewer friends, 

5. The neuter singxdar ailed corresponds to every thing ; sometimes it 
is employed indefinitely of persons, meaning every one ; thus: aUc3 frcut fld^, 
oU rejoice. 

ber 2lnfang (-8,3lnfdnge),the beginning btc §aiiblung (— , -en), the deed 
bcr «Sinit {-t^, -t), the mind filbern, silver 

ber SS3unjc^ (-c8, SSiinfc^e), the wish ^olgern, wooden 
banu unb trann, now and then bev lOdrm (-8, -e), the noise, ado 

eingeln, single * in SBerlegen^eit, at a loss 

ba8 @anbf om (-«, -lomer), the grain of sand 

Witt 3lnfa||lg ift [corner, ^einc SlntiDort ift auc^ eine 2lnttt)ort 
93icl S'o|3fe, Diet Sinne. ajion mug ben 53aum bicgcn, fo lange cr 
juug ift. -3fefae ©trage fu^rt an^ (Snbe ber a3Bc(t ®d|on ntand^cr 
t|at burc^ ©^abcn cttt)a« gefernt, ©nbc gut, aUe^ gut. ©rmartcn 
®ie 3=emaub jum Xljtt? 3lexn, id) emartc 5Kiemanb. ®ct l^ofltd^ 
gegeu ^ebermann, and) gegcn ^crfonen, biel bu ntd^t leunft. SBieIc 
SBitnfc^e finb ba^ ®rab ber 3«fi^icben^ett ; D^ne ^ampf fetn ©teg, 
o^ne ©ieg feme ^one. ©er ©ommer ift (joriiber, iDir toerben nur 
nod; bann unb wann einige fd^one 2^age l^abeb. Serge befte^en aud 
eingefnen ©teinen- unb ©anbKmem, ©trome am t)te(en Jropfen; 
2lugenbli<fe madden ^'^l^re, unb t)tele Heine ^Imblungen macfien ba« 
2ebtn. (Sin SKenf^ rt)trb mit eincm filbernen Soffel im SDiunbe 
geboren, b^ anbere mit einem ]^5Ijernen. SBer t>xd gdrm mad^t, l^at 
tt)enig aWut^. aJian ift fetten in 33erlegen^jeit, toa^ man mit feinem 
©elbe madden fott. 

135. ertrogen, ertrug, ertragen, to bear ber Jieblinfe (-8, -e), the darling 
geigig, avaricious bic 33orfe i-c, -n), the purse 

gur @ee, at sea— batb, nearly bcr ^lunbfer (-«), the trash 

>i Every, plant produces fruit after its /kind. There is water 
enough in the world to keep every body clean. Few persons can 
bear prosperity. Whang the miller was /rery avaricious; nobody 
loved money better than he. Our physician lost both his sons, 
the one in (the) battle, the other at sea. Every tree is known 
by its f?trit. Much ado about nothing. Every man's friend is 
every man's fool. Is dinner nearly rj^ady ? Every thing is on 
the table.V' Mary, we want two mire cups ; bring another 
spoon. Every man is the architect of/his own happiness, ^Maa^ 
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feathers make a bed. Somebody's darling lies buried here. 
Death is a black camel that i^e^ at every man's gate. Who 
steals my purse, steals trash ; 'tis something, nothing : 'twas 
mine, 'tis his, a|id has been slave to thousands. We have no 
rest on earth. \ 



136* Iteratives. 

eintttfll/ once 
jnjcimal, twice 
bxtimat, thrice, three times 
Uitvmdlf four times 
fiinfmal, five times 
fec^^mal; six times 
ftebenmal, seven times 
ac^ttnal, eight times 
neunmal, nine times 
man(4mal; many timas 

Variatives. 
ei nerlei of one sort 
8tt)cietlei, of two sorts 
bretetlei, of three sort^ 
t>'\txttici, of four sorts 
filnfetlei, of five sorts 
fec^fetlei; of six sorts 
ftcbcnerlei, of seven s^rts 
ad^tetlei, of eight sorts 
neunetlei, of nine sorts 
Dictetlet, of many sorts 



Multiplicatives. 
einfoA etn fditig , simple 
itoiifad^ itotifdltiq, double 
brcif oift breifdltig, triple 
Dterfad^ mtfdltiq, fourfold 
filnffa* funffdltifi, fivefold 
fed^dfad^ fed^dfdltig, sixfold 
jlebcnfadft jtcbcnfdltig, sevenfold 
adftfadi ac^tfdlti^, eightfold 
neunfdltig, ninefold 
Dielfdltig, manifold 



nginfad^ 

Fractioimls. 

cin $alb(&X -' i 

cin 2)nttel J 

cin SSicrtel i 

ein gilnftel i 

cin @cd&8tel i 

ein ©iebentel + 

ein 2((i)tel i 

cm Sf^euntet i 

cin S^finiii -^ 

cin $unbcrtftel tJtt 



Adverbs of Order. 

crflendr ^hst 
ItotvttM, secondly 
brittettd, thirdly 
toicrteitd, fourthly 
funfteitd, fifthly 
fcd^«tett*, sixthly 
fiebteitd, seventhly 
ad^teitd, eighthly 
ncunteitd, ninthly 
Icfeteitd, lastly 



' 1. The Iteratives answer to the question how often ? and are used ad- 
verbiaUy. They are formed from the Cardinals and some indefinite Numerals 
by the addition of the nou^ IDIal, Ume{s), but are usually written as one 
vi^ord. 

^ 2. The MuUiplicatives Answering to the question how manifold? are 
formed by adding fad^ or fdlti^, fold, to the Cardinals and indefinite Nu- 
merals. They are treated in 111 respects like other adjectives. 

3. The Variatives are formed from the Cardinals and indefinite Numerals 
by means of the affix ttltU Vrhey are indeclinable adjectives. 

4. The Fradiofnals are foirmed from the Ordinals by means of the aflSx 
ttif before which the last t of i&e ordinal is dropped. 

- 5. Adverbs of Order are formed from the Ordinals by means of the 

aiBz end« 



\ 
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6. The cardinal number etlt has obtain special uses. 

a) When used before a noon, it is declined like the indefinite 
article, as: etn ^nb^ one chUd or a ehUd. 

b) When used absolutely, it has the ftill form cinet, cine, cxn(e)d, 
thus: ctnd t)on ben ^nbcm, a/leof the children. 

c) When preceded by another word {ihe indefinite article or a pos- 
sessive adjedvoe), it is declined as any other adjective would be 
in the same place, thus: bet eine iD'^ann, ihe one man— mein einet 
S3rubcr, my one brother, one of my brothers. 

\ 7. In counting, the neuter eitt^ is employed; thus: cinS, gtt)ci, etc. 
N 8. The other cardinal numbers are rarely declined, except in the dative 
case, when they are used substantiyely, as, auf atten ^terett tdzditn, to creep 
on all fours. 

N 9. In German, we say etne WXixon, a mUH^m, just as in English, but 
simply l^unbert, a hundred; taufenb, a thousand. 

\ 10. The names of the Figures are'fiim^ne nouns and declined as such; 
thus: bic ©n8, pL btc ^infett, hk Stocl, btc ©f tCK, 

137. bcr SfJcjl (-eg, -e), the rest anfang6, at first 

bag ^njijHld (-«, -c), the trick ber 2Jhttag (-«, -e), noon [with 

nbtiq bicibcn (Micb nhtiq, nhs ftdf) bclfectf en (behalf, be^olfcn), to put up 

. tig gcbftcbcn, f.), to remain bcroaffnet, armed—gerecftt, just 

\ Verbal phrases, formed after the manner of separable verbs, are to be 
conjugated as such, thus: idj bletbe nbti^, I remain; td^ blieb ilbtig, I re- 
mained; xdf bin iibtig gebtieben, I have remained, etc. 

S)ic DbcrflSc^c ber (Srbe befte^t am 8anb unb ©affer; etn ajiertcl 
ift 8anb, unb brei 25tcrtel ftnb 2Ba[fcr. (Sine i^mt ging jur ©tabt, 
um ®er ju t)erfaufen, ®ie Derfaufte juerft bie §aifte t)on aCen ©em 
unb nod^ etn t|albe^ ® baju. SSom SRefte t)erfaufte fie bann wieber 
bie^^atfte unb ein l^albe^ © baju. 5Kacl^bem fie baffefbe Sunft^ 
/tiid junt britten ^nb t)ierten SDiale wieber^olt l^at, bleibt nod^ ein 
© abrig* ©ie diel ©er l^at fie anfang^ g^^abt? 3lnf SSieren ge^t 
e^ frU^, am SDWttag getjf ^ auf 3tt>eien, unb loenn ber 3lbenb fontmt, 
be^ilft eiS fic^ mit !Dreten. @^ gibt jtt)eier{ei Samele, folc^e, iie gmei 
^ader auf bent Mdm ^aben, unb anbere ntit einent §5(f er, IDreifad^ 
ift ber bemaffnet, weldier einen gered^ten ©treit i^at iffiie t)iel ift brei 
glfatftel t)on 40? ©n giinftel don 40 ift 8 ; brei pnftef finb breimat 
8 ober Dierunbjtoanaig. (gin -3unge, beir 21 (Sent^ befa§, t)erbiente 
nod^^dpn bent, tt)a^ er fd&on Iiatte, SBie t)iel (5ent« t)erbiente er? 
© Dcrbiente ^ don 21 (Sent«, ©n 5KeunteI t)on 21 (5ent^ ift 3 gent«, 
unb t)m 5Reuntet finb t)iemtal 3 (5ent« ober 12 (^ztA^. 
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138. l>ic S3co6a(^tung (— , -€n), the ob- ^Jrcugcn (-«), Prussia 

servation pc^ Jbctdjaf tigcn mit, to be employed in 

gteidft, equal [ulation ber SldEcrbau (-eg), agriculture 

bic SBebolterung (— ,-cn), the pop- bcr ^ei8 (^rcife«, ^cifc), the circle 

North America is about twice as large as Europe, and Asia 
is more than twice as large as North America. No observation 
is more common and, at the same time, more true than that 
one half of the world does not know how the other half lives. 
The desert [of] Sahara is equal in size to two thirds of Europe. 
From 5 thirds take 3 halves. We find that 5 thh'ds are equal 
to 10 sixths, and 3 halves to 9 sixths. 9 sixths from 10 sixths 
leave(s) 1 sixth. Three fourths of the population of Prussia are 
employed in agriculture. A man had 48 cows and sold | of 
them. How many did he sell ? One fourth of 48 cows is 12 
cows ; and three fourths are three times 12 cows, or 36 cows. 
Man has a twofold nature. A degree is [a] (the) three hun- 
dred and sixtieth part of a circle. 



139. 





Singular. 


Plural. 




the blind man 


ike blind woman 


the blind 


Norn. 


ber SUnbc 


bie Slinbe 


bic 53linbctt 


Gen. 


be« SBUnbctt 


ber Slinbctt 


ber SUnbCtt 


Dai 


bent S3(inbctt 


bcr SBlinbctt 


ben SBUnben 


Ace 


ben iBlinben 


bie S3anbe 


bie S3UnbCtt 




• 

a blind man 


a blind woman 


blind persons 


Nom. 


cin 'timber 


cine 33(inbe 


SSlinbe 


Gen. 


eincS ^^Unbctt 


ciner ©linbett 


SBUnbCt 


Dai 


einem SBtinbcn 


ciner SBlinbCtt 


SSUnbeit 


Ace. 


cinen 33Unbett 


eine Siinbe 


SBIinbc 






Singular only. 


.V . 




the whole 


a whde 


whole 


£!^- 


^« @an,^c 


cin ©angcd 


®anc^ 


m\ 


beg ©aniiCtt 


cincS ©angeit 


©angcd 


Datf- 


bem ©anjjen 


cincm ©angctt 


©angem 


Ace- t. 


,M^ (^ongc 


cin ©angc^^ 


©anjcd 



\ 



\ 



4P 1- Adjectives are very often used as Substantives; as' such they begin 
•with a capital letter, like any other substimtiv^, bjit retain the, declension of 
adjectives according to the rules already given. When so used, the ad- 
jective in the masculine or feminine gender denotes a person, in the neuter 
{singvlar only) some particular quality after the manner of abstract nouns, 
thus: bad @r^abene, the sublime {sublimHy). 
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2. In like manner, the possessiyes mcini^t, mtint, mine; htini%t, 
^tint, IMne; etc. are used substantively in the neuter singular and in the 
pluraL The neuter singular, ^ad fSteitttge, bad S)eittif)e, etc. denotes 
what belongs to one, one's property, one's duty; tiie plural, iit SSRtxni^tn, 
bie S)einif)Ctt, etc., those who belong to one's family or friends; thus: 
3ebcrmonn t^at ba« ^tini^t, every body was doing his duty; bcr ©cncral 
ermutl)igtc bie ®einen burc^ feiuc furc^tlofc ^altung, the general encouraged 
his men by his dauntless bearing. 

3. After tivoa^f somethmg, toad, what, tttAtd, nothing; t>iel, mttdi, 
tV^CniQ, IMe, the use of an adjective with the force of a noun is very common, 
thus: nidfttS 9^cued, nothing new; t)iel ©uted, much good. 

4. As already explained, the Comparative is formed by adding tt, and 
the Superlative by adding eft, to the positive. Adjectives in e add only t for 
the Comparative and ft for lie Superlative; thus: ttjctfe, wise; tt)eifct, wiser; 
iDcifeft, wisest 

5. The t of the superlative ending eft is usually omitted; bcr rcinfte^ 
the cleanest; bcr fd^onfte, the finest; but adjectives ending in b, t, ^, ^, fi#, 
ft, g take the full ending eft; thus: laut, lovd; (auteft^ 

6. Adjectives ending in tl, ttt, et drop the e before I, n, t in the 
Comparative; thus: cbel, ebler; noble, nobler. 

7. Most adjectives of one syllable whose vowels are d, o, U {but not ail), 
modify these vowels into d, 6, ii, as: grog, grower; am grogtcn* But to this 
there are many exceptions which retain their original vowel. The common- 
est of them are: 

tuapp, tight 
ta^m, lame 
log, loose 
mott, tired 
^)tatt, flat 
plunH), clumsy 
Mfd^, quick 
rol^, raw 
runb, round 
fad^t, slow 
fanft, gentle 
fatt, sated 

8. Diminution of quality is expressed by the adverbs toetti^et or\/ 

minuet, leas, and am tvettigften or am minbeften, Uasi; thus, tDemger 
glfldHtc^, less happy; am ttjemgften gtildttid^, least happy. 

9. Remember the Irregular Comparisons: 
. ^od^, high l^b^er, higher l^od^ji, highest 

na^e, near na^er, nearer ndd^f), nearest f 

gut, good beffer, better bcjl, best '' 

t)ic(, much mc^r, more . mctjl, most 

gro6, great grSficr, greater qr5^t, g^»&tM^ >^ 



barfd^, harsh 
btani, bright 
brat), good 
bunt, variegated 
bumpf, dull 
falfdft, false 
fiadi, flat 
frq^ glad 
^ol^l, hollow 
l^olb, fair, sweet 
falfi, bald 
farg, stingy 



fd^taff, slack 
jcfttani, slender 
fdl)roff, ragged 
flarr, stiff 
jlolj, proud 
ftraff, tight 
jlumm, dumb 
Pumpf, blunt 
toti, mad 
tJoU, full 
lua^r, true 
gal^nt, tame 



I 



^ 



7 



>/ 



\ 
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« 

140. bcr @taub (-C0), the dust tie ©rfal^rung {—, -en), the experience 
ha^ Del (-«, -c), the oil atterlicbji, charming 

!J)em ^l^ncn gcl^brt bic SBcIt. !J)cr fjrcmbc fragt nad^ bcm 
rec^tcn SBcgc. ^rttfct attcd unb bad Scftc bcl^altct 2lc^, tote bebaurc 
td^ bic armen SSlinbcn ! !iDa« ®oIb ift f dtcncr ate ba« (Sifen, bc^^olb 
tft c« and) tl^eurcr. IDcr 3Diamant, toclc^cr bcr prtcftc unb cbclfte 
©tcin ift, wirb mit fcincm ©taubc gcfd^liffcn. !J)ic grfal^rmtg l^ftft 
einc tijtnxt ©c^ulc, abcwt'ie 2^l^orcn tcrncn in fcincr anbcm, a33cnn 
cin ®anjc« in t)icr glcid^e S^l^cile gctl^eilt toirb, l^ci^t cincr bon bicfcn 
Zfitxltn cin 93icrtd, gtoci l^cifecn gtt)ci SSicrtct, brci ^cifecn Irei SSicrteL 
®ibt c« ctwad 5Wcue«? 3fd^ ti)ci§ ni^td 5Rcuce. SUhittcr, td^ ^abc 
ctwad ; cttt)a« fcl^r ®c^6nc« l^abc id^ in mcincr 2^afd^c ; cine ©d^toolbe 
l^abe id), ein attcrliebfted S^icr. !5)cr grabe SBcfl ift ber befte, ^ebem 
ba« ©einigc. ®n Slrmcr ol^ne ©ebulb ift tt)ie cine 8am|jc o^ne OeL 
©nc grabe Sinie ift bcr fUrgcftc ©eg gtoifd^cn gwei ^unftcn. 3Der 
2Ronb ift ffciner ate bie meiften anbem ©teme; ober er fd^eint griJger 
gu fein, tDcil er ber 6rbe nci^er ift, 

141. 0l^t<^ madden (mad^te ^iti^, totfitn, to wave 

q^ttidf gcmad^t), to level tap\tx, brave 

fd^toad^ (a*), feeble ber <Bpmd^ i-t9, ©^riid^c), the saying 

bic @ad^c (— , -n), the matter l^auflg, frequent 
bie ^lugl^cit (— , -en), prudence bic 2ippt {—, -n), the lip , 
bai @tcmcnbanncr (-«, — ), the star-spangled banner • 

Death levels the rich and the poor, the strong and the feeble, 
the young and the old. Avoid aau much as possible the com- 
pany of the wicked. Do not teUSptories in company, there is 
nothing more disagreeable. TiaWpf Lawrence is one of the 
largest rivers in the world. Iff matters- of conscience, first 
thoughts are best; in matters of prudence, theTSesTfhoughts 
are last. Those who have few faults are least anxious to dis- 
cover those of othersJl The star-spangled banner, l6ng may 
it wave over the land of the free, and the home of the brave. 
The most beautiful things are not always the most useftd. 
John was not without faults — ^he had many — but iie tried his 
best to overcome them. The wefilthy leave town in summer, 
\Qften,the sayings ^hich are deOTBst to our hearts^ are least 
frequent^n our lips^ 

* If the vowel of an adjective is xnodlfled in comparison, the modified vowel is 
.^- noted in parentheais after it. 
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142. Many Adjectives admit of a noun or its eqnivalent in tlie genitive, "" , 
dative, or accusative case as their object \ 

1. Those governing the Genitive nsoally correspond to such as are 
followed by ^ in English. Among the commonest of these are: 

bcbilrfttg, in need milbc, tired 

betou^t, conscious fatt, sated 

cingcbenl, mindful Wulbig, guilty 

fci^ig, capable flbcrbriif jtg, weary 

1 d^totg, sure, certain k)oIl, full 

Io«, rid ttert^, worth 

macfttig, master ttilrbtg, worthy 

A few of them as: httOU^i, conscious; fol^ig, capable; mutt, tired; 
fott, saied; iilbetttuffig, weary; tOtXtJ^, worth, may also take the accu- 
sative, when used predicatively with fein or toetteii; thus we can say: 

2. Adjectives taking the Dative as their complement, are mostiy such 
as require in Fmglish the preposition to before a noun limiting them. Mark 
the following: 

al^nlic^, similar lafHg, troublesome 

aitgenel^m, agreeable, delightful lith, dear 

cigenCtl^ilmltd^), peculiar na^e, near 

einleud^tenb, evident [sive not^tDenbtg, necessary 

. - ergeben, given, addicted, submis- nil^Iid^, useful 

fremb, strange {d^dbltd^, injurious 

gel^orfom, obedient tl^euer, dear 

getnetn(fam), common trcu, faithful 

gleu^, equal WiUfommcn, welcome 

Besides these, all Verbal Derivatives in hat an4 U^, signifying capa- 

_ bility of'poflsibility, and any adjective qualified by gu, too, or getttig, encugh, 

may take a Dative; thus: 2)ie SD^hld^flrage i|l betn blogen ^uge ftd^tbar, the 

^ Milky Way is visible to the naked eye. 2)tc|cr $ut ifl mir ju tlcin, this hat 

; jn^too small /or me. 

3. Adjectives denoting quantity, age, value,.*^ weight, such as: 
alt, old ^oc^, high ticf, deep 

'J&rcit, broad lang, long tocit, wide 

TOf, thick f(]^tt)cr, weighing ^ IDcrtl^, worth 

grofularge jiorl, strong * ^ 

- take thes object in the Accusative. At the same time remember that the \^ 
nouns of weight, measure, value, and number are generally used in the 
mngnlar instead of the plural, thus: ^te iD^auer i|l titer ^# bict ; the yg^ is 
four fed thick. But the feminine nouns in t, and all nouns denoting time 
mnavre (no matter of what gender), take the regular plural, thus: ^a9 Studft 
ift gttiet (Sllett breit, the cloth is two yards broad; ber ^abe i|l titer Sol^e 
alt, the boy is four years old. 

\ 

■"'. i 
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4. Adjectives governing the Grenitive, Dative, or Accusative Case nsu- 
ally follow the noun governed; thus: c« tjl ntc^t bcr 3icbc ttjcrt^; it is not 
worth speaking of. 

143- bitter, bitter bcgcl^rcn, to crave [engine 

imbantbar, ungrateful bic 2)ampfmaf(^inc (— , -n), the steam- 

biUig, fair bic SBelc^runjj (— , -en), instruction 

Sitter bcm 2JJunb, ift bcm ^erjen gefunb, aWetii Sinn ift ftart 
unb groB tnein dMtlj, gib, SJater, tnir cin ©c^wcrt ; beradjtc nidit 
ntein junge^ Slut, id| bin ber S3(iter mxti), ©n unbanfbarer 50?en[d^ 
ift iebe« Safter^ fii^ig. S^^^ Sinber fcib euren gttern unb gc^rem 
ge^orfam. 'S^a^ bcm eincn rcc^t ift, ift bent anbern biUig. $mft bu 
uutcr ben Sl^ieren ein^, \vtl6)t^ bir fo niifelid^ ift, wie id)? fragtc bic 
Siene ben 3JJenf(^en. D ja, fagte biefer. Unb mld)c^? ©a^ (Sd^of; 
benn feine SSSoHe ift mir not^n)enbig, unb bein §onig ift niir nur ange* 
ne^m, ©er §unb liebt feinen §errn unb ift i^m treu unb ergeben, 
©ner neuen iffia^r^eit ift nidjt^ fd^liblid^er, afe ein alter ^rrt^um, 
aWand^er SWenfd^ Ijat aHe«, n)a« fein §erj bege^rt ; bod) id) bin jufrie*= 
ben, ba^ ift ©olbe^ votxtlj. ©a« ©« trdgt nod) nid)t, e« ift faum einen 
l^alben gufe bid, !iDa« geben ift 2^^ieren unb ^flangen gemeinfam. 
©ie ®efd)id)te ber !iDantpfntaf(J^ine ift boll ber Selel^rung. 

144". geboren toerben, to be bom bcr 9iufeen (-«, — ), utility 

cmft, serious— Ieid)trtnuig, fickle bic ^enntnig (— ),knowledge ;pZ. ^cnnt» 

bic 5D?enfd)l)eit (— ), maiikind tiiffc, learning 

bic (Scene (— , -n), the scene bcr ©dftmud (-c8), the decoration 

There are some insects which live but one day ; -in the mor- 
ning they are born, -at noon they are in full life^at evening they 
die ; the life of man is similar t o that of those insects. The 
dog is truly the friend of man ; to his master he ever remains 
faithful. I am tired of serious instruction, said a fickle youth 
to his teacher, please, tell us a story, but a pretty one. What 
a peaceful creature is the sheep, and how useful to mankind ! 
Jane is always ready to help her mother whom she loves very 
[much], and to whom she is always obedient. The scenes of the 
childhood are dear to my heart. The utility of the telegraph 
is evident to all. Somebody is ringing the bell. Go and see 
who it is. It is an old man with a basket full of oranges. 
Learning is better than wealth, and the mind more worthy of 
decoration than the body. 
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145. Masculine. 

bei* 'Imertfaner, the Amerioan 

ber ^^Infciuger, the beginner 

ber iBegleiter, the companion 

ber 2)eutfd)e, the Grennan 

ber 2)tener, the servant 

ber ©nglanber, the Englishman 

ber granfofc, the Frenchman 

ber gceunb, the friend 

ber S^^i^^^^ ^^ gi^de, leader 

ber ©tfangene, the prisoner 

ber ©timber, the founder 

ber ^rr, the master 

ber ^di, the cook 

ber ^ onig, the king 

ber ^ iinftier, the artist 

ber Si^rer, the teacher 

ber lijMrmeifter, the teacher 

ber ?iitje, the lion 

ber 5f?l(l)bar, the neighbor 

ber $lop^et, the prophet 

ber <^ tiler, the scholar, pupil 

ber <a|pinner, the spinner 

ber ^orbote, the harbinger 

ber SBafci^er, the washer-man 

ber feeber, the weaver 



Feminine* 

btc SImerilaneritt, the American lady 

bie 3lnfangeritt, the beginner 

bie SBegleiteritt, the companion 

bie 2)eutf(]^e, the German lady 

bie 2)ieneritt, the servant 

bie @nglanberin, the English lady 

bie grangofitt, the French lady 

bie greunbitt, the friend 

bie gu^reritt, the guide, leader 

btc ©cfangene, the prisoner 

btc ©rilnberitt, the founder 

bif $erritt, the mistress 

bie ^'ddjin, the cook 

bie ^onigttt, the queen 

bie ^unftteritt, the artist 

bie lOeljrerttt, the teacher 

bie Se^rmeifteritt, the teacher 

bie l^btritt, the lioness 

bie ^adjhann, the neighbor 

bie $ropl)etitt, the prophetess 

bie @d)uierin, the scholar, pupil 

bie @pinneritt, the spinner 

bie SBorbotitt, the harbinger 

bie 2Bajd)eritt, the washer-woman 

bie SBeberin, the weaver 



|1.* In German the names of persons and of some animals are mas- 
culiie or feminine, the sexes being distinguished either by the use of differ- 
ent names, as: bet ^niber, tic ©d^tuefter, or by difference of termination, 
as: ber ^rop^et, the prophet, bie ^ropt)etitt, the prophetess, or simply by 
different articles, thus: tet ©efangene, the (ma?e) prisoner, tic ©efaugene, 
the {female) prisoner. For feminine nouns formed by derivation, the regular 
ending is in, but the manner in which it is appended to the masculine noim, 
is not uniform. They are declined after the weak declension, but double 
their final it in the pluraL 

2. Those ending in c— originally adjectives — have the same termina- 
tion for both masculine and feminine, as tet 2)eutjt^e, Mc ©eutfd^e ; they 
are declined like adjectives used as nouns, see 139. 

3. There is no Common Gender in German. Accordingly such nouns 
OS friend, neighbor, thief, and many others correspond to ^rctlttt, ^adibat, 
^ith, when applied to men, and to ^cuttHtt, ^a^hatin, ^iclbitt, 
when applied to women. 

4. In general, such names of persons as may be construed as masculine 
t or as feminine, follow, if possible, the gender of the noun to which they refer, 

' timBi SDie @onne ijl bie .Itonigin bed Xa^t^, the sun is the fcinc|ott]lE:^^sfi^. 
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When referring to a neuter nonn, they are always in the mascnline gender, 
thus: (Sin gute9 )tBeif))ie( ifi bet befle Setter; a good example is the best teacher. 

146. tocit utib Brett, far and wide bic ©rofimuttcr (— , -milttcr), the grand- 
tagli(^, daily mother 

\ia$ @arn {-9, -t\ the yam bic SScmunft (— ), reason 

§unger ift bcr bcftc Sod^. (Srfal^rung ift bic bcfte gd^rmciftcrm. 
!J)cr glcife ift bc« @W(fe« SSater. $Oic Sonne ^eifet bie SSniflin be« 
2^age«, SKarie h)ar toeit unb brcit bie befte.®pinncrin ; fie fonnte 
tdglid^ brei ©tiid ®am fpinncn, bad tear fel^r fein unb wurbe gut 
beja^It. Oft ber ncue ifla6)bax cin ©nglttnber? 9iein, cr ift cin 
©eutfd^er. 3ft feinc ^Jrau aud^ eine ©eutfd^e? ?Rein, fie ift eine 
Slmerifanerin. greunbfd|aft ift eine l^olbe SJegleiterin burd^ bad 8ebem 
©ie ®(i)rift ift bie jttngere @d)H)efter ber <Spxait)t. !Die Siotl^ ift bie 
SButter ber Siinfte, aber aud^ bie ©rogmutter ber Safter. J)er 85tt)c 
ift ber Sonig ber Jl^iere, unb ber 2lb(er ber ^5nig ber 5B5geL Smma 
fc^reibt fe^r gut fiir eine 2lufangerin. ^dnnen @ie mir eine 9B(lf^erin 
em|)fe^len? aCe meine ©ad^en finb fc^mufeig. !iDie 25emunft ift bie 
©riinberin ber SBelt unb bie fjiil^rerin ber ©terne, ©ie^ftbuienen 
gWnjenben ©tern, 9Bit^eIm? ©eiDig fel^' id^ il^n, ed ift ber aj?orgeu^ 
ftem, ber 25orbote bed Staged, !Dad Sluge bed §errn ift fein bcfter 
©iener. 

147. fi(ft merf en, to mark ab'treten, (trot ah, fllb'getretcn),to yield 
0^ i^^dtt, cnnning ba8 ^flntt(^en (-«, — ), the tittle 

bie S^aturnjiffcnfd^aft (— , -en), bie 5Dia^ne (— , -n), the mane 

natural science baS gunbament (-«, -e), the founda- 

unumfd^rSnlt, absolute ttjenn aud^, though [tion 

Mark the bee, she, too, an artist is — a cunning artist who at 
the roof begins her golden work, and builds without foundation. 
In all natural science we can only be the servants and dis- 
ciples of nature. She must be the absolute mistress, and she 
will not yield a tittle of her power to us. We must be the 
scholars, she must be the teacher. The lioness is much smaller 
than the lion, and she has i^o mane.. Every spider is a born 
weaver. Mary is a good cook and washer-woman. The swal- 
low is the glad prophet of the year, the harbinger of the best 
season. Lucy is one of the nicest girls in our school, and one 
of the best scholars too. Though a prisoner, Mary Stuart still 
seemed a queen, ' 
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148. Prepositions governing the Genitiw: 

onflatt, instead of jiatt, instead of 

auBer^alb, without, outside tro^, in spite of 

biedfeit or biedfeitd, on this side of utn . . toiUen, for the sake of 
^albcn or l^olbcr, for the sake of unfcm or untDcit, not far from 
inncrlftalb, within ungcad^tct, notwithstanding 

jcnfctt or jenfcitS, beyond untcrbafl), below 

fraftf ^ virtue of - - t)cnnittcl|i, by means of 

Ifingg, cntlang, along ttcrmoge, by dint of 

taut, according to , inoljrcnb, during 

mittel^ or mittclfl, by means of tocgcn, on account of, for 
obcrl^olb, above > jufolgc, in consequence of 

1. Of these prepositions lattgd, tnttdUq, akmgj may also govern the 
accusative or dative, and ttoiit in »pUe of, jufolge, in. consequence of, the 
dative; Jl^aXbtti or ln^aibttf for the sake cf, follows the noun it governs; 
tntlati^, along, unqta^iti, notimthstanding, toegett, on account of, for, 
and guf olg^/ in consequence of, may either precede or follow. 

/6. With the personal pronouns the prepositions l^allben, tOt^tXl, ttltt 
♦ ♦ totUeil, /or the sake of, form compounds after the following manner: 

tneinettDegen, bcincttDegen, ieinctttjegcn, for my, your, his sake 
unferetl^alben, euretl^alben, um tl)rettt>iUett, for our, your, their sake 

bcr ^irtcnfnabc (-n, -n), the shepherd bic 2Rufc^cl (— , -n), the shell 

ber ^cbcl (-«, — ), the lever [boy i)crmcibcn(t)crmicb,t)crmtcbcn), to avoid 

bic ?afl (— , -en), the load bic $offnung (— , -en), hope 

ber ©anfcficl (-«, -c), the goose-quill bic ©c^on^cit (— , -en), the beauty 

a^ ttjar cinmal ein |)irtcn&tabc, bcr toax ttjegen bcr Hugcn 9lnttt)ortcn, 
bic cr auf aflc i^tagcn gab, lucit unb brcit bcrii^mt, 9ld^ licbcr §crr, 
um ®ottc^ ttJiUcn fd^cnfen ©ic mtr cincn ©ollar, x6) ^abc nod) ntc 
gebcttcit, abcr mctnc SDiuttcr ift tobfranf, unb x6) ttjotttc cincn Slrjt 
t)oIcn, SIKittcIft beg ^cbcte faun man fd^ttjcrc 8aftcn bcmcgcn. ^cnfcit 
bcr Serge ttjo^ncn aud^ Scute. 9lnftatt bcr ©Snfcfiele ttjcrbcn {cfet 
gett)5^nlid^ ©ta^Ifcbcm gebraud^t Unfer gcl^rcr ift feiner ©efunb^cit 
l^alber nad) Salifomicn gcgangen. Hamburg (icgt unttjcit ber ?Rorbfee. 
!bcr 3lal faun aud^ augcrl^alb bc« SBaffer^ lebcn. SBS^rcnb cincg 
©emitter^ mu^ man bic ©ftumc dcrmcibcn. !Dcr ©tcin fdtlt Dcrmogc 
fctncr ®d^tt)crc ju Sobcn. 8cing« bcr S'uftc fanben H)ir cine 3D?cngc 
f^5ner SDiufc^cIn. 'Sic 255gel wotttcn etnmal cincn t5nig wii^Ien ; 
bic meiftc ^offnung l^ottc ber Slbtcr ttjcgcn feiner ©tttrfe, unb ber ^fau 
ipcgcn feiner @d^5nl)ctt 9Kutter, barf id) ben Onfel befud^cn? ttJtr 
l^abcn feinc ®d^u(c. IDu glaubft biettcid^t, ba^ bcr Onfel beinettuegen 
gu J^ottfe bteiben ttjirb; lem' bcin ©tildf, bad ift beffer. 




y 
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WQ. hex S^ran (-«), the (tram-)oa bie 8^nltd|fcit (— , -en), the reeem- 
ba« gifc^bein (-«, -c), the whale- blance 

bone tocltnjcit, world-wide 

bic ©ranjc (— , -n), the limit bci* 9iuf (-eg, -e), the fame 

bcr ©afcu (-«, ©fifcn), the haven bie gci^igfeit (— , -en), the capability 

The ostrich is hunted and killed for the sake of its feathers. 
Hendrick Hudson sailed along the coast of North America, and 
at last was rewarded by the discovery of the magnificent river 
which has since borne his name. The whale is an animal of 
very great v^lue on account of its oil and whalebone. Recrear 
tion within proper limits is necessary to health. There is even 
on this side of the grave a'haven where the storms of life are 
not felt; it is a quiet old age.- That by means of which any thing 
is produced, we call the cause. The milk-tree is so called on ac- 
count of the resemblance (which) its juice has with the milk of 
animals. The elephant has a world-wide fame for its capabilities 
as a servant and companion of man. Much snow, during the 
winter, is good for the wheat and other kinds of grain, for it 
keeps the ground warm. 

15(X Prepositions governing the Dative: vQ 

ani, out of, from ** nad), after, according to, to 

anger, out of, outside; except nad)ft, gunac^jl, next 

binnen, within nebft I ^gether with 

bei, by, about, with, at fammt ) 

entgegen, against feit, since; for 

gcgenflber, opposite t)on, by; of; from; about 

Qtmd% according to gn, to 

mit, with gnwiber, contrary to |/ 

1. tnt^t^tn, against, ^e^ettiibet, opposiU, %tmci%, according to, and 
{tttoibet; contrary to, are usually placed after their nouns. 

2. The preposition hti has many special uses ; it denotes 

a) nearness, as: ein S)orf bei §obo!en, a viUage nmr Hoboken; 

b) intercourse: idj toax hci meincm iBrubcr, I was at my brother^s; 
cS ift @itte bei unS, it is the custom among (with) us; 

c) occastOTi, consequence, or reason, as: hti bem ^nblicf, at the sight; 
bei bem ^efttgen SSinbc, in consequence of the high wind. 

3. The preposition feit corresponds to since when denoting from the 
time of, and to for, when denoting the time how long, as: feit geftem, ^ce 
yesterday; feit ^ter SBo(t)en, for four weeks. 
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bic 3cnc (— , -n), the cell bit ^dflan^t (— , -n), the snake :'" 

ba^ 2Bad^« (Sa(ifc«), the wax bcr ^nfd)cin (-«), the appearance a. 

bcr SSorratl^ (-c«, -rat^e), the provision bic @ic^cl (— , -n), the acorn ■ 
btc SBurgcI (— , -n), the root bic gtottc (— , -n), the fleet 

aii'fangcn, flng an, an'gcfangen, to begin, commence 

gouife ift cinen ganjen 3Konat Iranf geiDefen ; erft fett ©onntag 
barf fie auger bent Sette fein. !iDie SBetten fptelen mtt bem ©djiff, 
tpie bie ^aben mit bem Sail !Dte Stenen bauen il^re ^tUtn bon 
meigem SBac^^ unb ftttlen fie mit SSorrdt^en fttr ben SBinter. . aSiele 
SC^iere nttftren \\i) Don bem gleifc^e anberer SE^iere, bie fie mit i^ren 
fd^arfen 3^^^^" i« ©tilde reigen, !iDer @tm:m l^at eine grofee ®c^c 
fammt i^ren SBurjeln au« ber grbe geriffen, !Die ©d^tuefter flod^t: 
au« aSergi^meimtid^t unb iDilben JRofen einen I|Ubf(^en ^anj. 3lu&er 
bem aJienfd^en unb feinem treuen Segleiter, bem §unbe, gibt e^ fein 
@efd^5pf, ba« in jebem Stima ber erbe leben !ann. ®ie garbe ber 
©d^Iongen ift nad^ bem Sitter berfd^ieben. fjeuer fdngt mit gunfen on, 
Die @ingt)5gel fUl^ren attem 5lnf d^eine nad^ ein luftige^geben. S^ropfen 
finb ee, aue benen ba« 2Keer befte^t ; ©d^eln finb e«, bie bie Srbe mit 
©d|en bebedfen unb ben Ocean mit ftoljen 5?fotten. 

If I. bic SJcrttJanbtfd^aft (— , -en), the lilrglid^, lately 

aflfinity bic (Sntfcmung ( — , -en), the distance 

feltfam, strange ba« ©cbcin (-«, -c), the bones 

im aUgemcincn, in general bic SBilblftcit (— ), the ferocity 

bofc, angry go^mcn, to tame 

/The whale has no aflliiity with fishes. 'It is a strange thing 
how little people in general know about the sky. ?Here is 
John, father, who wishes to speak with you.\ ^ Mr. James, 
I hope you will not be angry with me. J The child is play- 
ing with its hoop while its mother is at work. / Father, will 
you please tell us a story this evening. /Yes, my son, I am 
willing to tell you a story/ ^ Shall I tell you something about 
beasts or birds ? ./Have you seen Jane lately ? Not since last 
spring, I believe. / The distance of the sun from the earth is 
about 95 millions [of] miles.;^e coats that we wear are made 
from the wool of the sheep^igWe live and we die, but the good 
or the evil that we do lives after us, and is not buried with our 
bonee. / Notwithstanding the ferocity of their nature, wolves 
have been tamed. 
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152a Prepositions goyeming the Accusative only: 

burd^, through, by urn, about, around 

f fir, for rolbcr, against 

gegen, against, toward bi«, till, as far as 

ol^nc, without (onbcr, without 

hit (Bpxm {—), the chaflf bcr mt {-t9, -c), the ride [bee 

bcr S)ainm (-c«, ©fimtne,) the dike bic 2(rbcit8bictic (— , —n), the working 

crfenntUc^, grateful ha^ Ocfefe (-c8, -e), the law 

bcr SSol^It^fitcr (-«, — ), the benefector fid^ aud bc^ncn, to expand 

bic 3a5l, (— , -en), the number fid^ gufam'men}ic^cn, to contract 

5Rid^t filr bic ©d^ulc, fonbcm fttr ba^ gcben Icmcn xok. Sda 
^aue o^nc 3Jiaue, o^nc ©preu fein ^om, feme 9tof c o^nc lOom. Site 
^oltdnber jc|U^en fid^ burd^ 'Cammc gegen ba« aJicer, 2Rtt bcm 
' |)utc in ber |)dnb lommt man burd^ ba^ ganje 8anb, %xS) bic 2^^icrc 
fittb crfemttli^ gcgcn il^rc SBol^Itl^iltcr. ©ie 3ttl^t bcr Zljxttt, bic bcm 
SWcnfd^cn gcfttl^riid^ tocrbcn Wrmcn, ift fcl^r Hcin gcgcn bic 3<i^l bcr* 
icnigcn, tocl^c il^m Stolen obcr SScrgnttgcn ijcrfj^affcn. Unb bic 
@onnc mad^tc ben tocitcn JRitt urn bfc SBctt, unb bic ©tcmc 
fprad^cn: toir rcifcn mit urn bic SBcIt. !iDic ganbkute arbcitcn im 
©onuncr ijon 4 U^r aJiorgcnd bid 8 U^r 3lbenb«. Urn btc Wttt bed 
©ommcrd trcibcn bt^ 2lrbcitdbicnen bic faillcn IDrol^ncn and bcm 
53iencnftodf. (Se ift cin allgcmcincd ®cfcfe, bag bic ^Srpcr fid^ burd^ 
bic §ifec oudbc^ncn unb fid^ burd^ bic k'&lU jufammcuiicl^cn. !J)ie 
^flangcn Bnncn ol^nc 8id^t unb 8uft nid^t toad^fcn^ 

153. grimmtg, fierce [century gctgcn, to point 

ba« 3o$r]^unbcrt (-«, -c), the ble9ftcgctigcit(—, -en), the rainy season 
bic SWagnetnabcI (— , -n), the magnetic needle 

/ The horse cannot defend himself against the fierce wolf^ 
.'^Emily, here is a letter for yon, it is from your little cousin 
^ John. vThe first voyage aronnd the world was made by Magel- 
lan in the 16th century. ^JRow pleasant it is to walk through 
the fields in summer, or to sit down by the side of a clear brook 
to watch the little fish as they chase one another through, the 
water! 'For one sweet grape who will destroy the vine?> Our 
uncle's house will be finished toward the end of next week. 
•The steam-boat was driven against a rock. • The moon turns 
round the earth. The magnetic needle points towards [the] 
North, in California, there is a dry season from May till Sep- 
tember, and a rainy season from October till April. 
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154. Prepositions governing sometimes the Daiivtt and sometimes the ^ '•■ 
ccusaiive: / ^^ 






bic SBtcgc (— , -n), the cradle btc Slm^l^lbic {—, -n), the amphibium 
ba« ©crottrj (-c«, -c), the spice ilbcn, to practice— bic Zxtut {—), feith 
Dcrbrcitcn, to spread bic ©unp (— , -en), favor 

2Bo tft bcnn mcine ^eimat^ in bcr lucttcn SBcIt? !iDcmc ^cimat^ 
ift ba, ttjo bu gcborcn bift, ido bcinc UJhitter ncbcn beincr SBiegc fa§, 
itnb bu \>m \\)x bie @prai)c bcine^ SSoIfed, bcinc aKutterfprad^c Icrnteft, 
J)a« not^mcnbigfte Ocwttrj, ba« @alj ift ilbcr bie gange grbc berbrei^ 
tet Sin ben Ufem be« Sa(^e« bltt^t bae lieblid^e, befd^eibene 9Sergi§* 
meinnic^t, Slmp^ibien finb S^iere, toelci^e cbenfo too^I im SBaffer toie 
auf bcm 8anbe lebcn Mnncn. !Der 2»enfd^ \)ai nid^t nur JRcd^te Uber 
bie ST^icre, fonbcm cr ^at aud^ ^pid^ten gcgen fie. Stot JRanbe ber 
ffiornfelber unb aujifd^cn ben |)almen ttjad^fen biele bunte Slumen. 
«effer ein ©perling in bcr |)anb, al« jel^n auf bcm !iDad^c. !Dcr 
©cptcr gc^t in bic ©d^ufe; in bcr ®d)ule lernt cr t)icl 5RflfeIid^e«. 
JiMV immcr Xreu' unb 9?eb(id^fcit bi« an bein mf|(c« ®rab ! e« gcfd^ic^t 
nid^t^ 5Weue« unter ber (Sonne. 2Bem ®ott ttJiU red^te ®unft eriDcifen, 
ben fd^idtt er in bie toeite SBett 
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an, on, at in, in, into untcr, under, beneath; among ^ 

ouf, on, upon ncbcn, beside, by t)or, before ■' 

l^intcr, behind ilbcr, over; above gwifc^cn, between if 

1. These prepositions govern the Dative, when they indicate rest or \ 
being, and answer to the question where ? the Accusative, when they imply 
motion or tendency toward, and answer to the question whither f — ^SBiUclm 
ifl in ber @dftule; William is at school; td^ l^abc il^n in tie @(^nlc gcf(^i(ft; 
I sent him to school. After verbs of inoiixm the preposition sometimes 
governs the dative, when not expressing the end of- the motion, but merely 
where it takes place, thus: id^ gcl^c in ten ©artcn, id^ tt)tE im @artcn fpai^icrcn 
^[Cl^cn; I will go (in)to the garden ; I shall take a walk in the garden. 

2. In all cases where no relation of locality, motion, or tendency toward 
is obvious, it is safest to join the prepositions attf # upon, and vibtXt over, 
with the accusative, and att, at; in, in; tltttet; under; t^ot/ b^ore; gluts 
f^tn, between, with the dative. Examples: id^ frcuc mtc^ fiber metn ncued 
^d^; I am delighted with my new book; ber ^rfd^c fiiri^tet ftc^ bor bit; 
the fellow is afraid of you. 

3. hi^f tm, may be used adverbially with any of these prepositions. 
When so used, only the accusative is allowed after them, thus: bid an belt 
ging, up to the river; bi« auf bicfeil Sag, up to this day. 
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155. bcr SWccregf^tcgel (-8, — ), the bic $iittcntpr (— , -en), the cottage 
level of the sea door 

fpartantfc^, Spartan fpiekn, to sport 

bcr <B^i\h (-e8, -c), the shield ber 9tafcn (-8, — ), the green 

I Nature is a school-house, and many lessons are written 
upon its walls. ^JThe whale can remain an hour under water, 
y) Robin Hood died, as he had lived, beneath the green trees, and 
according to his wish, was buried there. i/l)o the larks and 
nightingales singK'Yes, dear grandfather, shall I lead you into 
the garden to hear them ? ^The surface of Lake Ontario is 
230 feet above the level of the sea. /The 15th century was 
remarkable for important discoveries; among them was that of 
America by Columbus^ A Spartan mother said, while she gave 
her son his shield: ''With it, my son, or upon it 1 7 It was on a 
summer evening, old Kaspar's work was done, and he before 
his cottage door was sitting m the sun, and \)y him sported on 
the green his little grandchild Wilhelmine/u have heard that 
there is honor among thieves J/ A valley is land between hills 
or mountains. ^ 



I56> Adverbs may be reduced to four classes, namely adverbs of time, 
of place, of degree, of manner. 

1. Adverbs of Time answer to the question toanxil when? 

gcjlcrn, yesterday 
gleicft, presently 
Ijcute, to-day 
je, jcmate, ever 
tangjl, long, long ago 
morgeii, to-morrow 
tiad)^er, by and by 
ticutic^, lately 

2. Adverbs of Place are those which answer to the questions tOO ? where f 
tOOl^itt? whUherf or tO0f)tt*i whence? 



halh, soon 
bi^^er, heretofore 
btStDetlen, sometimes 
bann, then 
ebcn, just 

^!«1«^^ i once 
ctnfl i 

friil^, early 



nte, never 
oft, often 
fc^on, already 
jclten, seldom 
jpat; late 

tjor^er, before [time 
guglct(^; at the same 
guttjcilcn, at times 



ha, there 
bort, yonder 
entpot; up 
l^cr, hither 
^eraif, down 
feraus, out 
^etein, in 



l^ier, here 
l^in, thither 
l^tnab, down 
l^inauS, out 
^inein, in 
Un!8, to the leit 
nirgctib^, nowTieTO 



obcn, above 
rcc6t«, to the right 
ring«um, aU around 
untcn, below 
tocg, away 
\ tootier, whence 
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3. Adverbs of D^ree answer to the question toit ftf^tl how much? 



Bctnal^c, almost 
fafl, almost 
gangltd^, completely 



flcnug, enough 
launt, scarcely 
nur, only, but 



fe^r, very 

ungcffil^r, nearly, about 

giemlic^, pretty 



4. Adverbs of Manner answer to the question toit ? how ? 



gelDt§, certainly 

gewol^nltc^, usually 

ia,yes 

f ctnc«tt)cg«, by no means 

notfirltdj, of course 



Dtettctd^t, perhaps 

WaWt^ciiittci^f probably 
ttJtrfU(ift, really 
ttJO^t, well 
jufamntcn, together 



ncm, no 
nid^t, not 
plo^Iid^, suddenly 
jd^neU, quick, quickly 
fo, so 

5. In Glerman any adjective may be used in its uninflected form as an 
adverb of manner, both in the positive and the comparative degree ; thus: 
2)ie @otine fd^eint l^ett, bte <Sonne fd^etnt l^eller a(9 ber ^onb ; the sun 
shines brighOy, the sun shines more brightly than the moon. 

6. In the superlative, an adverbial expression with ant or auf d is usu- 
ally employed, thus: ant f(]^onflen, most beautifully ; aufd Wbnfte, very 
beautifully. The phrases with am denote absolutely the highest degree of 
quality {Superlative of Comparison), those with auf^ only an approximation 
to that degree {SuperUdive of Eminence). Examples: ^arl fd^rcibt am fd^bnften 
toon attcti ^abcn; Charles writes most beautifully of all boys, ^arl Ijat fetnc 
Slufgabc attfd fd^onjic gejtiftrieben; Charles wrote his. lesson tjery beautifully. 

7. Only a few superlatives are used adverbially in their simple form, 
as tntift, mosUy, dn$ttft, extremely, j)tt^Ud^ft, very JieartUy, etc., etc. 

8. Of primitive adverbs only a few are compared after the manner of 
adjectives: hath, soon; tl^tt, sooner; am el^eftett, so<mest--oft, often; 
OfttV, cftener; am 6fte(r)ften, cft^fn^t — ^ttn, tmUingly; tteber, mare 
willingly; am tithfttn, most wUlingly. 

9. Adverbs are placed before the adjectives and adverbs which they 
modify, except g^ttlt^, enough, which follows the adjective it modifies. 

10. They follow a verb when single, but in compound tenses precede 
the participle or infinitive, thus: ^arl |ief)t fdil^ auf, tfi fmf^ aufgcftanben, 
totrb fntl^ aufjlc^cn; Charles rises early, has risen early, will rise early. 

11. An adverb of Ume ordinarily comes before one of place, and both 
before one of manner, thus: 

2)cr Janbmann arbcitct tmmcr fleigtg, the farmer always works diligently, 
2)ic ^tnbcr fpiclcn ^eutc braugcn, to-day the children are playing out of doors. 

12. The adverbs ]^er, hither, f)in, thither, and their compounds deserve 
special notice ; j^et and its compounds always imply motion toward the 
speaker, thus: fommeit @ic l^crein! or simply l^ercin! come in ; ber SSatcr 
fommt l^etuntcr, father is coming down. — jj^itt and its compounds always im- 
ply motion /rom the speaker, thus: gcl^cn @ie ^e^cltti^^ ^\»ut>».\^\'5»afe^^^\si.\ ip* 
i(5 mui ymutttevQe^en, I must go down. \ 
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157. ber ©d^oll (-8, ©d^attc), thesonnd ba« ®el^or (-«), the hearing 
auf einmal, at once t)ttiiditl\(ii, despicable 

ba8 ©cfid^t (-c«), the sight allcrfd^onft, very fairest 

Idioms: idj fa^ gufallig, I happened to see; ttJtffcn @tc t>iettei<^t? do 
you happen to know ? ^orjcllon brid^t Itidli, china is apt to break. 

®ltt(f unb ®Iae, ttJtc balb bri(^t ba^ ! T)ae Sidjt beiDegt fi(!^ t>\d 
fj^nettcr ate bcr ©(^aO, S^ bin {)cutc bi« 7 U^r befd^aftigt; ic^ 
tocrbc bc^l^atb dor l^alb 8 nid^t l^icr fctn. ^i^^^^cn finbct aud) ein 
bitnbce |)u^n cin Som. O^r Ijabt atlc bemerft, ba^ e« nid^t auf titu 
mal obcr pttfetid) iDarm obcr fait wtrb. 3lm Icingftcn finb bte 2^agc 
im ©ommer; bc^ SWorgen^ friil^ urn 4U]^r gcl^cn bie flci^igen ganbleutc 
fd^on an i^re Slrbeit, unb \p'dt W)cnH fptelen bie Sinber nod^ im 
grcicn, ^IKutter, id^ glaubc, ce ^at getlopft. SBarum rufft bu benn 
nid^t: ^erein ? ®c^ unb fic^, iDcr c« ift. e« ift grau ticin. «itte, 
lornmcn ®ic l^erein, 3ft bcnn (Sbuarb nod^ nid^t ^crunter gefommct^ 
(Sr tt)ar fo cbcn l^icr; toal^rfd^cinKj^ ift er I)inunter in ben ©arteage^ 
gangen. ffier wo^I reben ttJiC, mu§ erft ttjo^l ben!en, Sin junge^ 
2K(tbd)en*in partem berlor burd^ eine ^anf^eit jugleid^ ©efid^t unb 
®e^5r, ®n« ber berdd^ttid^ften iDinge, bie ic^ je in ber 9BeIt gefe^en 
l^abe, ift ein Seiner ®eift in einem grogen ^5rper. !Dic atlerfd^5nften 
ajlumen berweHen getoo^nttc^ am fd^neCften. 

158. ber ©touuoflel (-^, -dfigcl), the bie S3c3tc5unfl (— , -en), the respect 

bluebird turgtDeittg, amusing— tia^e, close 

dcranbcrlid^, changeable bie S^al^nabel (— , -n), the needle 

aiilommen (tarn an, att'gcfommcn, f), to arrive 

l^crauf fommcn (fam ^ecauf , l^etauf gcfommen, f), to rise 

The bluebird comes a little earlier in spring than the robin/ „ 
sometimes he comes a little too ej^,^ befojze the cold weather is ''A 
past. Man is a changeable creature, and, in many respects, it is 
well that he is so. NiThe nights are cold and long, and the sun - 
no longer shines into my room, and awakes me early in the / 
morning, as heretofore. My brother arrived sooner than we 
expected. The sun has now set ; it is no longer day, the red 
moon rises through the trees, and you can scarcely see the stars. 
James, will you shut the garden gate ? Presently, mother, said 
V James, who was reading an amusing story. Will you learn 
jour lesson now, James? By and by, replied James, who was 
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making a new kite. A pin and a needle were lying close to- 
gether on a little table; they had nothing to do, and so they 
began to quarrel. The pin said to the needle: How can you 
expect to get through the world without a head ? 



159. 



AUXILIARIES of TENSE. 





Subjunctive. 






Present Tense. 




Imay-he 


I may have 


Imayheccme 


i*fci 


i(^ ^abe 


id^tocrbe .---'' 


bu {etefl 


bu l^abefl 


bu kDerbefl 


cr fcl 


er l^abe 


er tocrbe 


totr (cien 


toxx l^aben 


wir iDcrben ' 


i^r fciet 


t^r l^abet 


il^r iDerbet 


fie feien 


fte l^abett 

Imperfect 


fie tocrben 


I might he 


I might have 


Imightheoome 


i6i todre 


i4 ^dtte 


id^ XoiXxtt 


bu iDarefl 


bu fatten 


bu tDilrbefl 


er mare 


er l^atte 


er tt)ilrbe 


toiv marett 


xnAx l^citten 


iDir )t)iirben 


il^r mSret 


i^r ^fittet 


il^r toiirbet 


fie marett 


fie l^dttett 

Perfect 


fie kDiirbett 


Imayhavfi'been 


I may have had 


I may have hecome 


id^ {ei gelbefen 


i4 l^abe gel^bt 


id^ fei geiDorbeu 




PlupejfecL 




ImigMhavebeen 


I might have had 


I might have hecome 


id^ toaxt geiDcfen 


14 ¥tte ge^bt 


id^ kD&re getoorben ' 


/Ai^»'.-. 


First future. 




IshaU he 


I shall have 


IshaUhecome 


\6i merbe feitt 


id^ toerbe l^aben 

Second Future. 


id^ merbe tDerben 


l8haUh4weheen 


I shdUhaoe had 


/ shaU have hecome 


t4 merbe gemefen feitt 


id^ koerbe gel^abt l^aben 

Conditional. 
Present 


14 merbe getoorben fein 


Ishouldhe 


IshofMhave 


xshoM hecome 


i4 to&rbe feht 


id^ mfirbe ^aben 

Perfect 


id^ tt)ftrbe totxhtn 


IshoyJd have hem 


IshoMhave had 


J should have hecome 


\6) miirbe gemefett feitt 


id^ matbe gel^abt l^aben 


id^ miirbe getoorben feln 



^rf"*" 
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MODAL AUXILIARIES. 
Subjunctive. 



lean 
id^Jtonne 



Present 



IhedUovoed 
id) bilrfe 
hn biirfeft 
cr biirf e 



\ 



I may 
idi moge 
bu tonneft bu mogeft 
cr fonne cr moge' 
^ tpyc fbnnen tuir ntogen tuir bitrfett 
''i^rlbnnct i^r moget tl^r biirf et 
jtc lonneii ftc mogen ftc biirfen 

(Impe rfect 
I could I might IwereaMdwe(hIwere obliged Ishovld 

id^fonnte t(ft mod^te t(ift biirfte /td^miiete id& follte 
bu fbnnteft bu moc^teft bu burfteft j bu mflgteflt bu {ottteft 
erionnte crmbd)tc cr biirfte 1 ermiigtc crfollte 
iDtr fonnten loir mbddteii njtr biirften toir tnufiten loir fofiten toir tooUtett 



J mvst I shaU 

id^miiffe td^folle 

bumiiffeft buJoUeft 

er milffe cr foUe 

toirmuffeii ttjirfottett 

i^r miiff et i^r fottet 

ftc mfiffeit jtc (oUeii 



IwOl 
\di tooUt 
bu tooVitft 
er toolle 
tDtr n^oQett 
t^r tooUtt 
ftc tDoUen 

id^ tvoUtt 
bu mollteff 
er mollte 



%miietet i^rfoUtet 
ftc miigteii fie fottteit 



tl^r rnoHtet 
fte tDoIltett 



il^rlfiuntet ilirmodfttct i^rbflrftet 
ftetonntett ftemdc^ten ftcburften 

Conditional. 
Present td^ tuiirbe Ibnncn, I should be able 
id^ toiirbe mbgcn, I should like 
id^ toiirbc biirfen, I should be allowed 
idj toiirbc miiff eu, I should be obliged 
id^ tuiirbe follcn, I should be obliged 
i(^ tuiirbe WoUcn, I should be willing 

Perfect, td^ tuiirbe gclonnt l^abeu, I should have been able 
td^ ttJiirbe gemoc^t l^obcn, I should have liked 
td^ tuiirbe geburft l^abcn, I should have been allowed 
idft ttJiirbe gemugt liabeu, I should have been obliged 
td^ tt)iirbe gcfollt l^abcn, I should have been obliged 
td^ tt)iirbc gcujottt l)abcn, I should have been willing 

1. The Subjunctive Mood of ihe' Auxiliaries of Tense and of the Modal 
Auxiliaries is like the indicative irregular, and cannot be reduced to a gen- 
eral rule, except in its terminations. 

2. To form the Subjunctive of any compound tense, simply change its 
first auxiliary from the indicative to the subjunctive, thus: td^ toar getoefen, 
ic6 toate gcnjcfcn, I had been. 

3. To form the Conditionals of any verb, change toetbe of both the 
futures into toiirbe; thus: id^ totttt lonncn, I shall be able; td^ totttbe 
tonuen, I shxyuM be able ; id& toetbe gcnjcfcu fein, I shall have been ; t(^ 
toiitbe gcnjcfcn fein, I should have been. 

4. The German Subjunctive may represent the English Indicative, 
Subjunctive, Potential, or Imperative. The English phrases by which the 
subjunctive forms are translated in the paradigms, give but one of their 
various meanings. 
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160. ^cr iKogcn (-«, —), the stomach unffaHcn, ficl tint, tim'gcfancn (f ), to 

bic @^cifc ( — , -n), the food tumble down 

faucn, to chew ^ [gain bcr@onncnflro]^r(-«,-cn),thesxinbeam 

. bcr ^anbcl (-«, ^onbel), the bar- bic ©roigf eit {—, -tn), eternity 

bic @pi^c (— , -n), the end unenbUd^, endless • 

!iDic ©liebcr bc^ mcnfc^Kc^cn Sorper« murbcn ctnmal iibcrbriiffig^ 
einanbcr gu bicncn, !iDer aJJunb fagte: ^c^ mii^tc cin grower 5Rarr 
fein^ tDenn ii) tmmcr fiir ben 9JJagen ©pcife fauen tDottte! 2Ba« 
foHtcn tDtr anfangen, tDenn tt)ir fein SBaffer ptten ? D^ne SQBaffer 
Kmtten tt)ir nic^t leben, fatten mc^t« gu ef[en, nx6)t^ gu trinfen, feine 
S'leiber, feme ©d^ul^e. (5ben ^abe id^ einen guten ^anbel mit unferm 
%tiii gema(^t, !i6u lennft mein 2)?e[fer, ba§ ^abe t(^ tl^m fUr 16 gent« 
t)ertanft 9lber marunt ^at er bir fo Diet bafilr gegeben? fjiir 10 6ent§ 
J^dtte er ein neue^ laufen fdnnen^ ©iirfte id) @ie bitten, fagte Solum* 
bu« gu feinent 5Rac^bar bei SEifd^e, biefe^ Si f o auf bie ©pifee gu ftetten, 
t>a^ e« nic^t umfdltt ? Sinft Derfammeften fid) bie S5aume be« 9Ba(be^, 
urn einen Sonig gn tt)d^Ien; ber foHte e^ fein, ber am l^oc^ftcn mad^fen 
Knnte^ Sluf bie S5erge moijV i^ fliegen, moi^te fe^n ein griine^ SE^al, 
mod^f in Ora^ nnb 33Inmen Kegen unb mic^ frenen am ©onnenftral)!. 
3Kan Keft oft in 4BUc^em, bie ^tit fei tt)ie ein glu^, unb bie ©Digfeit 
tt)ie ba^ unenblid^e aWeer, 

161 > lic^ei^/ rather— borgcn, to borrow bebenfen, bcbad^tc, bcbad^t, to think 
bic ^ilttc (— , -n), the cot bic ©al^nc (— ), the cream 

Whither so fast, my good lad ? I am going to school to 
study; but I would rather2 a thousand times^ be at play. You 
wfint fifty dollars, dear James? I believe I have but twenty 
about me. Then I must borrow the other thirty from some 
other friend. And pray, would it not be better to borrow the 
whole [of the] money from that other friend ? Father, is it time 
to go to school? Yes, my son, you have about a mile to go, and 
it is now a quarter past eight./J never should be late, father, 
if I had a watch. If I only could learn this dreadful lesson, 
said a lazy fellow, it is too hard and too dry for anybody I Mine 
be a cot beside the hill I Nothing is more useful than air and 
water, without which we could not live. Did you ever think 
how useful the cow is ? Without her, we should have no milk, 
no cream, no butter, no cheese. 
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y 



Present 



Indicative, 
id^ Ucbe, I love 
bu licbfl, thou lovest 
er iitht, he loves 
tt)tr Itebett, we love 
i^t Ucbt, you love 
ftc licben, they love 

Imperfect i4 Uebte, I loved 



162. lielbett, to lave 

Subjunctive, 
idi licbe, I may love 
bu lithtft, thou mayest love 
er liebe, he may love 
tt)ir Itebett, we may love 
i^t Ucbet, you may love 
ftc ttcbeit, they may love 

idi Ucb(e)te, I might love 
bu lithttft, thou lovedst bu iuh{t)ttft, thou mightest love 
cr liebtt, he loved cr ttcb(e)te, he might love 

mit Ucbten, we loved tt)tr lieb(e)ten, we might love 
if|r iitbttt, you loved il^r Ucb(e)tet, you might love 
ftc liebten, they loved ftc licb(e)tett, they might love 

Conditional. 
Present id^ toiltbe Itcbcn, I should love v 

idj toittbe geliebt fiabcn, I should have loved ^^ 

) \ 
tta^ett, to carry x '^ 

Indicative. - Subjunctive, 

id^ tvage, I carry id^ trage, I may carry 

hn traflft, thou carriest bu trageft, thou mayest carry 

cr troge, he may carry 
loir tragetl, we may carry 
il^r traget, you may carry 
ftc tragetl, they may carry 

idi triige, I might carry 
bu trttgfl, thou carriedst bu trtigefl, thou mightest carry 
cr trug, he carried cr triige, he might carry 

n>ir tmgett, we carried ton trtigett, we might carry 
il^r trugt, you carried i^r triiget, you might carry 
fie trugeit, they carried ftc trtigetl, they might carry 

Conditional. 
Present id^ toiitbe tragen, I should carry 
Perfect id^ tDlitbe getragen ^abcn, I should have carried 

1. The first persons Present Indicative and Subjunctive of both Weak 
and Strong Verbs are the same. Mark that the present subjunctive endings 
efl and ct are never contracted. 

2. In the Imperfect of Weak Verbs, the form for the Subjunctive is 
strictly the same as that of the Indicative. In the solemn style, however, 
the e before the endings may be retained. 

3. The Imperfect Subjunctive of Strong Verbs is formed by adding e 
to the Indicative {first person) and modifying the vowel, if capable of 
modification. 



Present 



er trftgt, he carries 
tt)tr tragetl, we carry 
il^r tragt, you carry 
ftc tragett, they carry 

Imperfect id^ trtig, I carried 
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\ T 



' i • 



■i. 



*f.;.xNS'\N 



A/^i-^ 146 




4. The Imperfect Snbjtinctiye is irregular in the following yerbs: 



Infinitive, 
brcnnen, to bum 
fcnncn, to know 
nennen, to name 
rcnncn, to run 
fenben, to send 
tDenben, to torn 



imperfect {Subjunctive) . 

idi brennte, I might bum 
i(ft feiuitc, I might know 
i4 nennte, I might name 
td^ rennte, I might run 
id^ fenbete, I might send 
i4 totnhttt, I might turn 



imperfect (Indicative). 

td^ brannte, I burned 
idS lannte, I knew 
id^ nannte^ I named 
id^ rannte, I ran 
td^ fanbte, I sent 
id^ wanbte, I turned 

5. The Present Subjunctive frequently expresses a wish, request, or di- 
rection on the part of the speaker. When so used, it supplies the Imperative 
in the third persons of both numbers, and in the first person plural, thus: 
@ott fegne unfer ^aterlanb I Qod bless our native land I @ef)en tt)tr in ben 
@arten, ^nber I Let us go into the garden, children I 

In such cases, the subject follows the verb, except in the third person 
singular, where it more usually stands ))efore it. 

^^ViS- The Imperfect and Pluperfect Subjunctive are employed in condi- 
tional and optative expressions which imply a mere supposition, thus: 

g&lbe e9 feinen Unterfd^teb, fo ^SUbt ed were there no difference, there toould 

f eine 93al^I be no choice 

id^ milnfditc, c« toare inraicr grill^ftng I wish it were always spring 

The idiomatic diversity between i^ tOJtttfd^teClit I should or might 
toish) and I wish^ deserves special notice. 

In the cdnclusion of a conditional sentence, the OondUional tenses may 
be used instead of the Subjunclivey thus: qSbt ed {etnen Unterfd^ieb, fo toitt^e 
e9 leine 93al^I geben; were there no difference, there toovid he no choice. 

7. The Present and Future Subjunctive are employed in subordinate 
sentences which express the words or thoughts of others, and are depen- 
dent on verbs like: 



fogcn, to say, tell 
fd^eincn, to seem 
Derlangcn, to demand 
t)crmutf|cn, to suppose 
miinfd^cn, to wish, desire 
gtocifeln, to doubt 



befel^Ien, to command ermal^nen, to admonish 

be^au^ten, to maintain fiirc^ten, to fear 

bcrid^ten, to report glauben, to believe 

bitten, to beg, ask, pray l^offen, to hope 

benten, to think meinen, to think 

erflaren, to declare melben, to announce 

ttfiffim, to relate, tell ratl^en, to advise 

Examples: 
®ic gurd^t M $crrn t|l ber 3(nfang ber ©ci«l^clt; the fear of the Lord is 
the beginning of wisdom— Salomon fagt, bic gurd^t bc« ^erm fei ber 3(nfang 
ber )fficl«5eit; Solomon sajrs, the fear of the Lord is the beginning of wisdom. 
-1^8. The following Conjunctions: batttit, in order that; baf|, inord^ 
(hat; tandt ni^t, lest; aid oh, aid toentt, as though, as if, require the 
subjunctive, thus: er tjnt, al8 ob er nnfer ^err t^ftte^ he acts as if he were 
our master; 
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163. bte 9lUen, the ancients [ter hn StUfiQ (-8, -e), the cage 
ber 2WtttcH)unIt (-c«,-c), the cen- c« ifl @t^abe, it is a pity 
bad SScItatt (-0), the universe ba« SSo^nen (-«), lodging 
bcr @ti)tt)tmmuntcrrt(i^t (-«), bic gabcl (— , -n), the fiable 

swimming lessons jo ttmai, such a thing 

aWan lann ni(^t be^aupten, ba§ bie S^fimo^ fd^5nc Scute fctcn. 
!Die ailteu gtaubten, bie grbe fet ber 2RitteIpunIt be^ mitam. !Cie 
jungeir ©cinfe fd^tDimnten fo l^ubfd^, al^ l^dtten fie Qci!t)xt long 
©(^iDimmuuterrid^t gel^abt, §ort, ^ber, bem JRotl^Icl^Id^en toilrbe 
e« bei bem f(^onen ^Better getDig beffer im i^eten gefoUen, ate bei un« 
tm 3tntmer. gagt ben 9SogeI fitegen; am gnbe ftirbt er im ^ftfig, 
unb bae iDcire S^abe. !J)ie S1rf(^baume l^aben toir fUr mt« gepflanjt; 
bie ©perlinge abcr meincn, fie tDciren i^rettuegen ba. !Die ^'nbianer 
be^aupten, ba§ 2Bo{)nen in fc^onen §dnfern mad^e fie franl, unb fie 
mogen nid^t Unred^t ^aben, SSal^rti^, toftre id^ nid^t Sttejanber, [fo] 
module ic^ ©iogene^ fein» ^^t 2)?eere gibt e« ^ifd^e, welc^e au« bem 
SBaffer ge^n unb in ber 8uft fliegen fonnen; man fottte meinen, e« fei 
cine gabel, tDcif bei un^ fo ettt)a« nid^t gefd^iel^t. 2Kein ®ro§bater 
fagte, ba| er feinc SBei^^eit Don ben 53(inben getcmt l^abe, bie nid^W 
glauben, ate tt)a^ fie mit ben §(inben greifen Wnnen. 

164. nur bte« cine aWal, justthis once bic SBad^tcI (— , -n), the quail 
ba« 9^c(^ncn (-«), arithmetic Pattern, to flutter ; rafd^, rapidly 
bcr transport (-cS, -c), the con- cnjig, forever 

veyance ba« Slnbcnfcn (-«, — ), the memory 

bcr ^anbcteartifcl (-«, — ), the article of merchandise 

Helen, can't you just this once do this lesson for me? No, 
Charles; in that way you would never learn arithmetic. K ^ 
there were land between this country and Europe, the convey- 
ance of most articles of merchandise would cost more than 
they are worth. The quail is very cunning; if you follow her, 
she flutters as if her legs and wings were broken, and she could 
neither run nor fly; but when she has led you far enough from 
her nest, she flics rapidly away.\ Swift says, a wise man is 
never less alone than when he is alone. If I could only go to 
school, said a poor boy, I would be the happiest fellow in the 
world. Washington is first in war, first in peace, and first iu 
the heart of his countrymen. Forever live his memory 1 
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165. c^rctt, to honor bic ©telle (— , -n), the place 

bcr @(^a<5 (-c«, ©d^a^je), the tiiUjen, to use, make use of 
bod^, still [treasure ju $iilfe lommen, to go to one's aid 

aSater, i(^ tDoItte, ba^ ic^ f(^on gro^ tDftre, f o gro^ tt)tc bu ! Unb 
tDarum wottteft bu ba^, Slnton? !iDann ^attc mtr feincr ttma^ gu be* 
fe^fen, unb ic^ fonnte tl^un, toa^ 16) tooUtz. !Du fottft 3Sater unb 2Rut* 
ter c^ren, auf ba§ bu lange Icbeft auf Srben, ^M^^c bcr SBalfifd^ 
ebenfo t)iel aSerftanb ate ^aft, [fo] wurbe cr ber!^err be« aWeere^ 
fern. Q6)]3M^Mti6)^. \i)nt tin ©cij^te, man l^at ntcinen ©d^afe 
gcftol^Ien, unb einen Stein an beffen ©teltc gelegt ! !iDu miirbeft beinen 
©(f|a^ bod^ nid^t genUfet l^aben, bemerfte fein ?lad^bar. !Den& bir affo, 
ber ©tein f ei bein ©d^afe, unb bu btft nid^t ttrmer. Stl^oma^ ^efferfon 
fagt, nid^t^ fei (aftig, mad wir gern t^un. 2R5d^te tt)icber in bic ®e* 
gcnb, too td^ einft .f glildf lid^ toar^loo id^ f ebtc, tt)o 16) trdumte meiner 
^ugcnb f(^onfted Qoijv ! S'arl toare crtrunf en, tocnn il)m nid^t ©eorg 
aOJilfon gu §UIfe getommen toare. ®n Z^ov tooltte tt)if[en, wie cr 
oudfal^e, tDcnn cr fd^Ucfe. gr fefete fi^ alfo t)or ben ©picgel, unb 
mad^te bic 2lugen gu. 
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166. ad'ne^men^na^niab, ad'genom* 
men, to take off 
ntc{^, to sneeze 
fcgnen, to bless 
' flammfn, to blaze 




^tnou«, forth— milgtg, idle, idly 

bte ^ie^l^erbc (— , -n), the herd of cattle 

ftjciben, to graze — ci, why 

bcr ^iefelflcin (-«, -c), the pebble 

um nic^tS or iimfonfi, for nothing 

yonder, when adverb, is btliibeti; when adjective, )enet, i^titf iene^^ 

These peasants seem very good people, they take off their 
hats as you pass ; you sneeze, and they cry : God bless yiyi I 
Has the sun not set yet, Thomas ? Not quite, sir. llf blazes 
through the trees on thq hill yonder, as if their branches were 
on fire. Says Fred to Ralph, as forth they went to walk one 
|vevening fine, I wish the sky (were) a great green field, and all 
1 that pasture mine. And I, says Ralph, wish yonder stars, that 
f there so idly shine, were every one a good fat ox, and all the 
i oxen mine. Where would your herd 'of cattle graze? Why, 
in your pasture fine. Let us bear our misfortune with patience, 
knives and nails could be picked up everywhere like pebbles, 
they would be of no vgtlue, because every one might have them 
for nothing ; but they would be just as useful as they are now. 
Do your duty, my son and be blessed 1 
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167. NOMINATIVE. 

1. The proper office of the Nominative is to stand as the snbject of the 
sentence, thus: S)er iD'^enfc!^ benft, man reasons. A nonn in apposition fol- 
lowing the subject agrees with it in case, and when such noun is the name 
of a person with different terminations for the sex, it also agrees with the 
subject in gender, thus: 2)ie Stcncn, blc SJorbothtlteit bc« ttcigcn Wlanm^, 
ftnb bcm Snbtancr ttcr^agt; the bees, the harbingers of the white man, are 
hateful to the Indians. 

2. The verbs feitl, to he; totthtn, to become; hltibtn, to remain, con- 
tinue ; l^eifleit, to he caUed ; fc^eittett, U) appear, and such P^ssiyes as 90^ 
nannt toetbcn, to he called ; 9etatlft toetben, to he christened, admit aS^er 
them a predicate noun in the same case (and if possible, in the same gender) 
as the subject, thus: iUteine ^c^tDeflet toxxt Seffrerht, my sister is going to be 
a teacher. 

3. Such verbs, however, as ettoal^It tottttn, to he chosen, deded; %tt 
ma&^i tOttttXif to he made; etttanttt tottttn, to he nominaied, appoinSLBd, 
which in English take the same case after as before them, require in Ger- 
man the preposition ju or fiit before the new name or character; thus: 
SBaftingtott lourbe tm Sal^rc 1789 gum ^rfiflbentcti gettfi^U, Washington was 
elected President in 1789. @r tDurbe fill: tnetneit greunb gel^olten^ he was 
deemed my friend. 

4. In general the verb is of the same number and person as its subject 
When the nominatives are of different persons, the verb (pluraJ) agrees with 
the first person in preference to the second, and with the second in preference 
to the third. 

5. When a verb has two or more subjects in the singular number, joined 
by tittb, expressed or understood, it must agree with them in the plural 
number, thus: $au« unb ©ortcn finh gu t)er!aufen, house and garden are for 
sale. But to this there are many exceptions. 

6. Two or more singular nouns taken conjointly as a single idea may 
have a verb in the singular, thus: 2)cr @trom, baS Tlttv, bad ©olg gel^Ott 
bent ^ontg; stream, sea, salt helong to the king. 

7. When the verb precedes its subjects, it frequently agrees with the 
nearest nominative, and is understood to the rest, thus: 

3cfet hltibt ©laube, ©offnutig, Sicbc; now abideth faith, hope, charity. 

8. When a verb has for its subject a Collective noun, it agrees with it 
in the singular, thus: 

5«oti) bcr (Sc^lodjt getfteetite |tdft bic Wcmtt burd^ bte ^roDinjcn; after the 

battle the army vxis scaiteredthiough. the provinces. 

But when a collective noun is followed by a plural noun, and thus ex- 
plicitly conveys the idea of plurality, the verb should be in the plural, thus: 

@ine Sy^enge Seute t>etfatnmelten ftc^, a great many people assembled. 

9. After the impersonal subjects ^ad, We^, ed, the verb agrees with 
the predicate noun following, thus; t^ ^u^ mdue Srcunbc, they are my 

fnenda. 
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168. ^^^ @4ctm {-4, -c), the fellow hex iBelcttttcr {-4, —), the Confessor 
ba^ 9leccpt (-c«, -c), the pre- uml^cr, about 

scription ba9 8lctt^fcrb (-e8, -e), the saddle- 

bad ©d^reibgeug (-8, -c), the jictnreicl^, migHty rich [horse 

froncn, to crown [inkstand mit ^tdji, justly, rightly 

^a^ 3Jiccr tft btc ©trage ber SBcIt* ®raue §aarc finb cine ^rone 
ber ei^rc* Hermann, bu toirft aCem 5lnfd^ein nad^ cin armcr ©c^elni 
bteibcn bcin 8cben tang; abcr cin^ Dcrfprid^ mir: bictbc el^rlic^* ©alj 
mib fflrob mad^t aBongen rotl^* ^ringen ©ie mir gcbcr mib S:intc; 
id^ toitt cin SRecept fd^rciben* gebcr unb Jintc ift nid^t im $aufe; 
Sorl/ lauf imb f)or bc« ©d^utmciftcrd ©(^rcibgeug. ^arotb tourbe 
an bcmfelben Stage jnm Sflnig t)on (Snglanb gcWnt, an bcm Sbuarb 
ber fflclenner begraben tonrbe. ^ennft bu bic ©efc^id^te Don ber ©and, 
bie ein ©d^wan werben xooUtt ? @ie fd^wamm einfam auf bent @ee 
umljer unb bog il^ren ^afe toie ein toirlEtid^er ©d^wan; aber atted war 
umfonft* @ie blieb eine ®an« unb tourbe nie ein ®d^tt)an. S^ ^^^ 
gro|en a33eft unb befonber^ in unferen 2^agen bebeutet 23erftanb fo t)iet 
tt)ie ®etb, ^i) fonnte einen iungen SMann, ber tear ntd^t t)tet HUger 
ate fein JReitpferb; aHein in ber gangen ©tabt tt)urbe er filr fel^r Der^ 
ftclnbig ge^Iten, benn er tear fteinreic^* !Die SBilfte ©al^ara toirb mit 
dtt6)t ba^ 2Reer ol^ne ® affer genannt* 

169. l>cr ^rfiftbetit (-en, -en), the berSOJilngmcifler (-«,—), the mint-mas- 

president ba« SBilb (-t9, -er), the figure [ter 

ber grill^thltfdtifd^ (-c«, -c), the pxaqm, to coin 

break&st table ' bad S)atum (-d, 2)aten), the date 

tic ?erle (— , -n), the pearl bic gi(^tc (— , -n), the pine-tree 

ifWashington was elected president in 1T89. The clock has 
just struck nine ; the family are rising from the breakfast table. 
A grain of sand fell into the shell of an oyster ; there it lay so 
long, that at last it grew to be a beautiful pearl. King William 
of Prussia bgcame emperor of Germany in 18T1. What makes 
the woo(}8.aMllie green meadows and the flowers so beautiful ? 
It is the bright colors that make them so beautiful. John Hull 
was appointed mint-master of Massachusetts, and coined all 
the money that was made thereuJ[,Each shilling had the date, 
1652, on the one side, and the^figure of ^ ^m^Ax^^ ^^ *<5ssr. 
other. Trut22 is the daughter of time. TlXi^l^^^^^^Jaa^^'^^^^ 
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the children make a family ; the father is the master thereof. 
No animals are more common than spiders; we find them every- 
where. Have you ever heard of Merry Andrew? He was a 
splendid little fellow, this Andrew, and it was because he was ^ 
always so happy and cheerful, that he was christened Merry. Jf 

(70. ACCUSATIVE. 

1. Transitive Verbs govern the accusative case ; as : gulton erbaute ha& 
crfle 2)ampffd&tff, Fulton constructed the first steam-ship. Some verbs vrhich 
in English are transitive, take in Gterman the genitive or dative, and are, 
therefore, intransitive, as: cr j^)Ottct metner, he mocks me; bcr $unb folgt fei* 
nem $erni, the dog follows his master. Again, some verbs which are in- 
transitive in English, are transitive in Oerman; e. g. xdj Ijoht ben SD^attti ge« 
fprod^en, I spoke to the man. 

2. An Intransitive Verb is frequently followed by a noun in the accusa- 
tive case, when both noun and verb are kindred in idea, thus: cr ftaxh bcn 
Sob bed ©ered^ten ; he died the death of the righteoua 

3. Some impersonal verbs denoting a personal condition or state of 
feeling, take an accusative designating the person affected, as: mi^ ^ittigert, 
I am hungry. The same is the case with the verbs mid^ ^OUd^t, or mid^ 
^tinft, methinksy meseems; thus: mid^ baud^tc, e« tarn 3cmanb unb ftflflertc 
mtr tnd Ol^r ; one came, methought, and whispered in my ear. (See 120. 2. 8.) 

4. The verbs ftagett^ to ask, and lel^tett, iokteachj govern two nouns 
in the accusative case when in the active form, and one when in the passive; 
thus: eitt^ mug idj ^id^ fragen; one thing I must ask you ; cr Ic^rt tit ^in* 
ber ba$ 9{ed)nen; he teaches the children arithmetic. The accusative of the 
person in the active voice becomes the nominative in the passive voice, as: 
id^ bin mandjcd gcfragt tuorbcn, I have been asked many a thing ; bic ^nber 
Werben ba« Siedjncn gelc^rt, the children are taught arithmetic— fra^eit, 
however, is now generally followed by the preposition um, tOt^ttif or nud^ 
instead of the accusative of the thing, thus: id^ fragtc i^n Uttt fcinc 9Kctnung, 
I asked him his opinion. 

5. The Factitive Verbs nenttett, to name; Ij^ei^ett, to cdU; tatlfett, to 
christen f' ^d^impftn, f^cltett, to caU reproachfully, to revile as, when active, 
govern two accusatives; thus: ftc nannten ha^ ^inb 3o^ann; they named the 
child John. The verbs ettoaH^tett, to choose, elect; mad^tti, to make; 
(tttcnttett, to nominate, appoint; f^aiitn, to think, deem, require the pre- 
position gtl or flit before their factitive objects, thus: ftc tDa^ttcn t^n pint 
^rajtbcnten, they elected him president. (See 167. 2. 8.) 

6. Nouns denoting duration of time, extent of space, or amount of 
weight or number stand in the accusative case ; thus: 

id^ f)abe hen gangen 2^og gctoartct, I have been waiting the whole day 

eine ^(pttee 40,000 Wlann ttart, an axmy 4!(),(^Q tmjdl «tatQra%. 
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171. an'Qrctfcn, griff an, an'gcgrtffcn, iDtUtg, willing— fcig, coward 

to attack Dcrurfaci^cn, to cause 

ber @jel (-«, — ), the ass bic ^cttjunbcrung (— ), admiration 

bcr ^anoncnbonncr (-«, — ), the bie Sf^tcbcrlagc (— , -n), the defeat 

thunder of cannon ba« Sangol^r (-«, -en), the long-ears 

®n gutcr Slmbog fiir(^tet ben jammer ni^t* ©er gome greift ben 
SKenfd^en nur felten an* S)er @fet trinft nnr ba« allerreinfte SBaffer* 
2)a« ^ferb !ennt ben ©d^att ber X^rommet nnb ben Sanonenbonner 
unb mi^r toa^ fie bebeuten, ®n wiflige^ §erj mad^t leic^te p|e« 
^d^ tear ungefdl^r 10 ^^a^re aft, ba fd^icfte mid^ meine SDtatter in ben 
Seller, um etnen ^ug ®ier 3U l^olen; benn e^ tear bie ^txt ber (Smte, 
ba^ Sier foHte ben 3Ka^ern auf§ gelb gebrad^t tt)erben. !iDer geige 
Kebtba^&ben^ ®ei fparfam! !J)er SKangel an(Setb fjat oft ben 
aWangel an 9tebH(^feit t)erurfarf)t. S)a« getb ^at 2lngen, ber SBalb 
Idat O^ren. ©ie ^ienen finb oiefleid^t nnter alien 2:f)ieren bieienigen, 
bie am meiften unfere 93ett)nnbemng t)erbienen, SBal^lt bie 5Ratnr jn 
enrer ^ennbin. 2Bir l^alten ba§ ^ferb fUr ba^ fdionfte t)on alien 
^ittm. ®ne 9tieberlage le^rt ben }^n6)^ ncne S^Unfte unb ®tege* 
§einri(^, tt)a« l^aft bu l^eute Sleue^ gelernt ? ®er gel^rer l^at un« 
l^eute nid^t« Sleuee gelel)rt» ©in ©fel f^impft ben anbern gangol^r. 
!Der Job flie^t ben UnglUdHid^en. 

172. beobad^tcn, to observe cntpjtnblicft gcgen, sensitive to 
Dcrfolgcn, to pursue bcr ©djtaf (-cS), sleep 
bcwfiffcm, to water hai ^tma6)tn (-«), the wafeng 
crKcttcrn, to climb Ifinbltd^, rural 

erforfd^cn, to search out bic ©txooljnljtit {—, -en), the manner 

ba« ©cl^eintni^ (®e^cimniffe«, hai @rg (-c«, -e), the brass 
®cf|Ctmniffc). the mystery tDunberbar, wonderful 

Observe the* Course Qf that brook; it pursues its quiet path 
through valley and me^ow^^ it waters the trees and shrubs 
which grow upon its 'BknEsT "^he eagle has his home among 
the rocks. Man conquers the sea and its storms, he climbs the 
heavens, and searches out the mysteries of the stars. We never 
know the true value of friends; while they live, we are too sensi- 
tive to their faults ; when we have lost them, we only see their 
virtues. Sleep the sleep that knows no waking I My uncle 
lives a quiet life in his rural home. Men's evil manners live in 
brass ; their virtues we write in water. T\ift \icst^^ ^^ss:Tvs2s^\s>a. 
master^ the cow gives him milk, k\A \}qa ^^^y^ ^s^^sxn!^^^^ 
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for his clothing. The scholars are taught arithmetic. It is 
wonderful how much work we can do, even in a short life, if 
we are never idle. Nobody thinks himself wise but a fool. 
Every art is best taught by example. ^ 



r73. 



DATIVE. 



1. A large nmnber of transitiye verbs, beside their direct objeefc, govern 
an indirect object in the dative, and agree closely in constmction with snch 
English verbs as to give^ tell, prondse, etc. ; thus: ^^dnrid^ gab il^m ba9 ^3tt4, 
Henry gave him the book. The accusative in the active form becomes the 
nominative in the passive form, and the dative remains; as: hd^ ^txO^ tourbe 
il^m gegeben, the book was given to hxm. 

' 2. Some verbs require a reflexive pronoun in th6 dative, as: Stttaht, bn 
getraufl ^it toicl; boy, thou darest much (toe 111. l). 

3. Many verbs take the dative as their sole object They are of course 
intransitive, but many of them correspond to English transitives. Such are: 

al^nen, to forebode Qrmifilttigcn (mifilcmg, uiiglmigcn, f.), to 

bcgcgncn (f), to meet ^ ' *' 



blcibcn (blleb, geblicbcn, f ), to remain 

biencn, to serve ,. 

broken, to threaten 

entfitc^cn (ciitflo^, cntflo^cn, f .) ) to es- 

cntrimien(cntrann,cntronnen,f.) I cape 

fe^Iett, to be missing; to aU 

folgcn, to laiow 

gcfaacn (gcflcl, gefaUen), to please 

ge^ord^en, to obey 

gc^orcti, to belong* 

gej^iemen, to be proper 

glcidftcn (glld^, geglid^en), to resemble i 

^clfcn (^olf, ge^olfcn), to help 



Ml 
migtrauett, to di^bmst 
nac^'geben (gab no^', no^'gegeben), 
na^en, to approach [to yield 

nfi^en, to be of use 
paWm, to fit 
fd^aben, to hurt 

jd^einen (f d^ten, gefd^ienen), to seem 
fd^meid^eln, to flatter 
trauen, to trust 
tro^n, to defy 

n^etd^en {xoH^, gemid^en, f ), to yield 
kt)tberf))redten (n)iberf))rad6, tt)tberf))rO'' 

4en), to contradict 
\| iDtberftel^en (koiberflanb, koiberftattbeu), 



Ieud)ten, to light 

migf aUm (mtgflel, mtgfaUcn), to dis-A to wiSstand 

P^®"^ U gftmcn, to be angry mih 

♦ dc^etfti, when meaning "<o be the property qf'\ requires the dative; when 
meaning "(o 66 apart o/", it takes in. -v i t 

i. A few impersonal verbs and phrases aie always acoompanied by a 
dative, as: c« t^ut mix Ulb (»ee 120. 2. 8). 

6. The dative of a noun or pronoun is often used where in English the 
possessive case would be proper ; thus: id^ warmc mit Me ^ube, I am 
warming my hands; bent (Stuetol XO\w!tit U% ^Sjt^ tA*k^%^, the general's 
noTBe was sJiot 
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6. The dative freqxiently answers to the English objective with foTj 
thns: @oH td^ ^em armcn SWonnc bic jHflt Sffnen? Shall I open the door 
for the poor man ? 

7. IntiansitiTe verbs governing a dative can not regularly be used in. 
the passive form; bnt many of them admit of an impersonal passive with 
the same case, as: ^em 'SRwKtit fanit gel^olfen merben, the man can be helped« 

(74, t)crga9t, feint-hearted bic ©rttoc^fcncn (pl.)» grown people 

bic gadcl {—, -n), the torch jutrSglid^, beneficial 
ba« ©d^tdfal (-«, -c), the fete bcr ©cgcn {-%, —), the blessing 
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175. bcr ^fliigct (-«,—), the plow-man glildtlic]^, safe(ly) 

Dcrtrauen, to trust forgffiltig, carefQl(ly) 

ber Scud^ttl^urm (-«, -tl^ilrmc), btciamclta(—,^amcltcn), the camellia 

the light-house ettDad, somewhat — t)er^a(i^en^ to will 

Do you see how many crows are following 'tee plow-men ? 

always willing to help those who can not help themselves. 
Tool a thing, and that he will do. Nothing can be 
more displeasinajjojparents fhan an /unthankful £hUd. Nine^^y- 
persons ^feSfii^theiS^ves to ^SSSm^^xA a'fiflyedWely at'tfe*' 
light-houseV^bserve carefully what pleases you in others, and 
probably the same things in you will please others. The tea- 
plant belongs to the same order as the camellia, a plant 
which it somewhat resembles. Give every body thine ear, but 
few thy voice. Will you please to open the door for me ? You 
seem tired, my little fellow. Not very, but I have come a very 
long way.^JHien my uncle Andrew ^<ei^, \!L<b ^^f^<^^ ^Sis^'y^^ 
doDarR jlmBt^no friend till you \iave tT\fe4.\i\sxi. 
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176. GENITIVE. 

1. The German GenitiYe, like the English Possessive, denotes the re- 
lation of Possession or Origin, and is nsed in nearly all the senses in which 
a noun in the possessive case, or under the government of the preposition of 
is joined to another noun, as: ber Sauf bet @onne, the course of the sun; bie 
^rone bed ^ontgd, the king's crown; bie 9iaber bed SQ^Qgend, the wheels of 
the carriage. 

2. When the one substantive denotes a substance or matter or some 
quality characteristic of the other, the dative with the preposition t>Qtt is 
substituted for the genitive, as: eine ^rone t>Qtt ®o(b, a crown cf gold; etn 
ajianti »Ott @ftrc, a man of honor. 

3. A noun placed after another to explain it, is by apposition put in 
the same case, and if it be the name of a person with different gender-end- 
ings, in the same gender, too, as: bie ©efd^tc^te, bie ^^id^teritt ber ^onige, his- 
tory, the judge of kings. 

4. When a proper name is placed after a common name, only one of 
the two nouns is declined. If the common name is used with its article or 
any determinative word, it is declined itself, but the proper name is left 
unvaried; as : bet ^dnig 2)at)tb, bed ^5nigd 2)Qt)tb, bem ^5ntg 2)at)ib, 
ben ^dnig !Dat)tb, King David, etc. When used without any determinative 
word, the common name is left unvaried, and the proper name is declined, 
thus: ^onig S)at)ib, ^onig 3)at)ibd 2C. 2C* To this there is only one excep- 
tion, namely: ^ett^ -Mr., which is always declined, as: ^errtl ^arl SBenbcfl, 
io Mr. Charles WendelL 

6. When the proper name precedes the common name, both names 
are declined, as Sill^elm bet (Sroberer, SStll^clmd bed Srobererd, SStl^elm 
bem Srobcrer, 2BtIf|elm ben (grobercr, William the Conqueror, etc. Ob- 
serve that of between the common and the proper name of the same object 
must be left untranslated, as: bie @tabt SReiD 2)orf, the city cf New York. 
The same holds good after a numeral designating the day of the month, 
as: ben t)ierten 3ult, the fourth cf July. In such expressions, the nameoi 
the month is left unvaried. 

6. Nouns expressing weight, measure, or number, including the words 
bie 9(tt, bie ©attutt^, bie ^Otte, ih& kind, the sort, and the things 
measured, weighed, or numbered are, by a kind of apposition, now usually 
found in the same case, thus: etn ®la« SBaffer, a glass of water; gwei 
^funb frtfd^eS ^rob, two pounds of fresh bread. When preceded by any 
determinative word or an adjective, the thing measured may also be put 
in the genitive, as: ettt ®Ia« biefed SBeined, a glass of this wine; etn S)u$enb 
reif et 3lepfcl, a dozen of ripe apples. 

7. The Genitive of a noun is often used to denote time when, as: bed 
Morgen^, m the morning; bed ?(benbd, in the evening, at night; bed S33tntcrd, 

m the mnter, etc., etc. 
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177. ®&rtfhi8 (®^rifli), Christ ba« ©prid^wort (-«, -toortcr), the pro- 

bic Slbfuttft (— ), the descent verb 

btc®c^3pfung(—,-cn),the creation bie Scl^rc (— , -n), the precept 
Dcrfd^Ungcn (ocrfd^lang, Dcrfd^lun* bic Sfiaturcrfd^cinung {—, -en), the 
gen), to swallow phenomenon 

^m 3cit ®arte bc^ ®ro§en, bcr 800 ^fa^re nad) ef)riftit« Icbte, 
flab c« wcnig ©d^ulen* S)ic S3ct)otIerun9 ^fteu^gnglaub^ ift ntcift 
cnglif^er 3lb6mft. !Der aKcnfd^ ift bie Srone ber ©c^opfung* aOSa^ 
ift crfrifd^cnber tott^rcnb bcr l^eitcn ©ommertage ate cin ®Ia^ fatten 
SSBaffer^? 3n iebcm Slropfen SBaffer t)erfcf)tingt ber aJJenfd^, ber 
^err ber ®c^5pfung, einc ffielt Ileiner ST^iere. ^n ber 5)lad&t don 
bcm 25, auf ben 26, ©ejember 17 76 fefete ffiafl^ington mit feinem 
^ere ttber ben Delaware, SSJad ift fc^tDerer, ein ^funb S3fei ober ein 
$fnnb gebem? !Die ®prid^tt)5rter @aIomo'«, be^ tueifen Sonig«, 
cntl^alten dortrepc^e ge^ren- 5Den ^unb, ben treuften Segteiter fei:= 
nt& ^erm, finbeft bu auf ber gangen ©rbe, Sl^re beinc aJiutter; fie 
ttar ik treufte f^iil^rerin beiner Sinb^eit. ®ei be« 53Iinben 2luge, be^ 
fial^pn gu§, bee SSergagten 5lnn. grife, ein Ileiner ®nabe t)on elf 
^en, fling in ben SBalb, urn grbbeeren gu ppden* !Der 8tegen* 
boCn^ eine ber fd^Cnftcn S'laturerf^einungen, f)at fieben garben* 

1^. iRorttcgen (-«), Norway bcr Sife (-e«, -e), the wit 

bcr ©robcrcr (-«, —), the Con- bic SBoruung (— , -en), the warning 

qu^or bcr 3citt)crtrcib (-«, -c), the pastime 

bo« ©lib (-c«, -er), the portrait bic SBonnc (— , -n), the delight 

What will King Harold give to my friend, the king of Nor- 
way ? Seven feet of earth for a grave. William the Conqueror's 
victory at the battle of Hastings decided the fate of England. 
Hope, the star of life, never sets. Gray hairs are death's 
blossoms. Man's life is a book of history ; the leaves thereof 
are days. The celebrated painter Stuart gave us the best por- 
trait of Washington, the father of our country. An ounce of 
virtue is worth a pound of wit. James passed the vacation 
in the country with, his uncle, and had all sorts of pastime. 
An Esquimaux of six feet would be a gianft' among his people. 
I have often bbserved the truth of the proverl?: A rainbow in; 
the morning is the sailor's warning, a rainbow at ivl^c^ Ss^'Ow^ 
sailor's delight 
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179. GENITIVE (continued). 

1. A large number of transitive verbs govern, together with an accusative 
denoting a person, a genitive denoting a thing; thus: ic^ t)erftd^erte i^U mtu 
tier 2^^cilna^mc, I assured him of my sympathy. The passive form requires 
the same case; er iDurbe meitiet ^^eilnal^me oerfic^ert, he was assured of my 
sympathy. Among these verbs the following are of frequent occurrence: 

^nttagcn, to accuse y<%ntlcbigcn, to rid 

-Hbcraubcn, to rob, deprive ilBcrfii^rcn, to convict, prove guilty 

bcfc^ulbigen, to charge with iibcrgcugcn, to convince 

^ cntlaffcn } ^ dismiss. /bcrfttftcnt, to assure 

.^aitfc^cn }j. ' Wilrbigcn, to esteem worthy, honor 

2. Many reflexive verbs (see 106.) admit a genitive together with their 
reflexive object, as: id^ ft^amc ntid^ cured S3ctragcnd, I am ashamed of your 
conduct Such are: 

** fl^ an'ne^uicn, tial^nt an, an'Qcnonu -fd^ crbarmcn, to pity 

men, to take interest in -^tft crfrcucn, to enjoy 

'"ftd^ bcbicnen, to make use of ^dj crinncru, to remember 

tt^dj bcmfid^tigcn, to take possession ^c^ f rcucn, to enjoy 

>fl(^ briiflen, to boast Jtd^ rii^men, to boast 

jxdj cnt^altcn (cnt^iclt, cntl^attcn), to /flt^ jc^amcn, to be ashamed 

abstain J^di totf^xm, to defend one's self 

3. A few verbs used impersonally require the genitive, as: e9 gereut 
mi(ft mcined SJcrfjjrcd^cnd, I repent of my promise. These are: 

c8 cfelt mid), I loathe c8 jantmcrt mid^, it grieves me 

c8 crbarmt uiid^, I pity c^ lo^nt ftt^, it is worth 

c8 geliijlet uiid^, I long c« rcut ntit^, I repent 

c« gcrcut mid^, I repent eg tocrbric^t ntic^, it annoys me 

4. Many verbs take a genitive as their sole object; but most of them 
may take instead of the genitive an accusative, or a noun governed by a 
preposition, thus: xdi bcbarf bcined 9tat^ed, or, idj bcbarf beinen ^a% 
I want your advice— bcr auftncrtfamc ©driller ad&tct bet SBortc be« ?c^rcrg, 
or, attfttt auf bie ^orte bed Setters, the attentive pupil minds his teacher's 
words. Such verbs are: 

ad^ten, to mind Icbcn, to live 

bebilrfen (bcburfte, bcburft), to want, fd^onen, to spare 

need, stand in need of jpotteit, to mock, scoff 

entbcl^rcn, to want tjcvfc^lcn, to miss 

gebenfcn (gebad^tc, gebad^t), to remem- toergcffen (tiergag, ocrgcffcn), to forget 

ber, think o^ mention jlerben (flarb, gejiorbcn), to die 
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apom a simple tense, and before the last participle or infinitlTe, 
or both, in a compound verbal form; thus: ^arl Icmt fil^Vtibtn, 
Charles learns to loriie—^axl ^at f ^teibett gclemt— Charles has 
learnt to write— ^axi foil filftceiben Icmen, Charles shall learn 
, to vjrite—^axl wirb nid^t fd^ei^ett gclcrnt ^abcn, Charles will 
not have learnt to write. 
e. as the subject of a sentence, as: irrcn ifl mcnfd^l^, to err is human* 
Any simple infinitiye may be used as a noun of the neuter gen- 
der, but has no plural, as: bad 9lctjcn, bed 9leifcnd, bem 9lctjen, 
bad 9leifen, trayeUng. Such nouns usually correspond to En- 
glish verbal nouns in ing. 

183. beflanbig, constant bie (Spefen (pi.), the expenses 
ttjat^cn, to watch bic ©crcbfamfcit (— ), the eloquence 
bcr Sririfer (-«, — ), the tippler ^cimlid^, secret— Jclig, blessed 

Sari fott geid^nen Icrnen* !J)tc f^ebern ber ®iinfe unb ber 9taben 
btenen gum ®(|reiben. aStrft bu be^ bcfttlnbtgcn SBac^en^ nit^t miibc ? 
frogte ber ffiolf ben §unb. ©einer ^fltt^t barf man nte miibe vocx^ 
ben, anttoortete btefer. ^ei gal^men krnt man f|tn!en, bet 2irtnlern 
lemt man trtnlen. SBer lel^rt bie SSoget [ingen, unb tter fjet^t bie 
SBinbe nje^en ! ®ott mad^t genefen, unb ber Slrgt l^olt bie ©pefen. 
Drbnung le^rt un« ^dt gewinnen. ©d|tt)eigen ju rediter ^txt ilber* 
trifft 53erebfamleit jDie Slrmen l^elfen bie giit^f^ fangen, bie 9ieic^en 
in i^ren ^elgen ^)rangen. J)er (grben SBeinen ift fieim(id^e« Sadden, 
©eben ift feliger al^ nel^men. ^Sorgen ift nid^t t)iel beffer ate betteln. 
®ef|t il^r ^eute nid^t fpagieren, Sinber ? ©erben wir t)or bem grii^* 
ftUd 3^tt genug ^aben ? ©ettJi^, i^r ^abt nod^ eine gauge ©tunbe t)or 
eu(^. (Snblidi fal)en tt)ir ben SSater lommen, er ^atte ben ffeinen 
ffitllftelm auf bem Slrm, unb i^m gur ©eite fprang ber §unb, ber i^n 
gefunben l^atte. 

184. mfiBifif nioderate bcr iRegcr (-«, — ), the negro 
wcbcn, to weave bcr $intcrfu6 (-c«, ^intcrfiigc), the 
bcr 2^Cp))tci^ (-«, -C), the carpet fofort, at once [hind foot 

Seeing is believing. My friends, I saw the birds in the air 
and the fishes in the water working diligently and cheerfully, 
and that without hands ; the fishes in the water and the birds 
in the air have taught me to work. Learn to be moderate in 
eating. Wait a moment, Kate; let me gather you some of these 
pretty wild flowers, — or jump over the fence, and help us gather 
flowers. It happened one day that the teacher lost the key of 
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182. INFINITIVE. 

Active. Passive. 

Present licbcn, to love gcUcbMtJcrbcn, to be loved 

|U licbcn, to love gcliebt §u ttjcrbcn, to be loved 

Perfect gcUcbt l^abcn, to have loved gcliebt ItJorbcn jcin, to have been loved 

geltebt gu l^aben, to have loved geliebt tvorbcn gu fcin, to have been L 

Present gc^cn, to go . 

pi gel^cn, to go 
Perfect gcgangcn fcin, to have gone 

gcgangen gti fein, to have gone 

Present ftc^ frcuen, to rejoice 

jtcS gu frcucn, to rejoice 
Perfect ftdft gcfrcut l^abcn, to have r. — 

ft(^ gcfrcut gu ^abcn, to have r. 

Present eilt'l^olen, to overtake eitt'gcl^olt toexbtn, to be overtaken 

eitt'gtt^olcn, to overtake eitt'gc^olt gu tocrben, to be overtaken 

Perfect ettl'ge^oU l^abcn, to have o. eitl'gcliott ttjorbcn f ctit, to have been o. 

eitt'ge^olt gu ^aben, to have o. ettt'gc^olt toorben gu {ein, to have b. o. 

1. In German, the Infinitive exists under two forms, 

L the Independent Form, as: Ucbcn, to love; 
n. the Prepositional Form, as: gu lieben, to love. 

The preposition gu, though accompanying the infinitive in a great 
many of its uses, is not to be considered as a part of it. Its place is im- 
mediately before the Infinitive when simple, and before the last auxiliary 
when compound; in separable verbs it is inserted after the prefix. 

2. The Independent Form is used 

a. after the auxiliaries butfett, he dUowed; f Ottttett, can, tttDgett, 
may; mufiett, must, foEett, shaU; tOOEeit, wiU; laffett, to let; 

b. after the verbs ^ti^tn, to call, bid; mad^tn, to make, cause; 

ntnntn,tocaU; l^elfen, to help; It^vtn, to teach, lecnen, to 
kam, as: @mil ^ot geit^ncn gclcrnt, Emil has learnt to draw; 

c. after a few verbs that denote perception by the senses, namely: 
fel^ett, to see; l^oceit, to hear; fii^Ieit, to fed; ffttbett, to find, 
thus: njir fallen ben SSater tommen, we saw father coming; 

d. after the verbs bleibett, to stay; gel^ett, to go; legett, to lay; 
fasten, to drive; l^bett, to have, in such expressions, as: ftel^ett 
bletben, to remain standing, stop ; fi^agiecett ge^en, to go walking; 
ftd^ fli^Iafeit Icgen, to goto sleep. Notice that these compounds 
are always treated like Separable Verbs, Examples: 

bie ^inbcr ftnb jd^lafcn gcgangen, the children are gone to sleep 
er ffat $Bctn im ^cQcr licgcn, he has wine lying in his cellar. 

In all these uses the Infinitive is regularly preceded by all 
t2iat limits it It standB laat m ^e ^tiV«xi<(^^ ^\i<^i\ de^ndent 
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186. ber®ro6)io))aH/-4), grandpapa iibtig l^aben, to hare to spara 
ebel, noble [confess iibergeugen, to persuade 

bcfenncn (bctamitc, bclaniit), to bas ifiorurt^cil (-«, -c), the prejudice 
unmSgU^f not possibly bcr gla(ft« (gtodftfcS), flax— -f euciftt, moist 

Grandpapa, said little Paul West, tell us please how we 
may grow big at once; I want to be a man without waiting so 
long. It is noble to seek truth, and it is beautiful to find it. 
When the boys had finished their lessons, they commenced 
making a large snow-ball. Sometimes we confess our small 
faults to persuade the world that we have no larger ones. 
Every one is ready to complain of prejudices as if he were 
free from them. There is a poor woman who wishes to speak to 
you. Who is she? I don't know. Tell her (that) I can't 
possibly see her noW; I have not a minute to spare, the chil- 
dren are waiting for me in the garden. The art of pleasing is 
very difficult to acquire. Flax seems to thrive best in moist 
climates. I am prince of Wales, and I forbid you to send my 
friend to prison, like a common thief. Prince or no(t) prince, 
you have no right to speak thus to the King's Judge. 

187. PARTICIPLE. 

Present liebenb, loving aiifangenb^ beginning 

Past geliebt, loved angcfangen, b^iin 

Future, gtt Ucbenb, to be loved . anjufangenb, to be begun 

1. The Present Participle, which is formed by adding b to the in- 
finitive, has an active meaning, as: ber fterbeube <Sotbat, the dying soldier. 

2. The Fast Participle of transitive verbs has a passive meaning, as: 
ha^ gcbrot^enc $erj, the broken heart 

3. The Past Participle of intransitive verbs has an active meaning, as: 
ber gcfattene ©c^ncc, the feUen snow. 

4. The Future Participle is formed by putting gu before the present 
participle; it has a passive meaning, and can only be used attributively be- 
fore a noun, as: tin |U ttebcnbc« ^inb, a child to be loved (which may or 
should be loved). 

6. Participles are treated in nearly aU respects as adjectives; they also 
form a comparative and superlative degree according to the general rule. 
But those ending in ettb and et take ft in the superlative in spite of the 
preceding b or t, thus: bebcutcnb, bcbcutcnbcr, bcbcutenbfte, important; gc» 
bilbet, gebilbeter, gebUbetfte, educated. 

6. After a few verbs of motion the past participle is used in the sense 
of thejpraMDt participle, as: eine StvLQti lam geftogett, a ball oame flying. 
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his desk. John saw the bright key lying on the ground, picked 
it up, and took it at once to the master. Many blind boys learn 
to weave carpets. The Indians say that working is only for 
whites and negroes. If you wish to become a wise and good 
man, you must begin while you are young. Monkeys learn to 
walk on their hind feet, and to eat with a spoon, 

• 

185. "^^ PrepoBitiona] Infinitive with gu is commonly made an adjunct 
to some other verb, as: ed fdngt an gu regnen, ed ]^5rt auf gti regnen; it be- 
gins to rain, it leaves off raining. As a rule, it is preceded by aU that 
limits it, and stands last in the sentence. 

1. Besides entering thus into construction in dependence upon another 
verb, the Infinitive with gu may depend 

a. on a nonn, as: gri^ ^at (Sdaubntg gu ge^en, Fred has leave to go. 

b. on an adjective, as: bad ift leid)t gtl leriten, that is easy to learn. 

c. on the adverbs gcttiig, enough, gu, too, as: ^ntta if! alt genug, in 
tie @d^ute gu ge^en, Ann is old enough to go to schooL 

d. on the prepositions uttt^ in order to; O^tte, without; ftatt or am 
ftatt, instead of, as: luir fprac^en mit t^m, o^ne i^n gti fennen, we 
spoke to him without knowing him. 

2. It may also stand for a subject, as: c« i|l nbtftig, c« tfl niiyidft, gran* 
g5f!{(]^ HU lemen; it is necessary, it is useful to learn French. 

3. The active form of the Infinitive with gu is often used in a passive 
sense, especiaUy after the adjectives ttid^i, easy; fil^toet, d^ficuU; atts 
gene^m, agreecible; f^Ott, beautiful. 

bic luSflcUung {—, -en), the exhibition bcr S^^eil {-9, -t), the share 
l^iiteu, to guard— grflnbU^, thoroughly rcnncn (rannte, gerannt, f), to race 

Wlan6)tx lernt bte ^unft ju ft^iDeigcn nie. SKan igt, urn gu 
leben, aber man lebt ntd^t, um gu effen. !Dic ®tcm tjertorcn gu ^aben 
ift fltr Sinber ein groge^ Ungliid. 5Wicmanb ift gu alt gu lernen. 
siCarum lueinft bu, metn ^wnge? 9D?etn SSater ^at mi(^ in bie ©tabt 
gcfc^tcft, um ben 9lpott|cIcr gu bcgal^teu, unb td| l^abc ba« ®elb t)erIorcn. 
(Sin §trfd^, ber t)Ott ben Q'dQtxn t)erfoIgt iDurbc, flo^ in etnen ffietu* 
berg, unb bic O^gcr gingcu t)orbei, o^ue it|n gu bemcrlen. £cin 2^t|ier 
ift Icid^tcr gu l^iitcn, ate ba^ ®d^af ; c^ lernt nie ettua^, unb mi^ fid) 
be^^alb aHein nid^t gu ^elfen. ^te Sinber gel^en in bie ©t^ute, um gu 
lerneu. J)er SSater l^at ben fitnbern t)erfproc^en, fie mit gur 2lu^* 
fteOung gu ne^men. ©eutfd^tanb t|at jefet einen fo gro^en S^etl an ben 
a^/z^rfegejil^eiteu (Siixopa% bag e^ tDo^l wert^ ift, grtinbtid^ gelannt gu 
fein. 2)/e ^nnft gu ftf)retbcn \\i (At ^\t x^tx<^%i bcr fjril^ling toicbcr» 
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186. bet (3to)6)M))aH/-€), grandpapa iibtig l^aben, to ha^e to spara 
ebel^ noble [confess ubergeugen, to persuade 

betennen (belannte^ belaniit), to bad ^orurt^etl {-9, -t), the prejudice 
unmdgU^, not possibly ber glac^d (S^ad^fed), fiax-^f eu^t, moist 

Grandpapa, said little Paul West, tell us please how we 
may grow big at once; I want to be a man without waiting so 
long. It is noble to seek truth, and it is beautiful to find it. 
When the boys had finished their lessons, they commenced 
making a large snow-ball. Sometimes we confess our small 
faults to persuade the world that we have no larger ones. 
Every one is ready to complain of prejudices as if he were 
free from them. There is a poor woman who wishes to speak to 
you. Who is she? I don't know. Tell her (that) I can't 
possibly see her noW; I have not a minute to spare, the chil- 
dren are waiting for me in the garden. The art of pleasing is 
very difficult to acquire. Flax seems to thrive best in moist 
climates. I am prince of Wales, and I forbid you to send my 
friend to prison, like a common thief. Prince or no(t) prince, 
you have no right to speak thus to the King's Judge. 

187. PARTICIPLE. 

Present liebenb, losing aiifangenb, beginning 

Past geltebt^ loved angefangen, b^un 

Future. §U tteben^^ to be loved angufangenb, to be began 

1. The Present Participle, which is formed by adding ^ to the in- 
finitive, has an aaUve meaning, as: ber flerbeube ^olbat, the dying soldier. 

2. The Past Participle of transitive verbs has a passive meaning, as: 
bad gebroc^ene ^r^^ the broken heart 

8. The Past Participle of intransitive verbs has an a4stive meaning, as: 
ber gcfaflcne ©c^tiec, the feUen snow. 

4. The Future Pfeurticiple is formed by putting |U before the present 
participle; it has a passive meaning, and can only be used attributively be- 
fore a noun, as: citt |U Uebcnbc« ^inb, a child to be loved (which may or 
thofuld he loved), 

6. Participles are treated in nearly aU respects as adjectives; they also 
form a comparative and superlative degree according to the general rule. 
Bat those ending in ett^ and et take ft in the superlative in spite of the 
preceding ^ or t, thus: bebeutenb, bebeutenbet, bebeutenbflbe, important; ge« 
btlbet, gebilbeter, gebtlbetfle, educated. 

6. After a few verbs of motion the past paTUc\p\b Sbxa^Vsl^^ vssa» 
of UtejaamDi participle, as: einc ^cl lam ftt^^tUt ^"^m^^ <»»» M^i^^ 
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7. The Infinitiyee of a few yerbs, namely: ^ti$tn, to hid; mad^tn, 
to make; fel^ett, to see; l^elfeit, to help; l^DCett, ^ hear, and sometimes 
le^cen, to teach ; letnett, to kam, and fiil^lett, to feel, are used as Par- 
ticiples when construed with another verb, thus: 

idi f^aht ben SJettcr gri^ gejc^cn, I have seen cousin Fred— but 

idft ^abc ben SSctter gri(} fomntcn fel^ett, I have seen cousin Fred coming. 

An infinitive used instead of a participle stands last in the sentence) 
an^ the dependent verb is placed before it 

fidft jlfl^cn, to lean Qcld^cnlt, given {gift) 

l^erauf giel^en (gog ^ttauf, l^erauf gegogenf. to come up 

Q6) bin ftet^ ein grcunb geiuefcn t)on ©efc^t^ten gut erja^It. g« 
ift xA6)t attc« ®oIb, mcin licber ®ot|n, toa^ flWngt. Qi) ijobt mand^en 
©tern t)om ^imniel fatten unb mand^en ©tab, guf ben man ftd^ fttitjte, 
brct^en fe^en ; bamm tt)tlt id) btr einigcn 9tat^ gcben unb btr fagcn, 
toa^ x6) gefunben ^abe, unb tt)a« bic 3^it mtd^ gele^rt ^at. gin fc^Ia^ 
fenber f?ud^^ fSngt lein §ul^n. Sincm gcfd^enften @aul ftc^t man 
nid^t in^ aWauI. SBa^ man nid^t toadifen [iel^t, finbct man md) ciniger 
3eit getDad^fen. gilr febc SBunbe gibt e^ cin fjeilcnbe^ ^aut. !iDem 
flic^enben geinbe fott man golbenc SSrildten bauen. C^alifaj ^at cincn 
-fet|r fd^Snen §afen, unb ift eine ©totion fiir bie jicifd^en Lofton unb 
Sngtanb fegelnben ©d^iffc. ^ber, toir milffen nac^ §aufe ge^en, e^ 
lommt cin®ctt)itter ^eraufgegogen; ij'6vt i^r, tt)ie bcr jDotmer rottt? 
Sben ^abc id| c^ Mifeen fel^en. SSergangene 9?ac^t l^obe id^ ben §unb 
bctten ^5rcn; e« mu§ ^emanb im ®artcn gctDefen fcin. §abt i^r 
f(^on einmal bie ©onnc aufgc^en fe^cn ? Q6) glaubc laum. 

188. wanfen, to reel fd^einbar, apparent 

ber ^tiiitx (-«, — ), the heron bic SJcrgrfigerung (— ,-en), the enlarge- 
im S^J^it^f overhead geicftfiftig, busy [ment 

The dying soldier reeled on one side and said: I never more 
shall see my own country. While I was sitting on the bank of 
the river, a heron came flying over my head. How large the 
setting sun appears I it seems twice as big as when it is over- 
head. That is true, and you may probably have observed the 

• same apparent enlargement of the rising moon. So it is, one 
man goes through the world with [his] eyes open, and another 
wJtb [them] shut. Have you ever seen cotton growing? 

What have yon seen iu the fteVda, m^ ^oiil \ %a»^ tk<^ ^^ar- 
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row building its nest, the redbreast feeding its young, and 
ttie little busy bee sucking honey from every flower. Since 
yesterday little Lucy has been (is) missed, and I fear the child 
is lost ; one has seen her in the path to the lake, another has 
seenlier plaiting baskets, a third has seen her in the mountains 
plucking flowers ; but she is nowhere to be found. The bright 
morning-star, day's harbinger, comes dancing from the East. 

189. Normal Order of the Sentence. 



Subject 


Copula. 


Predicate. 


S)tc^nfl 


iil 


lang 


S)cr Sungc 


fieigt 


i^art 


SHe StfiJ^e 


fprtngen 


— 


mt gtf*c 


jmb 


gcfprungcn 


2)cr »ater 


gc^t 


QUd 


^eturicj^ 


iii 


Irani gelDefen 


i* 


l^abe 


fd^rciben milffcn 


<Sbuarb 


mt 


arbcitcn 


(Sbuarb 


^at 


arbeiten ^elfen 



1. Eyexy sentence consists of three parts: 

L The Subject, or the nominatiTe of the yerb; 
n. The Copula, connecting the Subject and Predicate; 
m. The Predicate, expressing what is asserted of the Subject 

2. The Subject of the sentence is always a noun, or one of its equi-> 
Talents. 

3. Yerbs which by themselyes can form the Copula, are: fettt, to he; 
t^ttbtn, to become; hltihtn, to remain; id^cintn, to seem; bthtfett, to 
seem; l^ti^tn, to he caUed. Their predicate is always an adjective or a noun. 

4. Any other verb contains both the Copula and the Predicate. When 
a single word, it has always the yalue and the place of the Copula. In the 
compound tenses, the first auxiliary is considered as the Copula, and the 
rest as the Predicate. A separable prefix, when separated from its verb, has 
the yalue of a predicate. 

6. As a general role, in aU compound tenses and compound yerbal 
forms (that is yerbs accompanied by an Infinitiye without |U) the inflected 
word alone has the yalue of the Copula, the rest is considered as the Predicate. 

. 6. The Normal Order of the Principal Sentence is: 
Subject — Copula — Predicate 
and the only words which are allowed before the subject are: aBet« aUciu^ 
fottbem, hvi; ^tnn,for; iitt^i and; tiamUd^, TUiwhj^mt.*, ^^»^<^^x« 
gO^er/ p^et, or, and to^, when meaning but. 



— 166 — 

I^Ufreid^^ helping, beneTolent nnentbe^rlid^, indispenfiabld 

unterf(^etben(unter{4teb,unterf4ieben), I5f(]^en^ to quench 

to distingnish ber 2)ixrfl (-ed), thirst 

bad SBcfcn (-«, —), the being bie ©iroffc (— , -n), the giraflfe 

dbtt is the English &ii^ in the sense of " hvi yd "; fottbettt is the En- 
glish &u< in the sense of **hut on the coivtrary", and is only nsed after a 
negative. Examples: ed ifl niiJ^t ®ommtv, obtt ed if! gtemltc^ toavm; it is 
not summer, &u< it is pretty 'warm;— ed ifl niiJ^t ©ottimer^ fottbectt SBiitter; it 
is not summer, but winter. 

Sbcl fei ber SRenft^ unb Pfretd^ unb sat; itm ba« attcin unter^ 
fd^eibct i^n t)Ott attcn SBefen, bie toir leraien. !J)iogene« too^ntc nidjt 
in einem §aufe, fonbcm in einem gaffe. S33affer unb geuer finb 
bem aWenfdicn unentbe^rlid^, attein fie t^un oft grogen ©d^aben. 
iBer augcnbfid flie^t, unb 5Riemanb bringt il^n juriid. gcuer 
unb SBoffer bienen gem, aber e^ finb fd^tinune §erren. 5Der Slblcr 
Wfc^ feinen iBurft nxS)t mit Staffer, fonbem mit Sdlnt 5Dic 
©c^watbc ift !ein ©ingtjogel, fonbern ein 9iaubt)ogeI. Die ©d^ttjalbc 
ift ein SRaubDogel, aber lein ©inguogeL jDie ©pinne ift ein mertoiir* 
bige^ S^^ier, niimlic^ fie ^at nid^t gmei Slugen, fonbem ac^t; t)iele 
fihrc^ten fid^ dor i^r, adein aud^ fie l^at in ber {Belt il^ren Stolen. 
iBie ©iraffe ift bad f|5(^fte Sl^ier, n)el(^e« man fennt; benn fie mi§t 
t)om Sopf bid 3u ben §ufen ad^tje^n bid neunae^n gug. 2)er guc^d 
oerliert bad ^aar, aber nid^t bm ©inn. 

190. wairjd^cMid^, likely ber, bie 35crttjanbtc (-n, -n), the relative 

bergel^ren, to consume tiid^tlg, able— bie ^uge(, the globe 

A finee people must be serious, for it has to do the greatest 
[thing] that ever was done in the world: to govern itself. A 
dog may not only bark, but bite. I am a poor man, and a 
poor man I am likely to remain. My house was consumed by 
fire, my relatives are all dead, and my friends have all deserted 
me. The sun does not shine for a few trees, but for the wide 
world's joy. This book is not mine, but yours. The winds and 
waves are always on the side of the ablest navigators. There 
was once a very little boy, and his name was George; but he 
thought himself ten times bigger than his father and his mother. 
The earth looks flat, but in truth it is round like a ball or a 
globe. The moon rose and threw her silver light on the sea. 
The fhXher went to America, but the son remained at home. 
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191. AttHbutlve Adjuncts. 

Besides the three principal parts, every sentence may contain one or 
more Adjuncts or Modifications. They are divided in two classes, Attribuiiue 
and Objective. AttribatiYe Adjuncts are those added to a noun or a word 
sfamdin g in its place, to describe it more exactly {Adjectives, Pronouns, Nouns). 
Objective Adjuncts are those dependent upon any verb or adjective. 

As to the place of the Attributive Adjuncts, mark the following rules: 

1. One or more adjectives are generally placed immediately before the 
noun, as: ein Iluger, gele^rter uub guter Wlann, a wise, learned, and good man. 
Of course, pronouns and numerals come before the common adjectives 

2. Any adjective used attributively must be preceded by all its modi- 
fying adjuncts, as: cin fcincm gfliilcn trcucr Tlann, a man loyal to his 
prince. 

8. A noun in the genitive case can either precede or follow the noun 
it limits (see 176. l.). 

4. A prepositional phrase always follows the noun to which it relates, 
as: eine 9{etfe um bie ^elt, a voyage around the world. 

6. A noun in apposition always follows the noun which it explains. 

bcr SScrrat^er {-9, — ), the traitor trcnncn, to separate 

ba« ^ofobtl (-«, -c), the crocodile fc^Iicf)t, homely 

ba« Sflti^ (-c«, -c), the net, ioe6 bic ^ofjU (— , ~n), the sole 

bie Seiche {—, -n), the corpse ber Unter^alt (-d), the sustenance 

®nc ormc grau ging mtt itircn gtDci ^nbcrn, ctnem Snabcn unb 
ctacm ^ahdftn, in ben SBalb, um (grbbeercn ju ^jpcfen. J)tc 3latnx 
ma(i)t un^ fro^ unb gtitrfli(^; audi bu, metn ©pl^n, luirft burc^ fie 
glii(ilt(^ fetn betn gebenlang. @otte^ Slrm ftraft bie SScrrtitl^er, luenn 
ber 2lrm be« aWenfd^en fie nid|t erreic^en fauu. ®n Heiner SWann, 
ein gro§e^ $ferb, ein furijer Sinn, ein tanged ®c^tt)ert, mug ein^ bem 
anbcrn l^elfen. Die 2lraber tm 9?orben 2lfrifa'^ unb bie ^ottentotten 
im ©Uben leben in gleit^er ®efat|r t)or bem Somen. Da« fUrc^terlidie 
fitofobil ift nicj^tt anbere^ ate eine 20 bi^ 30 gug lange (Sibet^f e. !Da« 
©(^af ift ein« ber nufelit^ften J^iere; fein gleifd) toirb gegeffen, feine 
SDWIc^ getrunfett ober in Sutter unb Safe t)ertt)anbett, attein bie 955oUe 
bringf ben meiften iRu^n. Sin Snabe fanb eine ©iene in bem 'iKefe 
einer ®|)inne. ©a^ ^ferb ift feinem §eiTn treu bid in ben SCob, ed 
beugt fid^ liber feine geid^e unb wilt fic^ ni^t t)on i^m trennen. !Dad 
SRcibc^en ^atte ein einfa(^ed Steib an, eine fd)lid)te ©d^Urje unb ))Ium))e 
®(t)viit mit biden ©o^Ien. !Die ^^^9^ ^f^ ^*^ grogte greunbin unb 
Sol^tt^iiterin ber ormen Seute, benn i^r Unterl^alt loftet ttenig. 
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192. bte SBaBen (p/. ), the honey-oomb bet @inn (-e9^ -^), the sense 

bad X^catcr (-«, — ), the stage bte $ctrat]^ (— , -cit), the marriage 

ni(ftt« at«, merely ber §lum|)f (-c«, ^Riimpfe), the trunk 

ber <g(3^auiptclcr(-«,—),the player ber ^oUbri (-8, -«), the humming-bird 

The little cells filled with honey are called the honey-comb. 
Snow is about ten or twelve times lighter than water. Whither 
so fast, Frank? I must go to school ; but never mind, I shall 
be a man soon, and then I shall be as free as air. There never 
was a good war or a bad peace. All the world is a stage, and all 
the men and women merely players. Washington was in every 
sense of the word[s] a wise, a good, and a great man. Pow- 
hatan, the father of Pocahontas, remained after the marriage 
of his daughter the friend of the English. The sea has its 
climates as well as the land. The human body consists of 
three chief parts : the head, the trunk, and the' limbs. The 
humming-bird is the smallest of all birds, but also one of the 
handsomest. May the sun in his course visit no land more 
free, more happy than this our country ! 



193. Objective Adjuncts. 

Objective Adjuncts. 

bad $aud 
ben 55ricf 
ber 53dtcr 
mcin $au« 
bad meintge 

meincm O^cim cincn ©ricf 
ben gremben bed S)tebfla^ld 

Urn eincn ©rief 
i^m bad 
edi^m 
bt(4 il^m 
fidn feiner 

gejlem in ber @c^ulc fletfitg 
in ber @ct)ute immer 
bad $aud nid)t 

geficm meincm Ofteim 

morgen in ber @d^ule einen ©rief 

^eute feine 5tufgabe fteigtg 

* The numbers here used refer to the following rules. 



Subject 


Copula. 


1.* er 


l^at 


er 


fd^reibt 


i* 


bin 


i* 


toertanfe 


t(j^ abcr 


be^alte 


2. t4 


fd^retbc 


man 


^at 


3. i(!^ 


^abe 


i^ 


^abe 


i^ 


^abe 


i* 


werbe 


er 


Itiat 


4. \6i 


l^abe 


i« 


bin 


er 


l^at 


6.- t(5 


^abe 


i* 


werbe 


er 


4at 



Predicate. 

oertauft 

ab 

ttjert^ 



bcft^ulbigt 

geft^ricben 
gejdirteben 
gcjdjricben 
empfc^tcn 
gefd)(imt 

geiicidftnet 

aufmerflani 

Derfaufl 

gefdftrieben 

id)retben 

gclemt 
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1. All OtjecUve A^nds, that is such as are dependent upon a verb or 
an adjeotiTe, stand before the Predicate, and when copula and predicate are 
combined in one word, of course, after the copula. But an objective adjunct 
is never allowed between the subject and the copula, and the only words 
which are sometimes found inserted between them, are: ahtV, hut; ttattts 
M^f namdy; alfo, ih£refore; tttbeffett, meanwhUe; ieboi^, yd, 

2. Of two cases governed by the same verb, the case of the person pre- 
cedes the case of the thing. 

3. The pronouns come first among all objective adjuncts, and among 
them a personal precedes a demonstrative pronoun, the pronoun ed coming 
before every other. In the case of personal pronouns the dative usually fol- 
lows the accusative. But first of all come the reflexives. 

4. An adverb of time ordinarily comes before one of place, and both 
these before one of manner. Yet a few adverbs of time, namely: je^t, noio; 
t^tUf just; \t, ever; immec, alioays; nit, never; fd^OU, already; nOil^, 
yet, usually stand last The negative adverb nid^i, not, is always placed 
next before the predicate, except when referring to some particular word. 

5. When adverbial adjuncts and dependent cases come together, the 
relations of time and place should precede, and those of manner and degree 
follow the object, whether direct or indirect. But to this there are many 
exceptions. 

UioicfiattW, majestical(ly) bc^errfc^cn, to rule, govern 

bic OucHc (— , -n), the spring btc §bfltd^tcit (— , -cti), politeness 

bQ« ©erf (-c8, -e), the work r ttJol^lfcU, cheap 

^leine !Dingc toerben attmii^Iit^ grog, aber groge !t)tnge tocrben 
pttfetic^ Hctn. aSJa^ mad^t i^r ba, fragte eine ©d^iualbc bie gefd^iift^ 
gen Slmetf en ? 335ir fontmcln SSorrat^ f iir ben SBtnter, war bie 2lnt* 
mxt. 5Der aWenfd^ ^at brel JJreunbe in ber ©elt. !iDa« ®elb, fein 
befter greunb, tjerlftfet i^n juerft; feine aSertoonbten begleiten i^n bid 
gur Il^Ure be« ®rabe« unb letiren wieber in il^re^aufer. ©eine guten 
©erfe attein folgen il&m bi« gnm 2:]^rone bed SRi^terd. !iDer §err bed 
§aufed fag anf ber l^atgemen S3anf, ber §unb gu feinen giigen, ein 
f|)tnnenbed aRttbd^en an feiner ©eite. ©ttged SBaffer nnb guter diatt) 
finb oft ju ©d^iffe tl^euer. J)ie ®iraffe fc^reitet majeftfttif^ bur^ bie 
aSttfte* iBad SBaffer ift am beften an ber Quelle. Dad ®oIb bel)errfd)t 
bie ©cmiltfier ber SRenfd^en; ba^ ®fen bient it)nen aid niitjiiiied 
©erfjeug in alien Slrten ber Slrbeit. Der Slbler tiebt gifc^e, aber er 
felbft lann fie nid^t fangen. SDWlton war n)(it)renb ber tefeten gweiunb^^ 
JtDonjig 3fa]^re feined gebend bed ebetften ©inned beraubt. ^fiflic^fcit 
ift elne loo^Ifeile 335aare, fie loftet und nic^td unb mac^t und alte 
SDtotfd^en gu greunben. 
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194. ba9 (5e6ce4en (-«, ^), the defeei fd^Ietfen, to xa» 

ber ®rott (-«), resentment bte SBilbmg (— ^ -niffe), the wildernefls 

bic gaUc (— , -n), the trap ber Biirgertheg (-«, -c), the civil war 

ber ^c^mcttcrImg(-«,-c),thebut- bebrol^en, to menace 

terfly bte ^SaterlanbSliebe ( — ), patriotism 

No bird is more easily caught than the nightingale. The 
Conqueror, after the battle of Hastings, marched to London, 
but its gates were closed. The grave buries every error, 
covers every defect, extinguishes every resentment. The isle 
of Wight has sometimes been called the garden of EnglaAd, 
and it well deserves this name. The sparrow carefully avoids 
snares and traps. Some plants bloom early, some late. The 
butterfly is seen only by day. The soil has dnink blood, towns 
and villages have been razed, fruitful fields have turned back 
to wilderness. Wars, .and civil wars especially, always menace 
liberty. I have not lost my faith in the virtue and patriotism 
of the American people. Good morning, Mr. Tardy I you have 
come, as usual, about half an hour after the time. I am 
very sorry, but I was obliged to go to market this morning, 
and that is the cause of my delay. 

195. Inverted Order of the Sentence^ 

Copula. Subject Predicate. 

ft. Sirfl bu pciBiaerfcin? 

@ci (bu) Petgigcr! 

SBorcfl bu peigigcr ! 

b. ©iff till orticj, cjone^mett^btdftwlt) 

c. 2)en gneben xoixft bu pflau^en 
^iaUetc^t t[l er franf 

1. The foUowing is the Inverted Order of the Sentence: 

Copula — Suljject — Predicate. 
The position of aU attributive and objective adjuncts is the same with 
that of the normal sentence. 

2. The Inverted Order is foUowed 

a. in direct Interrogative, Optative, and Imperative sentences; 

b. in Conditional sentences, when the sign of the condition tDetttt, 
if J is omitted; 

o. in all principal sentiences, where any other part than the subject 
is put at the head of the sentence, except the well-known Con- 
nectives abet, aUtitt, fon^ttn, hut; ttnn,for; un^, and^ 

namtidi, namdyy viz,; ettttoebet, either; o^tt, or, which a|« 
ways head the sentence witilcioul «£L<^\^ni^\Va cttddst^ 
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8. Among the oommoiiflrt JdverUoL ClbffuncUon$ which give th* 
tenoe the inyerted order, when placed at its head, are the following: 

Qu6i, also, too bod^ ) Dtelme^r, rather 

aafyxhtm, besides febod^ f yet, though gtoar, to be sure 

bann, then bennod^ ) allerbiugd, indeed 

femer, further glei^roo^I ) neyer- bofter, barum j f^^g^^ 

f41te^t4, finally beffenungeac^tet 3 theless bedroegen V ^^^ 

loeber..xio<6^neither...nor bagegen ) on the bed^alb ) 

t1)etl9 . . t^l9, partly . . partly ^ingegen 3 contrary alfo, accordingly 

balb . . balb, now . . now inbeff en, howeyer f olglu^, consequently 

bet Oorfl {-t9, -c), the eyry teamen, to warn 

bad STtorgenrot^ {-t9), the dawn falgtg, salt— trtnlbar, potable 

ber ^bi^t (-«, -e), the hawk bad ^eenaffer (-d, —), the sea-water 

©einen $orft — fo ncnnt man fcui 92eft— baut bcr abler auf bic 
^(ki^ften ^ti\tn ber (^birge. SBie ^errlid^ gtiinjt bad SRorgenrot^ 
burc^ bie tDtCben 9tofen am f^enfter! @ie^ft bu ben ^dftoaxitn $un{t 
bortom^immcl? J)a« ift ein ^abtd^t, ber bie ^il^ner bebro^t. fiin* 
ber, e« fongt an gu regnen, bed^atb ttoHen toir nac^ ^aufe gel^en. 
a^ic 3eit ge^t fc^netl tjorilber, barnm nitfee fie. ©en Slrabem ift 
bo« darnel bei i^ren tteiten JReifen unentbe^rlid^, onfeerbem gibt e« 
i^nen WiS) unb gleifc^ gur 5Ra^rung. SSiele STOenfcl^en merben ^ttufig 
getoamt ; bennoc^ (egen fie i^re fd^Iec^ten ©etool^n^etten nic^t ab. !iDie 
@eele bed aRenfd^en gteit^t bem SSaffer ; Dom ^immet tommt ed, jnm 
$imniel fteigt e«. X^cuer ift mir ber greunb, bod^ aud^ ben fjeinb 
ftmn id^ ntt^. !Cad ©eetoaffer ift falgig unb bitter ; ba^er ift ed 
nic^t trinlbar. !Bad gid^t be^egt ftd^ t)iel fd^netler afe ber ©d^att ; 
balder fe^en toir ben ©life, e^e toir ben ©onner l^oren. ©ie ©d^toat* 
ben fteb angelommen, nun ift ber griil^Iing ia. Sxnbtt lemen in 
ftirger ^tit reben ; fd^tteigen Uxxd manc^er in f einem goujen 8eben 
nid^t. 

19^. befHmmt, intended [man bad (grbbeben (-«, — ), the earthquake 

ber IJutfci^cr (-«, — ), the coach- tocrbcrblid^, disastrous 

bo« 2)a4 (-C8, 2)fic^cr), the top ber SJuIfan (-«, -e), the volcano 

im gan^en, on the whole bie 33crbtnbung(—,-en), the connection 

A rainbow can only be formed when the clouds containing 
the rain are opposite to the sun, therefore in the evening the 
S^ rainbow must appear in the east, and in the morning^ InthA 
y' west I hope this ia not the carriage mteDA^bditat \si^\ ^"^^st^ 
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IS no better carriage in the country, replied the coachman. 
We have two more, to be snre, but one has no top, and the other 
has no wheels. And these horses I This one is so lame, (that) 
he can hardly stand. He can't stand indeed; but he will go fast 
enough. Oh, I am so weary, I wish I had sometliing to do, said 
Jane Thompson to her mother. Then why don't you read? 
asked her mother, you have books. I am tired of reading, 
and I am tired of every thing. Do you not think that we shall 
have another fine day to-morrow ? For see, how red the clouds 
are in the west ! On the whole the effects of the earthquake 
are much more disastrous than those of the volcano. The 
two, however, are usually in dose connection. 

197. Transposed Order of the Sentence. 

Subject Predicate. Copula. 

ha9 Sdn^, h)e(dfte9 ouf bem Xtfd^e liegt 

bie ^thtXf VDomit H^ gefd^rtebm l^abe 

totrm er bad ^^ gefd^idtt ^at 

1. The Transposed Order of the Sentence is: 

Subject — Predicate — Copula, 

or in other words, it is the same as that of the normal sentence, except that 
the copula is removed to the end of the sentence. 

2. The Tkxtnsposed Order of the sentence is employed in aU Subordinate 
Sentences, that is snch as are sabjoined to, or dependent npon the main or 
principal sentence. 

3. The words nsed to connect the subordinate with the principal sentence, 
are: the pronouns tOtlil^tt, tOtliift, tOtl^t^l ttt, Ht, ^a^; who, 

which, thai; tOtt, who; tOd^, what; 
the pronominal abverbs tOXtf how; tmntlt, when; tOO, where, and 

such compounds as tOOl^et, whence; tOOlbei, atxtihich (see 123. 2.); 
the foUowing Subordinaiive Oar^iofuiions : 

al9, when, as foflg, in case ungcod^tct, notwithstan- 

al« ob j. as if ^"^^"^ ) too^ircnb, whilst [ding 

aid ttjcnn i inbcffcn Y as, while loann, when, whenever 

ol« bo6, but that tnbe6 ) tocrni, when,if 

anflatt bag^ instead of Je. .befb, the. Jhe loeiut nt^t, nnless 

auf ba% in order that nac^bem, after metm ouc^, although 

bis, until ob, whether, if todi, because {while) 

ba, as, since obgtetc^, ob{4oxt ) al- toit, how, when, as 

bag, that, in order that obtoolfi, IDtelDO^l ) though tote tottto, as if 

bamtt, in order that fettbem, since iDeS^oIb, wherefore 

l>amit tti^t, Jest jo oft (o(«), whenever toe^toegen, fbr which rea- 

d^^ before jo baU) (ate), asBooutta ^nQi\cc&,mQUi& ^aon 
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4. A Subordinate Sentence may be placed before its principal sentence, 
or after it, or between its parts. When preceded by the Subordinate Sen- 
tence, the principal sentence always takes the Inverted Order, because it 
does not begin with the subject, as: 9?ad)bem er gcflorbcn toav, t^ciltcn bic 
^o^ne ba9 $erm5gcn; after he died, the sons divided the property. 

In this case, the beginning of the principal sentence is often marked by 
the word fo, intranslatable into English. This fo becomes indispensable 
when the conjunction toetttt, if, is omitted, as: gcibe c8 fctncn Unterfd)icb, 
fo fldbc c8 fcinc SBaftl; were there no difference, there would be no choice. 

5. The English word when answers to three different words in Gterman: 

a. to tvatttt in questions direct or indirect, as: 

tvann tommt i^r aud bet @d)ule ? when do you come from school ? 

b. to toetttt, if used with a verb in the Present, Perfect, or Future: 
tvettn id) aud ber ^(^ute fommt, when 1 come from school, I do my 

mad^e id^ metne ^(ufgaben lessons 

c. to ai^, if used with a verb in the Imperfect (Fast) or Fluperfect: 

aid i4 fiuS ber ©d^ule fam, fanb t4 when 1 came from school, I found 
btefed SReffer this knife 

6. In expressing an action or state which has been, and still is, the 
German employs the Present, while in English the tense must be the Perfect 
This is especially the case with feit, fettbem, since, as: eS l^at geregnet, 
feit n^tr l^ier fittb; it has been raining, since we have been here. 

bo« SlJcbftul^n (-«,-5fi^ncr), the partridge ber ^orijont (-8, -c), the horizon 
ber 3lu8bru(f (-8,- brilrf e), the expression erblcid)en itxhix(ti, crbUd)cn f.), to fade 

an'Uopftn (ftopftc an, ait'geflopft, to knock) 

SBal^r^eit unb ^^rrt^um l^abcn mit cinanber geftrittcn, fcitbcm 
aroenfd^cn auf ber Srbc lebcn. Sennft bu ba^ 8anb, wo bie Sitronen 
Mai^n? Sluf htm gefbe nal^e am 9tanbe be« St?albe^ fanben jwei 
finaben cin SBogefncft^ unb ed flelong i^nen, ba« SRcbl^ul^n, mld)t^ auf 
ben (Sent ^a% ju fanflen. Du^ fagtc ber grfigcre, nimm bu bie (Sier, ic^ 
toiQ ba« 9?cb]^u^n bel^alten; bie ®er finb fo Diet roertl^, wie ba^ 9?eb* 
l^u^n. SSSenn ba^ fo ift^ fagte ber Heiuere^ fo gib mir ba^ $Rebl)u]^n, 
totb bel^afte bu bie Sier. !t)ie gifd^e l^aberi feine ©timme, toeil itjneu bie 
gunge f e^It. !Die ©prac^e, bie ber 2lu^bruct unfere^ benfenben ®eifte^ 
ift, unterf^eibet und Don ben S^l^ieren^ toel^e ni^t benfen unb nic^t 
fprec^cn lonnen. g^eut eud^ bed 8eben«, ppdet bie 9tofe, et|' fie Der* 
bfU^t. S33enn ber Sob anffopft, ruft 9Wemanb: l^erein! ®o balb fid& 
bic @onne bed 2Worgend bem ^orijont nd^ert, erbfei^en bie ©terne. 
gbuarb bat feinen 5Wa(f|bar Slnton urn eine geber, weit er bie feinige 
t>ergeffen ffottt. Qd) braud^e meine JJebem fefb(t, auttw^ixUts, ^\^^ 
m fe$r mftmribtii^ct SBetfe, 
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198. bet 3citen, in time rubern, to row 

unfc^ulbig, innooent augerorbentlt^, exoeeding 

tateln, to rig elenb, miserable 

flcuern, to steer bcr ^adtn {-9, —), the neck 

bic ^icntc (— , -n), the gill bic 5«fiffe (— ), the wet 

jutttdt'fc^rcn, Ic^rtc gutiidt, gutiirf'gclc^rt (f.), to return 

Happy is he who in time sees the error of his ways and 

returns to the path of truth and virtue. Believe every body 

innocent until he is proved guilty. Of the farmer we may learn 

how he tills the ground and sows the seed, and of the sailor, 

how he rigs his ship and steers her across the ocean. Although 

the whale is able to remain a long time beneath the water, it 

has no gills [with which] to breathe like a fish. My father 

was a ferry-man, and I have followed the same business since I 

was strong enough to row a boat. Though the mills of God 

grind slowly, yet they grind exceeding small. When I awoke 

this morning, I saw the sun shining through the window. The 

snow was very deep last winter, and when it melted in spring, 

the little river near our house, suddenly rose above its banks. 

How miserable is man when the foot of the conqueror is on his 

neck I Fishermen go out to sea, and work hard in wet and cold 

to catch fish, because they can get a good price for them. 

199* Miglish Participial Ocmstructions can not generaUy be eapressed by 
means of German Participles. They may stand 

1. for a German Infinitive, as: fe^ctt t|l gtauBett, seeing is believing (see 182.) ; 

2. for a finite verb joined to a preceding verb by iittb, as: bcr ^nabc 
fam gttriicf unb njeiute bttterlid); the boy "came back crying bitterly; 

8. for a dependent sentence introduced by a relative or by ta^, thai; 
indent, whik; ta, as, since; na^bem, after, and many other con- 
junctions, as: ber SBanberer gocj fcinc« 2Bccjc«, ttaAbem cr ttjfi^rciili 
bcr SRadjt gef^Iafen ^attt; having slept during the night, the 
traveler went on his way. 

fteiltg, sacred— urtlftcitcn, to judge gtt'bcrf en (bccftc §tt, gtt'gcberft), to cover 

bcr ©ruuncn (-«, — ), the weU bic @(^cibc (— , -n), the disc [up 
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200. tm Ueberfittg t^orl^anben, plenty tofitl^enb, foriousCly) 

ber @ff4ma(t {-t», ^^mftde), fid^ enttteiben, to undress o.'s s. 

the taste audbauemb, hardy 

bn:©cbttine(-n,-n),theBedonin fpielerifd^, playM— gcjc^t, grave 

oon fern, from afar freunblid^^ friendly 

Sea- water is salt and bitter, whilst the water of springs and 
rivers has no such taste. Friends are plenty when the purse 
is full. As soon as the swallows have caught a few flies, they 
hasten to their nest[s], and feed their young ones. Every 
evening, after the boys had studied their lessons for the fol- 
lowing day, the teacher used to relate to them some amusing 
story. If a Bedouin discovers from afar a lonely traveler, he 
rides furiously against him, crying with a loud voice: Undress 
thyself, thy aunt (my wife) is without garment. The ass, 
though not so handsome as the horse, is stronger for its size 
and much more hardy. The cat is very playful when (it is) 
young ; but becomes grave as it grows old. One day, as two 
boys were walking along the road, they overtook a poor woman 
carrying a basket full of apples. There is but one way to 
make friends, and that is by being friendly towards others. 



•♦• 
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V. CONVERSATIONAL EXERCISES. 



As one of the professed objects of the study of the Qerman language is 
to teach the art of speaking Qerman, GonyerRational Exercises should not be 
dispensed with even in the highest grades of instruction. By the use of the 
preceding numbers of the Series, the pupil has acquired a pretty full vocab- 
ulary of words, and conversations on easy scientific, historical, and geo- 
graphical topics will prove both interesting and instructive. The models 
given are designed as suggestions in regard to the proper method of ar- 
ranging such exercises, and not as forms to be blindly followed. 

I. The ATMOSPHERE, CLOUDS, RAIN. 

3^r Ijabt gemtg fd^ott aHe bad ^ort Sttnofpl^are ge^5rt, aOein e9 frogt [i6i, 
oB i^r tt)igt, mad matt barunter t)erfle]^t* ^avi, kDad.meittfl bu »oI, if! bte ^U 
ntofp^Sre?— 3)ic ?ltmofpl)fire ijl bic Suft, ttjcld^e bic gaitje (Srbe umgibt 

©attg red^t. Htinofp^are ^etgt Sufttreid. @agt bad aHe gufantmett, bag il^r 
ed ittd^t tDteber t)er()egt : ^tmofpl^Sre tc 

SBte toett retc^t bte ^tmofp^are ober ber lOuftltetd ahtt bte Obeirpd^e ber 
(grbc Iftinaud?— 2)ic ©ele^rtcn fagcn, cttoa 50 bid 60 cnglifd)c SWcilcn, 

2Bc(d^cd Snjhumcnt bcitu^en tDtr, wm bic ©(fttocre ber Suft gu mcffen?— 
2)a)u gebraud)en ntr bad barometer. 

Tilt toeld^em Snflrumettte mcffen tovc bic Sempcratur ober bte SS&rme uitb 
^fitte ber ?uft ?— 2)ad geft^icfit mit bem 2:^crmomcter. 

©laubfi bu, bag bte ^tmofp^dre filr bte (Srbe uttb tl^rc SBetvol^ner ttot^menbig 
ifl?— ®anj gctuig, benit o^ne ?uft lonntett tucber SC^icre ito(^ aWenfd^en leben, 
Mitb leine ^flaitijctt tuadftfcn. 

SBo^cr tommt bcnn tt)ot ber Slcgen? — 2>er Slegen, ber lommt aud ben 
SBoIIen. 

Xai tfl tctd^t gefogt OTcin tute lam bad SBoffer itt bie SBoIteit? ©cflcl^ett 
bie SBoIfcn aud SBaffer?— ©etoig, bie SBotfen fmbin SBirtlidftleit nitfitd anbered 
aid Saffer. 

3fl benn ha9 SBaffer tn ben SBoIIen aud^ fliifftg, toit bad, meld^ed totr trtn- 
fcn ?— Sf^ctn, ed ift tt)ie 2)ampf. 

©afl bu aud) fd^on fejled SSaffer gefc^cn?— ©ctoig, Ctd tfl fefled SBaffer. 

2)ad SBaffer !ann alfo flfifrtg^ luftfSrmig, ober fefl feim SBofter fommcn benn 
aber bte SEBafferbSmpfe, and benen, tott bn fagfl, bte SoQen entfle^en? — 2)te 
Tommen grdgtent^etld and bem TUttt. 
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fbi9 best SHem? S>a9 l9er|!e(e i4 ttid^t re4t, tDxe i{l ba9 magttcg ?— 9H4t9 
ifl einfad^er ; bie $i^e ber ^onne t)erbunf!et groge Saffermaffen, utib bie XBaf* 
{erbfimpfe fletgen ht bie ^d^e, tueil fte teidjter ftnb, aid bie ^tmofp^Sre. 

SBenn fte nun obcn in bcr ?uft finb, bonii bleibcu fte o^ne S^ti^tl bort?— 
$a9 nic^t ; fte ertalten aHmfil^Ii^, t)ertuanbeln jtc^ ivteber in SBafferninb faQen 
q(9 9{egen Quf bie (Srbe. 

9!Ba9 fiir einen (8ef4ma(t ^at benn bad 9J{eertt)affer? — (Sd tfl falgtg imb 
bitter, ed ifi nid^t trinfbar. 

® ut, bann miigte aber au4 bad ^^egentoaff er, unb bad Saff er in ben OneSen 
raib glilffen falgig fein?— O nein, wenn bad SWcernjaffer toerbunftet, I&fit cd atte 
fremben Stdxptv, bie ed entl^fitt, gnriid 

SBie nennen mir bad SSaffer berOueSen unb ^iiffe im®egenfat^ gum Tlttv* 
loaffer ?— SBir nennen ed fagcd ©affer. 

2. FLAX, LINEN. 

2)ir xft ed marm gemorben, SBit^elm ; bu ^afl einen (etd^ten 9to(f ange^ogen. 
SBad fur @toff ifi bad?— 2)ad ifi Seinen. 

(Sd gibt noc^ einen anbern 9^amen fur benfetben ®egenflanb.— !^ad i|l wa^r, 
man nennt ben @toff aud^ Seinnianb. 

@o ift'd re^t, man fagt bad^etnen ober bie Seinraanb; merTteu(^ bad! 

SBoraud rairb benn bad I'einen gemac^t?— 2)ad Seinen mirb aud ben gafem 
bed Stac^fed gemac^t. 

Unb wad ifi eigentliJft glared ?—S)er g(ad)d ifi cine ^^Jflanije. 

©afl bn fd^on ein glat^dfetb in tjoller SBtutl^e gefc^en?— 3a, aid idft im bori* 
gen @ommer Bei meinem Onlel auf bem Sanbe toax, 

9Bie fe^n benn bie SBIumen audV— (Sd ftnb fc^dne blaue ^lumen. 

SBad gefc^ieftt nun, menu bcr glatftd rcif ifi?— 2)ann mivb pr mit ben SBur* 
getn andgcriffen, eine B^it^ang ind SBaffcr gctcgt, bann micber gctrodtnet, unb 
enbtic^ er^Slt man bie langen feinen Jfafem, bie mait avid) ^iadj^ nennt. 

S»ad gefd)ie^t jetjt bamit?— 2)cr glat^d tt)irb gu Oarii gcfponncn. 

SBie mad^t man bad?— grfi^er fpann man mit ber $anb auf eincm @pinn- 
rabe, {e^t braud^t man groge Tta\6)mtn. 

^a9 tt)irb bann mit bem ®axn gemadftt?— 2)ad ®axn wirb oom SSeber auf 
bem SBebflubl gemebt. 

@ie^t bad ?einen, tt?enn ed getoebt ifi, fo fdftSn ttjeig aud ttJic an bcinem 
©cmbe ?— Sf^ein, guerfl ^at ed eine ft^muftige garbe. 

SBie er^SIt ed benn bie fc^bne toeige garbe?— (Sd wirb an bcr @onne gc- 
Meidftt 

2)ag bad ?einen gn unfcrer ^tcibung Benu^t toirb, ^abcn njir fd^on gcl^ort, 
ottein ed bient ju mant^en anberen 3wcdcn» ^cnnfl bu cinige? 92un, ttjoraud 
finb benn bie @cget ber ©t^iffc gemad^t ?— 2lud flarter I'cinujanb. 

Unb toorauf fxnb bie fdfebnen ©ilber gematt, bicwir nculid^ in bcr 5ludflcffung 
gefc^en ^aben ?— ?(uf Seinmanb. 

Unb menu bad Setnen alt unb aerriffen ifi, toa9 ma6)i man bann barand?-^ 
S)ann mirb fd^dned papier baraud gemad^t 
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3. From GENERAL HISTORY. 

Unter ben $5IIem bc9 ^Itert^umd fmb t9 befonber9 gkDei, bie unfere lluf« 
mei!famfeit in Hnfpmc^ ne^mem (&buarb, bu tannft mir n)a^rf4)einlic^ jagen, 
midjt 5SoItcr idft meinc?— 3(^ oermut^c, bic ©ricc^cn nnb bic Slomcr. 

SBo roo^ntcn bte ©ried^cn ?— 2>tc ©ricc^cn too^tcn in ©riec^cnlanb. 

^a9 ift gerotg rid^tig ; aUetn too liegt benn ©rie^enlanb? bteUeic^t in ^me< 
rila?— gf^ctn, ©ricc^enlonb Itcgtin (Suropa; unter ben bret ^albinfeln bc8 iWit* 
teaonbifdjcn 3Keere« ift e« bie 5flli(^|tc. 

2)q8 ift rct^t. ©ci ber ©elegcn^cit lannft bn mir fagen, wad cine ©olbinfel 
ifl.— @ine ^albtnfel ift ein ©tiidt Sanb, n)el(^ed fafl gan^ bon SCBaffer umgeben ift 

SRenne mit einige bctanntc ipalbinfcln in Staicrila.— S5or alien ^flbamerila, 
bann Untercattfomien, gtoriba. 

SBetd^eS maren nun bie ntodfttigflen @taaten ©riet^enlanbs? — S)ic beibcn 
nt(id)ttgj)en ^taaten waren ^t^en unb Sparta. 

S)urdft n)eldfte Mege finb bie®riec^en befonberS berit^mt geknorben?— :S)ur4 
bic ^ricge mit ben ^erfenu 

SBie entpanben biefe ^riege?— S)ie ?5erfer fielcn mit grogen ^eeren in @rie* 
d^entanb ein, urn ed 3U erobern. 

©clang i^ncn bag?— S^ein, fie murben gefd^lagcn nnb mufiten fliel^en. 

2)ann roaren mol bie ©ricd^cn ben ^crfern an ^ai^i iiberlcgcn? — S)urd^au8 
ntdftt, aber ftc waren tapfcrer. 

$afl bu be^alten, roie jener ^bnig l^ieg, ber mit etwa 7000 SWann bic iKillio* 
nen ber ^erfer gttjci Soge lang anftielt?— (S^r ^icg Seonibad unbtt)ar^5ntg 
ber <Bpaxtantx. 

SSic lam cs benn, bag er ben ^erfcm toci^en mufite?— (SinSSerrcltbcr nntcr 
ben ©rted^en l^atte ben gcinben einen $fab liber bad ©ebirge entbecft, fo bag biefe 
ben ©deepen in ben ^Mtn fallen lonnten. 

S)en "iperfern gelang es alfo nidftt, ©ricc^cnlanb gn erobern; aUcin fj)5tcr 
njurbc e9 bennoc^ Don fremben ^errfd^em untern)orfen. SBeldfte maren bad? 

— 2)a« njar ber ^bnig ^ftilipp unb fetn @o^n, Sllejanber ber ©rogc. 

2Bir ^aben cben ge^ort, bag ed im aKitteHanbtfd^cn SWeere brei ^albinfetn 
gibt, Don bencn bie Sfllic^flc ©ricdjcnianb ^eigt. SBcIc^e finb bie beibcn anbem? 

— S)ie bciben anbem pnb 3taUcn unb ©panicn. 

SK^ddicd ma(t)tigc SBoII l^at e^emald in Stalicn gemol^nt ?— S)ie 9lbmer. 

SBcigt bu, n)oI)er ber 9^amc lommt?— 9lomuIud, ber crflc ^bnig ber Siomcr, 
nannte bte ^auptftabt nad^ feinem ^amtn 9tom. 

2Bie oiel ^bnige ^at 9iom im gangen gel^abt?— a^lom Iftat nur fieben ^onige 
gel^abt. 

SBie enbetc bad ^onigtfinm in 9Jom?— 2:arqniniud, ber Ictjte ^ontg, macfttc 
ft(4 burd^ feine ©raufamtett oer^agt unb n^urbe oertrieben. 

5^x toigt aUc, bag man bie 3lrt nnb SSctfe, mie ein @taat rcgiert njirb, feinc 
SScrfaffung ncnnt. SBcld^c SSerfaffung tourb^ in 9iom anftatt bed ^onigt^umd 
etngefil^rt?— 2)ie SlJcpubttt 
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VI. PARADIGMS. 



I. The WEAK VERB Utf>tn, to Uwe. 



Indicative. 

tc^ Uebe, I love 
bu tiebft, thoa loyest 
cr licbt, he loves 
tt)tr Itebeit, we love 
% Ucbt, you love 
fie Uebeit, they love 

t(5 licbte, I loved 
bu Itebtefi, thoa lovedst 
er liebte, he loved 
ttnr Itcbtetl, we loved 
i^r liebtet, you loved 
fie liebten, they loved 

• 

I have loved 
x6:i Ijoht geltebt 
bu ^afl geliebt 
er ^at geltebt 
iDtr ^aben geliebt 
il^r l^abt geliebt 
fte ^aben geliebt 

Ihadloved 
id^ ^atte geltebt 
bu ^attefl qtiitht 
er ^atte geltebt 
toir l^atten geltebt 
ibr l^attet f^eliebt 
fie batten geliebt 

I shall love 
x6:i werbe tteben 
bu tuirfl lieben 
er toirb Ueben 
ton: tDerben Ueben 
tbr n^erbet lieben 
fte toerben Ueben 



Subjunctive. 
Praseni 

id^ ixtht, I may love 
bu Uebeft, thou mayest love 
er Ixtht, he may love 
ton Ueben, we may love 
itjr Ucbet, you may love 
fte liebett, they may love 

Imperfect 

x&i l\th{t)ttf I might love 
bu Ueb(e)tefi, thou mlghtest love 
er lxth{t)tt, he might love 
toxx Ueb(e)tetl, we might love 
ibr Ucb(e)tet, you might love 
fte Ucb(e)tett, they might love 

Perfect 

I may have loved 
14 babe qtWtht 
bu babefl qtixtht 
er babe ^tixtht 
toxx baben qeiitht 
tbr l^abet gettebt 
<fte l^aben geUebt 
Pluperfect 

I might have lor}ed 
i&i b^tte geltebt 
t>vi battefl geUebt 
er bfitte geltebt 
tDtr b&tten geUebt 
tbr bcittet geliebt 
fte patten qtixtht 
Firtt Future. 

IshaUlove 
icb koerbe Ueben 
bu roerbefl Ueben 
er h}erbe Ueben 
toir kDerben lieben 
tbr raerbet Ueben 
fie toerben Ueben 
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Indioathfa 

I shall have Ujved 
if^ tuerbe geliebt l^aBen 
bu kDtrfl geliebt ^aben 
er mtrb ^tlitht l^aben 
totr toerben geliebt ^abeit 
i^r merbet geliebt ^aben 
fie toerben qtlitht ^aben 

Present Conditional. 

I should love 

i4 totttbe tteben 
bu toiitbefi (teben 
er totttbe Iteben 
totr toittben Iteben 
i^r toiitbet Ueben 
fie totttben Ueben 

Imperative. 
Itebe, love 
liebt, love 

Pros. Uebenb, loving 



. • ^ Subjunctive. 

Soeond Future. 

IshaU have loved 
t4 tverbe geliebt l^aben 
bu toerbeft ^cUebt ^aben 
er kDcrbe gelicbt ^aben 
n)tr tvei'ben geliebt l^aben 
i^r merbet geliebt ^aben 
{te n)erben getiebt ^abeu 

Perfect Conditional. 
I should have loved 
xdi tviitbe (^eUebt ^aben 
bu toiitbefi geliebt ^aben 
er toiitbe (jeliebt ^aben 
n)tr toiitben geliebt l^aben 
i^r totitbet geliebt l^aben 
lie toiitben geliebt ^aben 

Infinitive. 
Pros. liebcit, to love 
Pert, geliebt ^aben, to have lov 
Participle. 

Pert, gcliebt, loved 



2. The STRONG 
Indicative. 

idl trage, I cany 
hvi ixdqft, thou earnest 
er tragi, he carries 
ttjir tragen, we carry 
i^r tragi, you carry 
fit trageit, they carry 

t4 tntg, I carried 
bu tntgfi, thoa carriedst 
er trtig, he carried 
tt)tr trtigen, we carried 
t^r trugt, yon carried 
Pe trugen, they carried 

I have carried 
i4 l^abe getragen 
bu ^afl getragen 
er ^at getragen 
n^ir ^aben getragen 
t^r (abt getragen 
fie ^aben getragen 



VERB ttagen, to carry* 

Subjunctive. 
Present 

id) trage, I may carry 

hVL tragefi, thou mayest carry 

er trage, he may carry 

wir tragetl, we may carry 

• il^r traget, you may carry 

fie tragetl, they may carry 

Imperfect 

tc^ triige, I might carry 
bu triigeft, thou mightest carry 
er triige, he might cany 
tt)ir triigetl, we might carry 
i^r triiget, you might carry 
fie triigetl, they might carry 

Perfect 

I may have carried 

idi liaht getr.agen 
bu ^abefi getragen 
er Ijaht getragen 
tvxx l^aben getragen 
tl^r ^abet getragen 
fie ^aben getragen 
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Indioatlvo. 

Ihad carried 
ic^ ^atte getrageit 
bu ^attefl getragen 
er ^atte getragen 
tpir fatten getrogen 
xffc ^attet getragen 
fie fatten getragen 

Js^ carry 
i4 tuerbe trogen 
bu koirfl tragen 
er totrb tragen 
tpir n^erben tragen 
il^r totthtt tragen 
fie tperben tragen 



Subjunotivei 
PluptrlieL 

I might have carried 
idi Wit getragen 
hvi ^atteft getragen 
er ^fitte getragen 
tore ^Stten getragen 
i^r ^attet getragen 
fie patten getragen 

Firtt Future. 

IshaU carry 
t4 tuerbe tragen 
hn toerbefl tragen 
er n)erbe tragen 
koir loerben tragen 
i^r koerbet tragen 
fie toerben tragen 



A 



\ 



Second 
/ shdU have carried 
i^ koerbe getcagen l^aben 
bu kDtrft getragen l^aben 
er totrb getragen l^aben 
tovt toerben getragenl^aben 
il^r tuerbet getragen ^aben 
fie koerben getragen ^aben 

Present Conditional. 
I should carry 
i4 toilrbe tragen 
bu to^rbeft tragen 
er tb^rbe tragen 
tpir to^rben tragen 
% toilrbet tragen 
fie to^^tn tragen 



Future. 
IshaU have carried 

16^ toerbe getragen l^aben 
bu loerbej! getragen l^aben 
er koerbe getragen ^aben 
tovc koerben getragen f^ahta 
t^r kDerbet getragen l^aben 
fie n^erben getragen l^aben 

Perfect Conditional. 
J should have carried 
14 toitrbe getragen l^aben 
bn tourbefi getragen l^aben 
er tottrbe getragen f^altn 
toir totlrben getragen l^aben 
il^r toftrbet getragen ^aben 
fie toiixhtn getragen ^aben 



Peri 



lihperatfve. 
trage, carry 
traget, cany 

InflnNive. 
Pros, trogen, to carry 
getragen ^aben, to have carried 

Participle. 
Pros, tragenb, carrying 
Poff. getragen, carried 



i 



\ » 
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3. The PASSIVE VERB f^tUtH toerben, to be laved. 



Indicative. 

lam loved 
td^ toerbe gelielbt 
bu toixft ^tlitht 
er toirb geliebt 
toir toerben qtlitht 
il^r tuerbet geliebt 
fie tuerben gelieibt 

I was loved 

Uii xouxht Qtlitht 
bu tt)urbefi getieibt 
ft tourbe geliebt 
toir tDurben geliebt 
t^r tourbet geliebt 
fie toitrben geliebt 

ITiave been loved 

i(j^ Bin geliebt tt)orben 
bu btfl geliebt toorben 
er ifl geliebt toorbeu 
toit ftnb geliebt toorben 
i^r feib geliebt toorben 
fte flub geliebt toorben 



I had been loved 

^ toar geliebt n^orben 
bu niarfl geliebt tt)orben 
er toar geliebt toorben 
tPtr n^aren geltebt toorben 
t^r toart gettebt toorben 
fie n^aren geliebt toorben 



Subjunctive. 



Present 



I shaJH be loved 
H) toerbe geltebt toerben 
bu totrfi geliebt toerben 
er n)trb geliebt n^erben 
n^ir n^erben geliebt toerben 
il^r toerbet geltebt toerben 
He toerben geliebt toerben 



I may be loved 
x^ toerbe geliebt 
bu toerbeji deliebt 
er toerbe f^eliebt 
totr toerben gtliebt 
i^r n^erbet geliebt 
fie toerben geliebt 

Imperfect. 

I might be loved 
i4 toilrbe geliebt 
bu toftrbeft geliebt 
er n^iirbe geliebt 
toir toiirben geliebt 
i^r tofirbet geliebt 
fte toiirben geliebt 

Perfect. 

I may have been loved 
\^ fei getiebt toorben 
bu jetfl geliebt toorben 
er fei geliebt toorben 
totr feten getiebt toorben 
i^r feiet geliebt n)orben 
fie feien geliebt toorben 

Pluperfect 

I might have been loved 
id^ todre geliebt toorben 
bu marii getiebt toorben 
er toare geliebt toorben 
toir toaren geliebt toorben 
il^r todrt geliebt toorben 
fte toSren geliebt toorben 

First Future. 

I shaXibeloved 
td^ toerbe geliebt toerben 
^M toerbefi geliebt toerben 
er toerbe geliebt toerben 
toir toerben geliebt toerben 
i^r toerbet geliebt toerben 
fte toerben geliebt toerben 



— 186 — 



Indicative. 

Second 

I shaU have hem loved 

id^ iDerbe qtlitM loorben fetn 

bit »ir{l geliebt toorben fetn 

er kDtrb qtiitht koorbett fetit 

iDtr toerbett geXiebt tvovben fettt 

t^r tDerbet geXiebt toorben fettt 

fte toerben geliebt toorbett fein 

Present Conditional. 

I shmddbeloved 
id\ toUtht geliebt toerbett 
bu tofirbefi geliebt toerbett 
er iDfirbe geliebt toerbett 
totr tofirben qttitbt koerbett 
% tDiirbet geliebt toerben 
fie toflrben geXiebt toerbett 



Subjunctive. 
Future. 

J sh/iU have "been, loved 

t(^ toerbe geliebt tDorbeit fein 

bu tverbefi getiebt toorben fein 

er kDerbe getiebt tDorben fein 

ntr toerben geliebt niorben fein 

tl^ toerbet geliebt toorben fein 

fie toerben geliebt toorben fein 

Perfect Conditional. 
I should have been loved 
t(^ tourbe geliebt toorben fetn 
bu toiirbejl geltebt njorben fein 
er ttjilrbe ^tlitht njorbcn fein 
toir toilrben gettebt njorben fein 
tl^r toiirbet geltebt ttjorben fein 
fte milrben geliebt njorben fein 



Pros. 



imperative. 

loerbe geXiebt, be loved 
toerbet geXiebt, be loved 

Infinitive. 
geXiebt werben, to be loved 



Perf. qtlitbi toorben fein, to have been loved 

Participle. 
gu liebenb, to bQ loved 
geliebt, loved 



VIL ALPHABETICAL LIST 

of the STRONG and IRREGULAR VERBS. 



Note. In the following table the principal parts of all the verbs of the 
Strong and Irregular Conjugation, namely, the Present Infinitive, imperfect, and 
Past Participle, are given first Under "Various Irregularities'' are to be found 
the second and third persons singular Indicative Present, the second person of 
the Imperative, and the Imperfect Subjunctive, whenever they are formed irregu- 
larly. Only those Compounds are included whose simple verbs are no longer' 
used by themselves. 



Pres. Inf. 

bacfen 

to bake 



Imperf. 

but 
baked 



^^irbefe^len befall 

to command commanded 



befletgen 
to apply 

begtnnen 
to begin 

beigen 
to bite 

^bergen 
to hide 

^bcriAn 
^ to burst 

betoegen 
to induce 

biegeit 

to bend 

^ieten 
to offer 

binben 
to bind 

bitten 
to ask 

'^tafen 
to blow 
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bcflig 
applied 

begann 
began 

m 

bit 

barg 
hid 

barfl 
burst 

betoog 
induced 

bog 
bent 

bot 
offered 

banb 
bound 

bat 
asked 

bHe9 
blew 



Past Part 

gebaden 
baked 

befo^ten 
commanded 

bcfliffen 
applied 

begonnen 
begun 

gcbiffcn 
bitten 

geborgen 
hidden 

geborficn 
burst 

betDogen 
induced 

gebogett 
bent 

geboten 
offered 

gebunben 
bound 

gebeten 
asked 

gebta^en 



Various Irregularities. 

Pres. Ind. bu hdd^, tv hddt; Imperf. S. id^ 
bttte. Also Weak, except the P. Part 

Pres. Ind. bu befiel^lfl^er befie^tt; Imperat 
befie^II imperf. s. id^befo^te 

ftd) beflctgigcn, to exert o.*s s., follows 
the Weak CdnjugatUm. 

Imperf. s. id^ begotme or beg&tne 



\ 



Pres. Ind. bu birgfl, er birgt; Imperat 
birg ! imperf. s. idft bitrge or bdrge ^ 

Pres. Ind. bu birfl, er birfi; Imperat birfll 
Imperf. S. id^ borfle or hdtftt 

bekDcgen, to move, follows the Weak 
OonjugaUoTL 

Imperf. S. id^ bogc 
Imperf. S. id^ bSte 
Imperf. S. td^ bSnbC 
Imperf. S. i(^ b$te 
??««. \iv&. ^u \ASi% er hlift 
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Pret. Inf. 

gleiten 
to glide 

glimmen 
to gleam 

rabcn 
to dig 

greifen 
to seize 

to have 



^ to 
j^tt 



lattcn- 
hold 



ongen 
to hang 

to hew 

l^eben 
to lift 

l^eigeu 
to call 



^^^t< 



elfen 
to help 

!etfen 

to chide 



fennen 
to know 

nieben 
to cleave 

nimmen 
to climb 

ningett 
toBoond 

hteifen 
to pinch 

y.tommcn 
' to come 



/ 



lontten 
to be able 



Imparl. 

glitt 

gUded 

gtomm 

gleamed 

grub 
dug 

griff 
seized 

^atte 
had 

4ie(t 
held 

^tJtg 
hmig 

\!^^ 

hewed 

l^ob, l^ub 

lifted 
called 
helped 

Kff 

chid 

tonnte 
knew 

flob 
cleft 

tlotnm 

climbed 

nang 

sounded 

tniff 
pinched 

came 

fonnte 
was able 



Pitt Ptrt. 

geglitten 
glided 

geglommen 
gleamed 

gegroben 
dug 

gcgriffen 
seized 

gel^abt 
had 

gel^alten 
held 

ge^angen 
hung 

gel^auen 
hewed 

gel^oben 
Ufted 

gel^eigen 
called 

gel^olfen 
helped 

grtiffcn 
chidden 

gelonnt 
known 

geHoben 
cleft 

genommen 
climbed 

geKungen 
sounded 

gcfniffen 
pinched 

getommen 
come 

gelonnt 
been able 



Various Irragularitias. 



imparf. s. t^ glomme 

Pros. ind. bu gr&bfl, er grabt. imparf. s. 
td^ grttbe 



Imperf. S. i^ ^atte 

Pres. Ind. bu \^\\% er \fiM 

Pros. Ind. bn ^^gfl, er l^^ngt 



Imperf. S. ic^ ^obe or td^ l^iibe 



Pros. Ind. bu l^ilffl, er l^ilft Imperat. ^ilf I 
Imperf. S. td^ l^iilfe or ^atfe 

Now usually of the Weak Oonjugaiion. 
Imparf. s. td^ tenn(e)te 
Imperf. s. id^ tlobe 
Imperf. s. id^ tlomme 



Imparf. S. i(^ Kange 



Pres. Ind. ^Vi lommfl or f Ottlttlfl^ et " ^' 

Tomntt or fommt imperf. s. t d^ f^tme 
Pras. Ind. td^ fann, bn !annft, er lann. 

Pras. S. ic^ tonne. Imparf. S. x6\ lovJiXx. 



— 188 — 



/J 



Pres. Inf. 

■ fled&teti 

to twine 

fKiegeti 
to fly 

flieften 

to flee 

fltegen 

to flow 

freffcn 

to devour 

friercn 
to freeze 

Qdxm 

to ferment 

■^ to bear 

'gebett 
to give 

to thrive 

gel^en 
to go 

gclingen 
to succeed 

Qtltm 

to be worth 

genefen 
to recover 

geniegett 
to enjoy 

ge|d^it^ett 
to happen 

getoinnen 
to gain 

giegen 
to£our_ 

^leicfteti 

to resemble 



InperL 

twined 

ffog 
flew 

m 

fled 

m 

flowed 

fr«6 
devoured 

fror 
froze 

gor 

fermented 

geBar 

bore 

gab 

gave 
gebie^ 

thrived 

fltefl 

went 

gelang 
succeeded 

gait 

was worth 

gettad 

recovered 

gcnog 
enjoyed 

geWal^ 

happened 

gemann 
gained 

906 
poured 

am 

resembled 



Past Part 

gefloc^ten 
twined 

gcftogctt 

flown 

geflo^en 
fled 

gcffoffcn 
flowed 

gcfreffcn 
devoured 

gcfrorcn 
frozen 

gegoren 
fermented 

geborett 
borne; bom 

gegeben 
given 

gebie^en 
thrived 

gcgangen 
gone 

gelungen 
succeeded 

gegolten 
been worth 

genefen 
recovered 

gcttoffcn 
enjoyed 

gefd^el^en 

happened 

getioonnen 
gained 

gegoffen 
p oure d 

geglid^en 
resembled 



Various Irragularitiet. 

Prat. Ind. bu f(i(^(t){i, er f(id^t. ImparaL 
fli(^t I Imperf. S. i(^ fiod^tt 

Imperf. S. t^ fKoge 

Imperf. S. i(^ flo^e 

Imperf. S. i^ floffe 

Prat. Ind. bu frigt, er frigt. ImperaL frig! 
Imperf. S. i^ frage 

Imperf. S. tc^ frore 

Imperf. S. i^ gore 

Pres. Ind. bu gebierfl, er gebiert. Imparat 
gebier ! imperf. s. ic^ gebare 

Pras. Ind. bu gibfl, er gibt. Imparat gib! 
Imperf. S. id) %Sbt 



Imperf. s. gelange 

Pras. Ind. bu giltfi^er gilt. ImperaL gilt! 
Imperf. S. ic^ golte 

Imperf. S. i^ genftfe 

Imperf. S. 14 genoffe 

Pres. Ind. (e«) gefd^ie^t Imperf. S. (ed)ge* 

Imperf. s. ic^ getDOune or getio&nne 

Imperf. S. idft goffe 

When transitive with the meaning io 
make simlart of the Weak Cky/^ngaHon. 
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Prat. Inf. 

gleiten 
to glide 

glitmnen 
to gleam 

^^o dig 

greifeti 
to seize 

^en 
to have 

^ to hold 



A 



lOngen 
to hang 

l^Otten 
to hew 

l^ebett 
to lift 

l^eigeu 
to call 



v^elfen 
^tohel 



/ 



r to 



help 

!eifen 

to chide 

tennen 
to know 

HieBett 

to cleave 

niminen 
to climb 

Kingen 
tosotmd 

fneifen 
to pinch 

fommeti 
to come 

tonnen 
be able 



linpAff* 

filitt 
glided 

glotnm 

gleamed 

grub 
dug 

firiff 
seized 

^atte 
had 

held 

6ing 
hmig 

hewed 

lifted 

called 

Ijalf 

helped 

Hff 

chid 

fonnte 
knew 

flob 

cleft 

tlotnm 

climbed 

!lang 

sounded 

toiff 

pinched 

font 
came 

fonnte 
was able 



Past Part 

geglitten 
glided 

geglommen 

gleeimed 

gegroben 
dug 

gcgriffctt 
seized 

ge^abt 
had 

ge^alten 
held 

ge^angen 
hung 

ge^auen 
hewed 

ge^oben 
lifted 

ge^eigen 
called 

gel^olfen 
helped 

gcfiffcn 
chidden 

gefonnt 
known 

gefloben 
cleft 

gellommen 
climbed 

gellitngen 
sounded 

gcfniffcn 
pinched 

gelommen 
come 

gefonnt 
been able 



Various Irreguiaritiet. 



imperf. s. t^ gtomme 

Pres. ind. bu gr&bfi, er gtabt. import s. 
td^ gmbe 



Imporf. S. t(^ l^atte 

Pres. Ind. bu l^altfi, er l^dlt 

Pres. Ind. bu l^&ngfi, er l^&ngt 



Imporf. S. id^ l^obe or td^ l^jibe 



Pros. Ind. bu ^ilffi, er ^tlft Imperat l^ilf I 
Imperf. S. td^ l^iilfe or \ifiX\t 

Now usually of the Weak Conjugation, 
Imperf. S. id^ f enn(e)te 
Imporf. s. id^ Kobe 
Imperf. s. id^ tlomnte 



Imperf. S. i(^ flange 



Pres. Ind. bu f OOTm^ or fotttttlfl, cr ' ^' 
fomtn^r f ommt imperf. s. i d^ f &m e 

Pres. Ind. id^ fann, bu fonnfl, er fann. 
Pros. s. i(^ f onne* imperf. S. id^ fonnte 
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Pret. Inf. Imperl. 

(riccl^en Irocl^ 
to creep crept 

fftrett tor 

to choose chose 

ben lub 

to load loaded 

^laffett Iie6 

^ to let let 

lief 

ran 

Utt 
suffered 



xj 




aufen 

to run 

leiben 
to suffer 



leil^en 
to lend 



Jii^vx 



to read 

liegen 
to lie 



lent 
read 



lag 

lay 

low 

went out 



^lofc^cn 
to go out 

Ijtgett log 

to lie lied 

tnal^Ien tnal^tte 

to grind ground 

meiben tnieb 

to avoid avoided 

y^ellen mott 

to milk milXed 

ymeffctt tna6 

to measure measured 



Past Part. 

ge!roc^en 
crept 

getoren 
chosen 

geloben 
loaded 

gclaffett 
lef 

gelaufen 

run 

gettttctt 

suffered 

geliel^en 
lent 

griefcn 
read 

gelegen 
lain 

Qelofc^en 
gone out 

gelogen 
Hed 

genta^Ien 

ground 

gemieben 

avoided 

geinolfen 
milked 

gcmeffen 

measured 



tntglingen tntglang mtglungen 

to fail fiEiiled failed 



^ tnogen 

to like 



tnod^te 
liked 



gemod^t 
liked 



Vtriout Irreoul 
Imperf. S. i4 Itod^e 

Imperf. 8. id^ tore 

Prat. Ind. bu lobfl, er IH it* ImfMrl. 8. 
i^ liibe 

Pras. Ind. btt Idgt, eriagi ImperaL Ul%\ i 
Prat. Ind. bu \^\% er Illfft 



^ 






xroiiffen mufite gctnugt 

to be obliged was obliged been obliged 

^4te^men nal^m genotnmen 

to take took taken 



I 

\ 

I 

Prat. Ind. bu Ue^,erlie{l{ Impertt lieSl \ 
Imperf. S. id^ Iftfe 

ImperL S. i^ I^ge 

Prat. Ind. hVi Ufc^t, er Ii{(dt« Imperat lifd^l 
lniperf.S. i(^ Iof4e> Treaf^ when transit. 

Imparl. S. id^ toge 

Only the participle geuikl^tett belongs 
to the Strong Gonjugai( 



Prat. Ind. hVL utiltfl, er uiillt'lmparaL milt! 
Imperf. S. tc^utdlle; also ok ^eoAc; Cby^'. 

Prat. Ind. bumigt, ermigt. Ii^rat migl 
Imperf. S. td^ utftge 

Imperf. 8. id^ uttglduge 

Prat. Ind. t4 utog, bn maqftf erVog. 
Pret. S. x(i) moge. Imperf. S. id^ miAte 

Prat. Ind. td^ mn% bu mugt, er nm§: 
Prat. S. id^ nttlffe. Imperf. S. tc^ mjtf 

Pret. Ind. bu uimutfi, er ttimutt Impera^ 
nimm! imperf. 8. id^ n&^nte 



I 
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Mrl^ 



PrM. Inf. 

tICttltftt 
to name 

to whistle 

preifen 
to praise 

ueKen 
tognsh 

rotten 
to advise 



reiBen 
to rab 

reificn 
to tear 

reiten 
to ride 

Trttnot 
tomn 

rie^en 

to smell 

tingen 
to wrestle 

rimten 
to run 

mfcn 

to call 



^to drill 



^ 



drink 

faugen 

to sack 

Waffen 
to create 

tosonnd 

to part 

fd^einen 
to appear 



Inptrl. 

ttomtte 
named 

whistled 

pries 
praised 

quoll 
gashed 

rietl^ 
advised 

rieb 

mbbed 

rig 
tore 

ritt 
rode 

rotmte 

ran 

ro4 
smelled 

rang 

wrestled 

roim 
ran 

rief 

called 

M 

drank 

fog 

sacked 

fdjttf 

created 

f40ll 
sounded 

f^ieb 
parted 

f4ien 
appeared 



Put Part 
gnuuntt 

named 

gcpfiffen 
whisUed 

ge^efen 
praised 

gequoHen 
gashed 

gerat^en 

advised 

gerieben 
rabbed 

gcriffcn 
torn 

geritten 
ridden 

gerannt 
ran 

gerod^n 
smelled 

gerttngen 
wrestled 

geronnen 
run 

gerttfen 
called 

gcfoffcn 
drank 

gefogen 
sacked 

gcfd^affen 
created 

gefd^otten 
sounded 

gef^ieben 
parted 

gefd^ienett 
appeared 



Vtriout IrregularHiat. 
Imperf. S. id^ neim(e)te 



Pret. Ind. bu quiUfl, er quillt. hnpertt 
quia I Imperf. S. td^ qudUe 

Pres. Ind. bu rat^fi, er ratl^ 



Imperf. s. td^ renn(e)tf 

Imperf. S. id^ rpd^e 

Imperf. s. tc^ r&nge 

Imperf.' S. td^ rottne or id^ r^tme 



Pret. Ind. bu faufjl, er fauft, imperf. & 
id& foffe 

Imperf. S. id^ foge 

Imperf. 8. left Wiife, When meaning io ht 
busy, procure, of the Weak CkmjugcUum, 

Imperf. S. id^ fd^otte. Now uso^lly of 
the Weak Oonjugaiion, 
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Pres. Inf. 


Imperf. 


Past Part 


Various IrregularHiea. 


y^Welten 
to scold 


fd^alt 

scolded 


ge{(^oIten 
scolded 


Pros. Ind. bu fd^iltfi, er fd^ilt. Imper. fd^! 
Imperf. 8. id^ fd^olte 


-»f fd^ereti 
to shear 


fd&or 
sheared 


gefd^oren 
shorn 


PrM. Ind. bu fd^ierfl, er fd^iert Inper. 
fd^ierl imperf. s. id^ fc^ore 


fd^ieben 

to shove 


fd^ob 
shoved 


gefc^oben 
shoved 


Imperf. 8. td^ fc^obe 


fd^iegen 
to shoot 


shot 


gejcftoffen 
shot 


Imperf. S. t(^ fd^offe 


fdjitibcn 
to flay 


fd^unb 

flayed 


gefd^unben 
flayed 


Imperf. S. td^ fd^ilttbe 


;#^to sleep 


Wttef 

slept 


gefd^lafeti 
slept 


Pres. ind. bu f^taffl, et fd^t^ft 


fd)Iagen 

^ to beat 


fdfttttg 
beat 


gcfd^tagen 
beaten 


Pres. Ind. bufc^iagft^erfd^Iagt imperf. s. 
td^ fd^titge 


fdjleid^en 

to sneak 


sneaked 


gefd^Uc^en 
sneaked 




fdlleifctt 
to sharpen 


WHff 

sharpened 


gefdftliffcn 
sharpened 




fd^Ieigen 
to slit 


slit 


gefdfttiffen 
sHt 




fdftttegen 
to shut 


fdfttog 
shut 


gcf(^loffctt 
shut 


Imperf. S. id^ fd^loffe 


fd^ttngen 
to sling 


fd^lang 

slung 


gefd^Iitngen 
slung 


Imper. S. id^ fd^I&nge 


fd^mcigen 
to smite 


fd&mt6 
smote 


gefc^miffctt 
smitten 




^rfd^metgen 

to melt 


melted 


gefd^moljen 
melted 


Pres. Ind. bufd^miljt, etfd^mitgt. Imperat 
fd^mil)! Imperf. s. id^ fd^moljie 


{d^nauben 
to snort 


fd^nob 
snorted 


gefd^noben 

snorted 


Imperf. S. id^ fd^nobe. Now usually of 
tibe TTeofc Cbrytigrcrfion. 


fd^neiben 
to cut 


fd&nitt 
cut 


gefd^nitten 
cut 




fdirauben 

to screw 


fd^rob 
screwed 


gefdgroben 
screwed 


Imperil S. td^ fd^robe. Now usnaUy of 
tiie Wwk Oonjugcclion, 


^fd^rcdfen 
to be afraid 


fd&ral 
was afraid 


gef(^rodten 
been afraid 


Pres. Ind. bu fd^ridtfl, er fd^ridtt Imperat 
fd^ri(f ! Imperat s. id^ fd^&te 


(d^reibcn 
to write 


fd&rieb 
wrote 


gcfd^riebeti 
written 
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Prts. Inf. 

to cry 
f^reiten 

to stride 
toTilceiate 



Imperl. 

fd^rie 

cried 

f4ritt 
strode 

fd^uoor 
tdcerated 



fd^tueigen fd^toieg 
to be silent was silent 



/ fd^toellen 
f^ to swell 

fd^tvtuiinen 
to swim 

fd^tvittbm 
to vanish 

fd^koingeit 
to swing 



swelled 

fd^tt) anun 
swam 

fd^tomtb 
yanished 

fd^tuang 

swang 

fc^tooren fd^mor, fc^iDUt 
to swear swore 



^ t 



to see 

^^tobe 
fenbett 

to send 

fieben 
to boil 

fingen 
to sing 

futleit 
to sink 

fitnten 
tomnse 

to sit 
foSen 



faD 
saw 

toax 

was 

fonbte 
sent 

fOtt, \ithttt 
boiled 

fang 

tyvnt r 

fan! 

sank 

fonn 
mnsed 

fafi 

sat 



^ . fotttc 

^ to be obliged shpnld 

ft)eien fpie 

to spit spit 



Patt Part. 

gefd6rie(e)n 
cried 

gefc^ritten 
stridden 

gefd^tooren 
nlcerated 

gefd^toiegen 
been silent 

gefd^tDoHen 
swelled 

gefd^tDOtnmen 
swum 

gefd^tDitnben 
yanished 

gefd^tDitngen 
swung 

gefd^tDoren 
sworn 

gefe^cn 

seen 

getuefen 
been 

gejonbt 
sent 

gefotten 
boiled 

gefiingctt 
sung 

gefiinfcn 
sunk 

gefonnen 
mused 

gcfeffcri 
sat 

gcfotlt 
been obliged 

gcfpie(c)tt 
spit 



Various Irregularititt. 

imperf. s. id^ {d^riee 



Pret. Ind. bu fd^tuierfl, er fd^miert Im* 
pert. 8. id^ fd^toore or fd^ioitre 



Pret. Ind. btt fd^tuiUfl, erf d^tuiHt Imperat 
fd^ttnS! Imperf. s. id^ fd^tDoQe 

Imperf. S. id^fd^toommeorid^fd^ioamnte 

Imperf. s. id^ fc^monbe 

Imperf. S. id^ fd^m&nge 

Imperf. S. id^ fc^mitre or fd^tDore 

Pret. Ind. btt fiel^fl, er fiel^t imperat 
fiel^! Imperf. S. td^fftl^e 

Pret. Ind. idj bin. Pres. S. td^ fei Imperat 
fei Imperf. S. id^ tt)&r«> 

Imperf. s. id^ fenbete 

Imperf. S. id^ fiebete 

Imperf. S. ic^ f&nge 

Imperi S. id^ f&nfe 

Imperf. S. id^ fonne 

Imperf. S. i(^ fftge 

Pret. Ind. id^ f ott, bu f oUfi, er foil* Pret. & 
tc^ foUe. Imperf. s. id^ foUte 

Imperf. $. id^ fptee 
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y 



Pr«t. Inf. 


Imperf. 


Past Part 


Various Irrmolariliet. 


f))ltmen 


fpann 


gefpotmen 


ImpaH. 8. i(^ fpotme or id^ fptote 


to spin 


spun 


spun 




fpleigctt 
to split 


split 


gefpttffctt 
split 




fpre^ctt 
to speak 


fpva* 

spoke 


gefpro^m 
spoken 


Prat. Ind. \six fptt^fl, er fprid^t. loipanL 
fpri^I imperf. s. id^ fprftd^e 


fpriefictt 
to sprout 


f^o6 

sprouted 


gcfproffen 
sprouted 


Imperf. s. td^ fproffe 


fpringctt 


f^ang 


gcfpningctt 


Imperf. S. i^ fpr^ge 


to spring 


sprang 


sprung 




to sting 


fla« 

stung 


geflod^m 
stung 


Prat. Ind. bu {Hd^fi, er fUd^t ImpertL fHdftl 
Imperf. S. id^ fiftd^e 


to stand 


flanb 

stood 


geflanbcn 
stood 


Imparf. S. td^ fl&nbe 


to steal 


stole 


gcjlol^Ictt 
stolen 


Prat. Ind. bu fHel^Ifl, et fHe^It Impanrt. 
{Hel^II Imperf. S. tdg fio^Ie or ^fi^If 


Peigett 
to ascend 


IHefl 

ascctoded 


gejHegen 
ascended 




/perbctt 
to die 


flarb 
died 


gefiorben 
died 


Prat. Ind. bu fUrbfi, er fiirbt ImpartL 
fHrb! Imparf. S. t(^ |l6rbe 


fHeben 
to disperse 


flob 
dispersed 


aefloben 
dispersed 


Imparf. S. td^ fiobe 


{Hnfett 
to stink 


flan! 
stunk 


gefhtnfett 

stunk 


Imparf. S. id^ fiSnle 


^ to push 


1He6 

pushed 


geflogett 
pushed 


Prat. Ind. bu fiSgt, er fiSgt 


flreic^en 

to strike 


Utid) 

struck 


gefhi^ett 
struck 




fireiten 
to strive 


flritt 
strove 


geflritten 
striven 




tl^ltn 
to do 


t^at 

did 


getl^an 

done 


Imparf. 8. id^ t^&te 


^trogen 
to carry 


tntg 

carried 


getragen 
(Mrried 


Prat. Ind. bu trogfi, er trdgt Imparf. S. 
ic^ tritge 


^ treffen 
to hit 


traf 
hit 


getrofferi 
hit 


Prat. Ind. bu trifffl, er trifft, lmpar«t 
triff! Imparf. s. td^ tr$fe 


treiben 
to driye 


trieb 
droye 


getriebett 
driven 
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Pres. Inf. 

y tretcn 

to tread 

trtefen 

to drip 
trhtten 

to drink 

triigett 
to deceive 

^^erberben 
^ to perish 

t>ecbtic6en 
to vex 

JKrgeffen 
,^to forget 

t^erlieren 
to lose 

to grow 

koagctt 
to weigh 

ilf4en 
to wash 

to weave 

koei^en 
to yield 

loeifen 
to show 







tD^nben 
to turn 

^rben 
to sue 



Imperf. 

trat 

trod 

troff 
dripped 

tronl 

drank 

trog 

deceived 

t)erbarb 

perished 
tjcrbrofi 

vexed 

Dergag 
forgot 

Dcrlor 
lost 

grew 
tt)og 

weighed 

washed 

tt)ob 
wove 

yielded 

showed 

tDanbte 

tamed 

tt)arb 
sued 



y^erben iDurbe, toatb 
to become became 



^toerfctt 
^ to 



iDarf 

threw 



throw 

toiegen toog 
to weigh weighed 



Past Part. 

getreten 

trodden 
gctrieft 

dripped 

getrunfen 
drunk 

getrogen 
deceived 

tfrborbcn 
perished 

Dcrbroffen 
vexed 

Dcrgeffcn 

forgotten 

Derloren 
lost 

getDad^fett 
grown 

getDogen 
weighed 

getDafd^en 

washed 

geiDoben 
woven 

getoid^en 

yielded 

getDtefcn 

shown 

geiDanbt 

turned 

getDOtben 
sued 

getDorben 
become 

gemorfen 
thrown 

getDogen 
weighed 



Various Irreoularitiet. 

Pret. Ind. bu ttittfl, er tritt Impenrt. 
tritt! Imperf. s. id^ trate 

Imperf. S. i(^ troffe 

Imperf. s. td^ tt&nle 

Imperf. S. id^ ttoge 

Pret. Ind. \!)Vi t)erbirbfi, er Derbirbt* Im- 
peraL"t)erbirbI Imperf. S. id^ t)erburbe 

Imperf. S. id^ t)erbroffe 

Pres. Ind. btt t^ergigt, er ttergigt. Imperat 
Dergigl imperf. s. t(^ t)erga6e 

Imperf. s. id^ t)erldre 

Pres. Ind. bu toac^fi, er toad^ft imperf. S. 
id^ tDUC^fe 

Imperf. S. td^ iDoge 

Pres. Ind. bu iDafc^t, er toafd^t. Imperf. S. 
id^ tPiifd^e 

Imperf. S. id^ tt)obe« Now more usually 
of the Weak Ckmytigcikm. 



Imperf. s. id^ toenbete 

Pres. Ind. bu Xoixh% er XovchU Imperat 
tt)irb I Imperf. s. id^ mitrbe 

Pres. Ind. bu Xoix% er tt)irb. Imperi S. 
i(^ iDtirbe 

Pres. Ind. bu Xoxx\^, er loirft Imperat 
mirfl Imperf. S. td^ tottrfe 

Imperf. S. id^ tDOge. The same verb witk 
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Pret. Inf. 

tDinben 
to wind 

iffen 
to know 



y^ 



oQen 
to be willing 

gei^en 
to accuse 



to draw 

gtDtttgett 
to compel 



Imperf. 

iDanb 

wound 

tDUgte 
knew 

tDoQte 
was willing 

accused 

drew 

gttJang 
compelled 



Past Part. 

getDunbett 
wound 

gemugt 
^ aown 

getDoUt 
been willing 

geijie^eti 
accused 

gegogen 

drawn 
compelled 



Various Irrooularttiet. 
Imperf. S. id^ todnht 

Pres. ind. id^ tt>ti% bu toeigt, (g»td 
Pres. S. iii tDiffe. Imperf. S. iqltfOPe 

Pres. Ind. t(^ toiU, bu toillfl, cr ttjitt. 
Pres. S. i6i tooHe. Imperf. S. id^ tooUtt 



Imperf. S. id^ goge 
impert. S. id^ gtD^ge 
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VIII. VOCABULARIES. 

Note, The Genitive Singvlar and Nominative Plural of each German norm 
are given in parenthesis ; thus, bcr %x\dj (-C8, -c) = genitive singular gijc^cS, 
nominative plural ^ifd^e. The — , given alone means that the case to which 
it refers, is like the nominative singular. To nouns not used in the plural, 
the sign of the genitive singular only is appended. 

Of all Strong, Irregvlar, and Separable Verbs, the principal parts are 
given. Besides, the Separable Verbs have their separable parts distinguished 
by fulUfdced type. 

Verbs taking feitt as auxiliary, have an (f.) added after them; those 
which may take either l^abett or feht with different meanings, a (1^. & f.). 

If the Vowei of an Adjective is modified in comparison, the modified 
vowel is added in parenthesis after it 

The Principal Accent of all words of more than one syllable is denoted 
by the mark '. 



1. GEEMAN AND ENGLISH VOOABULABY, 

containing all German words in this book with their meanings, 
but only as used in the Chrman JEbeereiaes, 



bcr Slat (-c8, -c), the eel 

ber %at (-c8, -e), the eagle 

ha^ 2la8 (3lofc«, Itjer), the carrion 

oB, off, down 

bcr 31'bcttb (-«, -e), the evening ; l^cutc 
Slbenb, this evening; geflcm W)mh, 
last night ; bed ^Benbd, in the even- 
ing, at night 

btc 21'Benbjontic {—, -n), the evening 
sun 

a'ber, but 

al^l^alten, l^ielt ah, ab'gel^alten, to pre- 
vent 

bic Slb'hmft (— ), the descent 

alblegen, tegtc ai, ah'QtUqt, to break 
off 

db'ntfimtn, nal^m ah, ab'Qcnotntnctt, 
to ti^e off 

bic Stt'rctfc (— , -n), the departure 



ab'rci[cn, rcijlc ah, ab'gcrcijl (f.), to 

depart 

ab'tretctt, tratab, ab'gctrctcn, to yield 

ac^'ten, to esteem, mind 

bic Sld^'tung (— , -en), the esteem 

ber Wdtx (-«, tdtv), the field 

ber WdtxhavL (-«), the agriculture 

bcr Slb'ler (-«, — ), the eagle 

bcr SlbDoIat' (-en, -en), the lawyer 

bcr Slf fc (-n, -n), the monkey 

a'frifa (-4), Africa 

a^'nen, to forebode 

Sl^nlic^, similar [blance 

bic ^nliftlcit (— , -en), the resem- 

ber I'l^omjutfer (-«), the maple-sugar 

btc 2tt'gebra(— ), algebra 

all; al'Icr, aUc, aUe«, all; atteS, every 

thing; aUcd anbere, every thing else; 

aKcrltcBfl', charmixk%\ ^SSse6$s^\^. 
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oHettt^ alone; singly; bnt 
aSerbhtgd', indeed 
im attgemei'nett, in general 
allma^lid^, little by little, gradually 
baS SU'mojcn (-«, — ), the alms 
aid, when, as ; after a comparaUve, 
than ; before a noun, as ; al9 ob, aid 
toenn, as if; ate hai, but that 
al'fo, accordingly 

alt (a); old ; bic Sirtcn, tiie ancients 
ba« Sirtcr (-8, — ), the age, old age 
ber am'boS (3lmboffe«, Slinboffc), the 

anvil 
bic 21'mcife (— , -n), the ant 
ber SCmcrila'ner (-«, — ), the American 
bic Wntxita'nmn (— ,-tten), the Amer- 
ican lady 
bic Imp^i'bic (— , -n), the amphibinm 
ba8 %mi (-e«, Smtcr), the office 
on, at, in, on 
an'bred^en, bra^ An, an'gebrod^en 

(f.), to dawn 
ha^ Wxtitnttn (-8, — ), the memory 
an'bcr, other ; ctn anbcrer, another 
Slnbre'aS (— ), Andrew 
bcr?[n'fan9 (-«,-fon9c),the beginning; 

an'fangs, at first; im 3Cnfottge be8 

grii^UngS, in early spring 
ait'fangcn, flng an, ait'gcfangen, to 

begin, commence, do 
ber 5(n'fonger (-«, — ); bic Sto'fangcrtn 

( — , -nen), th.e beginner 
ber 2(n'fan9«^«t^Paben (-«, — ), the 

initial letter 
bic Sln'gctegcnl^eit (— ,-cn), the afl&ir 
att'gencl^m, agreeable, pleasant 
ait'grcifen, griff an, ait'gcgriffen, to 

attack 
ber 5ln'griff (-8, -e), the attack 
an'Kagcn, Hagtc an, affgcllagt, to 

accuse 

an'tlo^fen, Ito^ftc an, an'geflo^ft, to. 

knock 

att'Iotntncn, tarn an, att'gclommcn(f.)f 

to arrire 

an^egen, legte an, an'gclcgt, to lay out 



an'madim, mad^te an, att'gemad^t, 

to light 
Ita'tta (-«), Ann 
P(4 an'ne^tnen, na^m an, ait'gfnom^ 

men, to take interest in 
ber ^Id^ein (-9), the appearance 
anjlatr, flatt, instead of ; anflatt ha% 
instead of 

an'^tdtn, fUdtt an, an'gefleclt, to 

spoil 
bic ^'fhrcngung (— , -en), the exertion 
3[n'tOtt H), Anthony 
bic ^t'lDort (— , -en), the answer 
ont'lDortcn, to answer 
ber 21'pfel (-8, ^fcO, the apple 
bic Slpfeljt'nc (— , -n) the orange 
bic 5lpf elp'ncnfd^ale (— ,-n), the orange- 
peel 
ber a^JOtl^e'ler (-«, — ), the apothecary 
ber SCp^ettt' (-«), the appetite 
ber WpnV (-«), April 
ber 2('rabcr (-8, —), the Arab 
bic Slr'bcit (— , -en), the work 
ar'beitcn, to work [workman 

ber Slr'bcitcr {-9, — ), the laborer, 
bic Slr'bcitSbicnc, <— , -n), the word- 
ing bee 
gr'gcm, to yex; ed Srgert tnid^, it 

vexes me 
arg'tndl^ncn, to suspect * 

orm (d), poor 
ber Slrm (-«, -e), the arm 
bic 3Cnncc'(— , ^rmc'en), the army 
bic 8(r'mnt^ (— ), poverty 
bic Wet {—, -en), the kind, sort 
Slftl^ur (-«), Arthur 
fl'^tiQf good, gentle 
bic Strjnei' (— , -en), the medicine 
ber Slrgt (-e8, Srgtc), the physician 
3C'ftcn H), Asia 
ber Slfl (-c«, t|le), the branch 
bic 3C'jlcr (— , -n), the aster 
bag 2(j^r (-8, -c), the asylum 
at^'mctt, to breathe 
and^, also, too; an4 totxm, even 
^o\i^\ auiSi^ 'v^iS^V, xkicst ^ 
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auf, on, upon ; auf ctnem ©d^iffe, on 
board a ship ; auf bag, in order that 

bic Sluf'gabc (— , -n), the lesson, ex- 
ercise 

auf gcBctt, gab auf, auf gcgcben, to 

leave off 

auf gel^cn, ging auf, auf gcgangcn 

(f ), to rise 
auf gcracdt, bright, intelligent 

auffithtn, ^ob auf, auf ge^obcn, to 

pick np 

auf ^5ren, l)5rtc auf, auf gc^rt, to 
auf merlfam, attentive [cease 

bie 2(uf merffamlcit (— ), attention 
auf ri^ttg, sincere, true, upright 

auf ftcl^eu, panb auf, auf geflanben, 

(f.)/ to get up, rise 
bad Stu'gc (-8, -n), the eye 
bcr Slu'genbUd (-«, -e), the moment 
augcnbUcf'Ud^, present 
ba8 Slu'gcnlid^t (-e«), the eye-sight 
aud, out of, from 
au^'htHttn, briitete an^, au^'gebriitet, 

to hatch 
auS'bauemb, hardy 
ft4 au^'bel^nen, be^nte au^, au^'ge* 

be^nt, to expand [sion 

bcr 3lu8'brucf (-e«, -briitf e), the expres- 
au^'futtem, filttcrtc au€, au^'gefiit- 

tert, to line 
au^'ge^en, ging au^, au^'gcgangen 

(f), to go out 
auS'geuommcn, except 
aiid'gleiten, gittt au^, au^'gegtitten 

(f.), to slip 
au^'graben, grub an^, au^'gegraben, 

to dig out [omit 

audlaffen, Uc6 att«, au^'gelaffcn, to 
aii^lbfd^en, Bfd^te an^, au^'gelofc^t, 

to extinguish, put out 
au^'nel^men, na^nt au^, aud'genom« 

men, to take out, rob 
au^'rul^en, rul^te au^, aii^'geru^t, 

to repose 

an9']t%m, fa^u^r att^'gefe^en, to 
tfwfe out of, outside; except [look 



au'getbem, besideB 

au'ger^alb, outside, without 

auficror'bentltd^, extraordinary, ex- 
ceeding 

au'ficrfl, extremely [tion 

bie 2(u«'jlcUung (— , -en), the exhibi- 

bie Slu'per (— , -n), the oyster 

ber Slu«'tt)anbcrer (-«, — ), the emi- 
grant 

au«'tt)Srtig, foreign 

fld^ au^'getd^nen, getd^nete au€, au^'^ 
gegett^net, to excel 

au^'giel^en, gog au^, aii^'geaogen, to 

draw out 
bie 2(jrt (— , %ctt), the axe 

bcr S3aci^ (-e8, mdjt), the brook 
ba'den, bul, geba'cfen, to bake 
bcr m'dtx (-«, — ), the baker 
baS ©ab (-e«, 55aber), the bath 
bcr SBa^n'l^of (-«, -1^8fc), the railway 

station, depot 
bcr SBai'cr (-n, -n), the Bavarian 
balb, soon, nearly; haib. .halh, now.. 

now 
bcr S3ar!en (-«, — ), the beam 
ber «aE (-e«, ©allc), the ball 
bag S3anb (-eS, SBdnber), the ribbon 
bang, afraid; cd ifi mir Bange, I am 

apprehensive 
bie S3anl (— «anlc), the bench 
ber 55ar (-en, -en), the bear 
Barfd^, harsh 
Bau'en, to build 
ber SBau'er (-«, -n), the peasant 
ber S3aum (-e«, SBfiumc), the tree 
bcr 55au'mcifler (-«, — ), the architect 
bic SSaum'ttJotte (— ), the cotton 
bie 55aum'tt)oUpflanjc (— , -n), the 

cotton-plant 
bcant'ttjorten, to answer 
bcBou'en, to till 
bcr ©c'd^cr (-«, — ), the goblet 
bebau'tm,\»Y^V:s 
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li^ailm, hbo^'tt, btbo^f, to Oiisk 
bebtu'tm, to racAn, dgnify 
(cboi'tciltl, impoitent, ccmsidenible; 

btbcutcnbftc; chief 
bcbTD'^n, to thrattes, menace 
bn ^but at (-n, -n), the Bedomn 
bcbarftn, titburftc, bebuirff, to ataod 

in need of, need, want 
btbflrfttg, in need of 
bit S9tfrt (— , -n), the betry 
fi(^ btfafftii, to meddle [ordei 

bcfe^'lin, btfa^r, btfotilen, to oommand, 
bcfe^'liflm, to command 
fid) btfinttn, btfanb', befntitm, to be 
btgtgnen (f), to meet 
btgc^'ren, to crave 
btgin'nen, beQOnn'.begon'ntn, to begin, 

btaftilen, to accoiapftny 

btr SBeglei'ltr {-i, { 

bie ©(glei'lcrin f— ,-iicn ) ion 

b([(ra'b(ii, btgtnib, Btgra'bm, to bmy 

Straiten, btfjitW, bt^ol'ttn, to keep 

bc^an'btln, to treat 

bt^up'tcn, to maintain 

pift bfbelftn, behalf, bcftorfen, to put 

up with 
bt^rtfififn, to goTern, mle 
bti, at, near, with, about, hj 
bti'bt, both 

bfiB iBciii <-es, -e), the leg 
bcina'^t, iieiuly ulraoat 
bae Oti'fpiel (-e, -t), the example ; 

jam 9ti[))icl, ;. @., forinslauce tin 

%li-ifpiel gcben, to set an example 
bfi'fien, big, gtbiCfen, to bite 
bei'fteljeii, finnb bci, bei'gtponbtn, to 

aBsist 
btten'nra, behnn'te, belannf, to confeas 
btr SSctcn'iict -6, ),fhecoit!esi;or 
^ bcTla'itrtnibcr, to complain of 
btlom'mni, belam', btlom'mtn, to get, 

bela'ben, bclub', btlatien, to load, lade 
BeJS'liiBtn, to trouble [tion 

bii ©cfr^'ning (— , -en), the inatTuc- 



m), tbe ofteaiw, 



bit Qclci^ignng (— 

bclltn, to bark 

btlo^'ncn, to revud 

bclii'gcn, brtog', btlo'gen, to deodve 

ti(4 bcmitii^'ligcn, to take posMMioa 

btmtr'Itn, to notice, see; remaA 

btDb'ad;lcn, to watch, observe 

bit ?5cob'ai!(]tung ( — , -en), the obaer 

VBtion 
berau'ben, to atrip, rob, depriTe 
bie-Scnb'fainlcil ( )ithe eloqneDoe 
bciei'i^tTn, to store 
bereir, ready 
bCTti'ltn, to piepace 
ber S3erg (-tfl, -t), the mountain 
btrid^'lcn, to report 
btr'Ptn, batfl, gtboCflen (f), to bust 
btrit1|iiil' bmons, <;elebiat«>d 
bftlib'ten, to touch 
Tirfi bciififlf 'tigcn mil, to be employed in 
bcfrfiaf'ligt, basy 
bE|(1)duit', ftBhamed 
be iifjEi ben, modest 
bit 3?[ii1)ci'bfnl|cil,mt«les(y 
bctdid'ncn, bc((l}icn', bcfc&ie'ntn, to 

befi^nti'ben, txldjitilf, btfi^nit'ttn, to 

6tf*«i'6«<. bt[d|ritb', befi4ne'6nt, to 

describe 
bcfi^urbigen, to cha^e with 
beji'^eti, btfaS', bfft'^nt, to look at 
fid) befic'Snii to conquer one's Mlf 
fic^ brfm'nen, btfarni', belniluti, to re- 
member 
^cfi^' iiFf)'ineii, to take ptiBseesi<a> of 
bcti'^cn, 6Eia6', befeCffn, to poeBees,own 
bev 18cft'l;ci; (-8, — ), the owner 
befpiibcrS, piitticiilurly, eq»eoially 
iejorgt', aosious 
IielJfin'iiig, constant 

brfic'bra.tcflanb' bf fian'ben, to consist 
bcfKntmt', intended 
bcpco'fen, to puniah 



Befu'c^en, to visit, call upon; attend 

{cf a physician) 
betrad^'ten, to contemplate [tion 

bie iBctra^'tung (— , -en), the medita- 
ba8 ©ctra'gen (-«), the behavior 
|td& bctro'gcn, bctrug', betra'gcn, to be- 
have, conduct one's self 
bctrof'fen roer'ben, to meet with 
bctru'gen, betrog', bctro'gcn, to deceive, 

cheat 
bo« S3ctt (-c«, -en), the bed ; im iBctt, 
bef tcin, to beg [in bed 

bcr Settler (-«, — ), the beggar 
fidft bcu'gen, to bend 
bic ©cu'tc (— , -n), the prey [lation 
bie 53et)br!crung (— , -en), the popn- 
betjor', before 
bctoo'd^cn, to guard 
betoaff'tiet, armed 
betoab'rcn, to keep 
bctoaffern, to water 
bctoe'gen, Jtd^ bcttjc'gcn (loeofc), to move 
belDC'gcn, betoog', bctoo'gen, to indnce 
bie ©etoc'gung (— , -en), the motion 
bctool^'nen, to inhabit 
bcr 53ett)ol^'ner (-«, — ), the inhabitant 
betDO^nt', inhabited 
betonn'bem, to admire [miration 
bic ©cttun'bcmng (— , -en), the ad- 
ben)ugf , conscious 
beiia^len, to pay 

bie ©cgie'^ung (— , -en), the respect 
ber Si'ber (-«, — ), the beaver 
bte'gen, bog, gebo'gen, to bend 
bie ©ie'ne (— , -n), the bee [hive 
ber SSie'ncnflod (-8, -jtode), the bee- 
ba8 Sicr (-8, -c), the beer 
bie'ten, bot, gebo'ten, to oflfer 
ba« ©ilb (-c«,-cr), the picture, image, 

portrait 
bil'ben, to form, improve ; fi^ bilben, 

to be formed 
ba« ©il'bcrbudd (-«, -biici^cr), the pic- 

ture-book 
billtg, cheap; fair 
btn'bfn, hanb, gebun'ben, to bind 



btn'nen, within [tree 

ber Sim'banm (-«, -bfiunte), the pear- 
bie ©ifttc (— , -n), the pear 
bid, til], to, until; bid bal^tn, till then 
bidder', heretofore 
btdtDCtlen, sometimes 
btt'te, pray, please, if you please 
btt'tcn, bot, gebc'ten, to beg, pray, ask 
bit'tcr, bitter 
blan!, bright 

ber 55Ia'feboIg (-«, -bolge), the bellows 
bla'fen, bftcd, geblo'fen, to blow 
blag, pale 

ba« S3Iott (-c«, ©mtter), the leaf 
blau, blue [bird 

ber ©lou'tjogel (-«, -bbgel), the blue- 
bad ©let H, -e), lead 
blei'ben, blieb, gcblie'bcn (f ), to stay, 

remain 
bcr «Ici'flift (-cd, -e), the pencil, lead- 
bttnb, blind [pencil 

ber 8U6(-ed, -c),th^ lightning 
bli'^n, to lighten 
blil'ben, to bloom 

bad WXm'&jtxi (-d, — ), the little flower 
bie SBru'me (— , -n), the flower 
\i(x^ Slut (-ed), the blood 
bln'ten, to bleed 

bie SWt^e (— , -n), the blossom 
ber So'ben (-d, «5ben), the soil, 

ground, floor 
ber So'gen (-d, — ), the sheet {cf paper) 
bo^'ren, to bore 
\ia% Soot (-ed, -c), the boat 
bor'gen, to borrow 
bie Sor'fc (— ,'-n), the purse 
b5'fe,bad, wicked, naughty, angry; bad 

S5|e (-n), the evil 
ber So'tc (-n, -n), the messenger 
brac^'tcn, brought 
ber Sronb (-ed, Srfinbe), the brand ; 

in Sranb, on fire; in Sranb gera'tl^en 

(f.), to be set on fire 
ber Sra'tcn (-d, — ), the roast meat 

btau'di^exv, t« -wwo^, ti^^^ 
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braun, brown 

Brat), good, honest 

bre'c^en, Brad^, gcbro'ci^cn, to break 

brcit, broad 

bte ©rct'tc (— , -n), the breadth 

bren'ncn, brann'tc, gcbrannf , to bum ; 
c« brennt, (there is a) fire 

brcn'ucnb, burning 

ba« ©rett (-c«, -cr), the board 

ber ^rief (-c«, -e), the letter 

ba« SBriefd^en (-8, —), the littte letter, 
note 

ba« ©ricf'^apier (-«, -c), the letter- 
paper 

ber SBrtef'trager (-«, — ), the letter- 
carrier 
brin'gcn, brad^'tc, gebradftf, to bring, 
take; liber ft(^ bringcn, brad^tc, gc* 
brad^t, to bring npon one's self 
brt'tildft, British 
ba« SBrob {-t9, -t), the bread 
bie ©ril'de (— , -n), the bridge 
ber SBru'ber (-«, S3rilber\ the brother 
ber 8run'nen {-9, —), the well 
bie SBrufl (— , SBrfljle), the breast 
fid^ brtiflen, to boast 
ber SBu'be (-n, -n), the boy, lad 
bag Sdndj (-eS, ©ad^er), the book 
ber «fl'cl)erfd^ran! (-«, -fc^rfinte), the 

book-ctise 
P(ft bil'dcn, to stoop 
bunt, variegated 
ber ©flr'gcr (-«, — ), the citizen 
ber i^ilr'gertricg (-«, -c), the civil war 
ber 3^ur'jd)c (-n, -n), the fellow 
bu'ldftig, bushy 
bie ©ut'ter (— ), the butter 

(Jaltfor'nien (-«), California 
(Sari (-«), «orl (-«), Charles [ley 
(bad) (Sarl'djcn (-«i),^arV4cn(-«),Char- 
ber (Sent (-«, -«), the cent 
ber (Jcntral'^arl H), Central Park 
i>er ffj^'mifer (-«, — ), the chemi^ 
bet,(if)'mt'\t (-n, -n), the Chmeaft 



ber CE^or (-^, (El^dre), the choir 

(El^rt'flop]^ (-«), Christopher 

(E^ri'ftuS (©^rljli), Christ 

bte (Sitro'ne (— , -n), the lemon 

bie (Jtaf'tc (— , -n), the class 

bte (Solonle' (— , (SoIoul'eiL), the colony 

ber (Sjar (-en, -en), the czar 

ba, there, then; as; since 

babei', with it, them; by it, them 

babletbett, biteb ta, M'geBlieben (f )r 

to remain 

\iQ» 2)ad^ (-e«, S)fidSer), the roof; top 

baburc^', through it, them 

bafilr', for it, them 

bage'gen, against it; on the contrary 

ba|ei?, therefore 

ba^tn', there, thither 

ba^in'ter, behind it, them 

bie S)a'me (— , -n), the lady 

bamtt', with it, them; that^ in order 
that; bamit nid^t, lest 

ber S)omm (-e«, 2)fitnme), the dike 

bam'inent, to dawn, grow dusk 

ba« S)ain^f Boot {-%, -t), the steam- 
boat 

bte 2)ampf mafd^tne {—, -u), the steam- 
engine 

banad^', after it, them 

bfi'ttijdft, Danish 

bte S)anf barleit ( — ), thankfolnees 

ban'fen, to thank 

ber 2)anf foguitgStag (-e«, -t), thanks- 
giving-day 

bonn, then; bantt imb koamt, now and 
then 

baran', of this, of that; on it, them 

barauf , thereto, at it; upon it, them 

barau9', out of it, them 

bat'bteten, bot bat, bat'geBoteti, to 

barettt', into it, them [offer 

barinV in it, them 

barft'Ber, over it, them 

^axos\\ «xQund it, them; therefore 
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ha% that; in order that 

bad 2>a'tuin {-9, 2)aten), the date 

havL'txn, to last 

ber 2)au'incn {-9, —), the thumb 

ha\>on', of, it, them 

baDor', of it, them 

batDi'bet/ against it, them 

bagu', to it, them 

ber S)clatoarc {—), the Delaware 

ben'ten, bad^'te, gebad^f , to think; fid^ 

benten, bad^te, geba^t, to imagine 
bcnxi, for; then 
ben'not^, still, yet, however 
berJcI'Bc, biefel'Bc, baffd'bc, the same 
bed'^alb, therefore 
bcffcnim'gcac^tct, nevertheless 
bcS'lDCgcn, therefore 
bcutfdfe, German; ber 2)cutf(^e (-tt,-n), 

the German; bie 2)eutfd^e (-n, -n), 

the German lady 
2)cutf^1anb (-«), Germany 
ber SHamanf (-8, -en), the diamond 
bid^t, dense, thick; btd^t bet, close by 
hid, thick 
bicti'ren, to dictate 
ber 2)icb (-e«, -c), the thief 
bie'xicn, to serve; gu blenen, of serving 
ber S^te'ner {-9, —), the servant 
bie S)ie'ncrtn (— , -nen), the servant 
ber S)ienfl (-e«, -c), the service 
btc'fer, bieic, btc'fc«, this, the latter 
bicd'nial, this time 
bte«'fcit, bie«'leit8, on this side of 
bad S)ing (-e«, -t), the thing 
2)io'gcnc« (— ), Diogenes 
bo4, still 

ber 2)odftt (-c«, -t), the wick 
ber 2)oc'tor (-«, S)octo'rett), the doctor 
ber 2)otci^ (-c«, -c), the dagger 
ber 2)ot'tar (-«, -9), the dollar 
bie S)o'liaii (— ), the Danube 
ber S)on'ner (-d, — ), the thunder 
bon'ncm, to thunder 
hop'ptlt, doubly 

bo8 2)orf (-e8> S)3rfcr), the village 
bie S>orffh:a6e (—^-n), the village street 



ber 2)imi (-«, -en), the thorn 

bort, there, yonder 

ber 2>ra'dften (-9, —), the kite 

bran'gen, out 

^ bre'^en, to turn (o.'s s.) [soak 

brin'gen, brang,gcbmn'gch (f.),to press, 

ba« 2)rit'tcl M, —), the third 

bro'^en, to threaten, menace 

bie S)ro^'ne {—, -n), the drone 

brfi'bcn, yonder 

ber S)ru(i (-c«, -e), the pressure 

bru'cfcn, to print 

brfi'den, to press, pinch 

ber 3)uft {-t9, S)ilfte), the fragrance 

bnm^f, dull 

buntel, dark 

bie S)un'fcl§eit (— , -en), the darkness 

(e«) bflntt mi^, methinks 

biinn, slender, thin 

hnxdif through, by 

bnr(^au«' nit^t, by no means 

^utd^'ge^en, gtng tntd^, ^utd^'ge- 

gangcn (f), to run away 
^utd^lfintpfen, lampf te tntd^, tntd^'" 

gctfimpft, to fight through 
bur(^fn'(!ben, to search through 
bilr'fcn^ burf'tc, gcburft', t© be allowed 
ber S)ur|i (-c«), thirst 
bnr'jlen, to be thirsty; bur'fHg, thirsty 
ba« 2)n'tenb (-«, -c), the dozen 



e'ben, just; e'bcnfo..toie, as..aB 

e'bel, precious; noble 

ber S'beljiein (-«,-e), the precious stone 

(5'buarb (-d), Edward, Eddy 

e'l^e, before; e^er, sooner; am e^cjlen, 

e'l^emate, formerly [soonest 

bie ^Vvt (— , -n), the honor . 

el^'ren, to honor 

e^r'ttc^, honest 

et, why 

ba« (gi H, -er), the egg 

bie ei'^e (— , -n), the oak 

b\t ® 4|t\ ^— , -xC^, ^^ wsRiTO. 

baft ffiv«^'\:i'to*ktci v.-^,-^,'Qaft^»5?«^ 
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bie (Si'bcd^c {—, -n), the lizard 

eVgen, own, peculiar 

ei'gennJi^tg, selfish 

et'gent^JimU(]^, peculiar 

ci'gcntUt^, proper 

bic @i1c {—), the haste, hurry 

eilett (1^. & f.)f to hasten, make haste 

bcr ©i'mcr (-«, -—), the pail 

etnan'ber, one another, each other ; 
unter etttanber, among themselves 

ein'fad^, simple 

bcr ©in'gcborcnc (-xi, -n), the native 

cin'gcbenf, mindful 

cin'gcfdjlafen, asleep 

cin'^cimif(j^ in, a native of 

ein'^olen, l^olte tin, ein'ge^olt, to 
overtake 

ci'nigc, a few 

ci'nigcr, einigc, ctntgc« ; cinigc, some 

eittlabcn, lub tin, eiti'gckbcn, to in- 
vite 

ein'lcud^tcnb, evident 

cin'mal, once ; auf cinmal, at once; nid^t 
citimd, not even 

clh'fam, lonely 

eittld^lafcn, fti^Ucf eht, eiti'gcfd^Iafcn 
(f.), to fall asleep 

eitt'jc^lagen, fd^tug tin, eht'gcfd^tagcn, 
to strike 

cinjl, once 

eitt'Pccfcu, jlcdtc eht^ eitt'gc|ic(!t, to 

put into one's pocket 

cin'gctn, single 

txn'm, only 

ba8 (5x8 ((5ifc8), the ice 

bag (gi'fen (-«, — ), the iron 

bic ©i'fcnba^n (— , -en), the railroad 

baSSie'mccr (-«,-c), the polar sea; bad 
• norbUd^c (giS'mccr, the Arctic Ocean 

e'tctn, to loathe; ed efctt mid^, I loathe, 
feel disgust 

ctcf'trtfd^, electric 

e'lenb, miserable 

bpr ©Ic^^ont' (-en, -en), the elephant 
(^/i'fe (-m), Eliza 
dreWtem (pi), the parents 



(gmille (-n«), Emily 
ert^jfan'gcn, empflng', cmpfan'gcn, to 
receive 

ba« (gmpfang'gimnier (-«, — ), the 
parlor 

enq)fc]^'len, cmpfal^r, empfo^lcn, to 
commend 

ent^flnblic]^ gegen, sensitive to 

tvXi^Qt, up 

ba« ©I'bc (-8, -n), the end; om (gnbc, 
after all 

enbli^, at last; after all 

(Snglanb {-91), England [man- 

bcr gngianbcr (-«, — ), the English- 

bie englanbcrin (— , -ncn), the En- 
glish lady 

eng1if(ift, English 

bcr (Sn'fcl (-«,—), the grandson, grand- 
child 

bic en'icltn (— , -ncn), the grand- 
daughter, grandchild 

cntbcl^'rcn, to want 

entbc'dcn, to discover 

bic (Sntbe'dung ( — ^,-en), the discovery 

bic (gn'tc (— , -n), the duck 

bic ©ntfcr'nung (— , ~^n), the distance 

cntfiic'l^cn, cntflol^', cntfio'^cn (f)fto 
escape 

entge'gcn, against 

entge'gengcl^n, gtng tnt^t'^tn,tnU 
ge'gengcgangcn (f), to meet 

cnt^al'tcn, cnt^iclt', cnt^at'tcn, to con- 
tain; ft(^ cnt'l^altcn, entl^iclt', cnt^ct'» 
ten, to abstain 

entHci'ben, to undress 

cntlang', along 

cntlaflcn, cntticg', cntlaffcn, to dismiss^ 

cnttc'bigcn, to rid 

entrin'nen, cntrann', entron'nen (f), to 
escape 

cntfd^ei'bcn, cntfd^icb', cntfc^ic^cn, to 
decide 

cntfti^urbigen, to excuse 

entfc'tjcn, to dismiss 

ttvl\Vtm'^tx^, t^^Sj^tau^', entftmm'gen 
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entfle^cn, cntflanb', cntflan'bcn (f.), to 

arise 
cntTOc'bcr, either 
cntroi'd cin, to develop, produce 
fid^ txhatmrn, to pity; c« crbarmt 

midi, I pity 
bcr (gr'Bc (-n, -n), the heir 
crblci't^cn, crblid^', crbli'd^cn (f), to fade 
bag ©rb'bcbcn (-8, — ), the earthquake 
bic (grb'bccrc {—, -n), the strawberry 
tie (Sr'bc (— , -n), the earth 
ber (Krb'tieil (-«, -c), the continent 
bie (5rf a^'rung (— , -en), the experience 
erfec^'ten, crfo^t', crfod^'tcn, to gain (a 

▼ictoiy) 
erfta'bcn, crfanb', crfun'bcn, to invent 
bie (grfin'bung (-—, -en), the invention 
erfor'fdiett, to search out 
etfrctt'cn, to gladden, rejoice ; fid^ er* 

freuen, to rejoice 
erfrte'ren^crfror', crfro'ren (f), to freeze 
erfri'ft^enb, refreshing 
erge'ben, given, addicted, submissive 
•fuift crflc'ben, ergab', ergc'bcn,to devote, 

addict one's self; surrender 
ergrei'fcn, ergriff , crgrif'fcn, to seize 
er^arten, er^ielt', er^artcn, to receive; 

preserve 
er^c'bcn, er^ob', er^o'bcn, to lift up 
flc^ er^e'ben, er^ob', et^o'ben, to arise 
bic ©r^o'lung (— , -en), the recreation 
fl(^ erin'ncm, to remember 
bie (gTtn'ncrung {—, -en), the remem- 
brance 
ftc^ tMVttn, to take, catch cold 
crlen'ncn, crtonn'tc, crfannt', to know; 
recognize; jtd^ erfcn'neii, erfann'te, 
erf annf , to know one's self 
erlcnnf li^, grateful 
erila'ren, to explain; declare 
erflet'tcm, to climb 
erlau'bcn, to allow; fu^ criau'ben, to in- 
dulge one's self in 
bie (S^tattb'nigC— ), the permission 
erleu^'ten^ to Ught, iUrumne 
nmap'nen, to admoniab 



crmil'benb, tiresome 

cmen'ncn, cmann'tc, tvnannt', to nom- 
inate, appoint 

crttjl, earnest, serious 

bcr (Smjl (-C6), earnest; in toottcm 
(Smfle, in earnest 

bic (Sm'tc (— , -n), the harvest 

cro'bem, to conquer 

bcr (Sro' barer (-«, — ), the conqueror 

crrci'(]^en, to reach 

crfd^ei'nen, cr((i^len', crfd^ie'ncn (f ), to 
appear 

cr((^rc'(fcn, crfd^rat', crfd^ro'dcn (f ), to 
be frightened 

crfc'^cn, to make up for 

lid^ crtpa'rcn, to save one's self 

erfl, only 

crjlar'rcn (f.), to stijffen 

crjlau'nen (f), to be astonished 

crtra'gen, crtrug', crtra'gcn, to bear 

crtrin'ten, crtrant', crtrun'fcn (f), to 
be drowned 

crwa'djen (f), to awake 

bag (Sma'd^cn (-«), the waking 

bic ©rttJad^'fcncn {pi.), grown people 

txtoalj'Un, to choose, elect 

crwar'tcn, to expect 

crtoci'fen, crtoicS', crwic'fcn, to show, do 

crwcr'bcn, crnjarb', crwor'bcn, to ac- 
quire, gain 

crwi'bcm, to reply 

bag (Srg (-eg, -c), the brass 

erjcil^'Icn, to tell, relate 

bcr (g'fcl (-g, — ), the ass 

bcr @g'!imo (- g, - g), the Esquimaux 

cf fen, ag, gcgcf |cn, to eat 

ct'tt^ag, something, any thing, some, 
any, somewhat; fo cttDag, such a 
thing 

bic (Su'tc (— , -n), the owl 

^ro'pa (-g), Europe 

bcr ©uropfi'cr (-g, — ), the European 

c'tt)ig, forever 

bic (g'wiglclt (— , -wCS, ^^fcTsaSc^ 
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9^ 

bit ga'Bel (— , -n), the feble 
ba« gac^ (-€«, gfic^cr), the shelf 
bie ga'd cl (— , -n), the torch 
bet ga'bctt H, gabcn), the thread 
fS'^ig, capable 

bie gfi'^iglett (— , -en), the capability 
fa^'rcn, fu^r, gcfal^'rett (1^. & f.), to 
drive, ride; ©^littcn fa^ren, to ride 
in a sleigh 
bet gfil^t'niantt(-c«, -leutc), the ferry- 
man 
bet got'tc (-n, -n), the hawk 
bie gallc (— , -n), the trap 
fallen, Pel, gcfal'lcn (f ), to fell; fatten 

laffcn, to drop 
f ol'ten, to fell 
f aUd, in case 
f alf^, false 

bie gamtlic (— , -n), the femily 
fan'gcn, ftng, gcfan'gen, to catch 
bie gar'be (— , -n), the color 
ba^ gafi (gaffe«, gaffer), the cask, 

barrel, tub 
f a|l, almost 

fau(, idle, lazy; rotten [ness 

bie gaul'^eit (— ), the idleness, lazi- 
bie gau|l (— , gaujlc), the fist 
fct^'ten, fod^t, gefot^'ten, to fight 
bie ge'ber (— , -n), the pen; feather 
bag ge'bermejf er (-«, — ), the penknife 
fel^len, to be missing; ail 
bet gel^'ter (-«, — ), the fault, mistake 
bet gci'crtag (-«, -e), the holiday 
f eig, coward 

ber geinb (-es, -e), the enemy 
bie gein'bin (— , -nen), the enemy 
bie geinb'fd^aft (— , -en), the enmity 
bag gelb (-e8, -et), the field 
bie gelb'Munte (— , -n), the wild flower 
ber gel'fen (-«, — ), the rock 
bad gelg'gebirge (-d), the Bocky Moun- 
tains 
bad gen'fler {-4, — ), the window 
l>ie ffetien (pi.), the vacation 
ferti^ far; t)Ott fem, from afer 



f er'ner, further 

fefi, solid, fest 

fett, fet 

feud^t, moist 

ba« geu'er (-«, — ), the fire 

bie gic^'tc (— , -n), the pine-tree 

bad giebcr (-d, — ), the fever 

fin'bcn, fanb, gefun'ben, to find; think 

jtd^ ftn'ben, fanb, gef un'ben, to be found 

ber gin'ger (-d, — ), the finger 

ber ginf (-en, -en), the finch 

ber gifd) (-ed, -e), the fish 

bad gifd^'bcin (-d, -c), the whalebone 

fl'fdjcn, to fish 

ber gi'fd^cr (-d, — ), the fisherman 

ber gijf'pcm (-d, -e), the fixed star 

flaci^, flat 

ber gladjd (glad^fed), flax 

flam'men, to blaze 

bie gla'fd^c (— , -n), the bottte 

flat'tcm (1^. & f), to flutter 

^ttij'ttn, flod^t, geflodi'tcn, to twist, 

weave, plait 
bet glc'den (-d, — ), the blot 

ba^ glciW (-€^)f ^^ ^^^ ™®** 

ber gleig (-ed), the diligence, industiy 

flci'gig, diligent 

bie glie'ge (— , -n), the fly 

flie'gcn, flog, geflo'gcn (f ), to fly 

flie'^en, flol^, geflo'^en (f.), to flee, fly 

flte'ficn, flog, geflof'fen (f), to flow 

flinf, swift 

bie glo'de (— , -n), the flake 

bie glot'tc (— , -n), the fleet 

fid^ flild^'tcn, to take refuge, fly 

ber glii'gcl (-d, — ), the wing 

ber glu6 (gluff ed, glflffc), the river 

Pf'ftg, Uquid 

p'jietn, to whisper 

bie glut^ (— , -en), the flood 

bie gorge (— , -n), the consequence ; 

in golge, in consequence 

fol'gen (f. & 1^.), to follow 

folg'lic^, therefore, consequently ^ 

folg'fam, obedient 
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nit gorm (— , -en), the mold 

fort, gone, away 

fatfflicgexi, flog fort, fatfgcflogcn 

(f.), to fly away 
bie gra'gc (— , -n), the question 
fra'gcn, to ask 

grang (-cn«), Francis, Frank 
ber grango'fc (-n, -n), the Frenchman 
bic granjS'fxn (— , -nen), the French 
frangS fif^ French [lady 

bic grau (— , -en), the woman, wife ; 

gran ©., Mrs. R 
bad grfiulein {-9, — ), the young lady, 

miss; grduletn ^., MissB. 
frei, free 

baS greVe (-n), the open air 
frei'gebig, generous 
bie grei'^ett (— , -en), the freedom, 

liberly 
fremb, strange, foreign 
fref'fcn, frog, gcfref fen, to eat (cf am- 

mods) 
bie greu'be (— , -n), the joy, pleasure; 

t)or greube, for joy 
flc^ fretfen, to rejoice, enjoy ; t» freut 

mtd^, I am glad 
ber greunb (-e«, -c), the friend 
bie greun'bin (— , -nen), the friend 
frennblic^, kindly, friendly 
bie greunb'ft^aft (— , -en), the friend- 
ship 
ber grie'ben (-«, — ), the peace 
frieblid^, peaceful 
grteb'ric^ (-^), Frederick 
frie'rcn, fror, gcfroCrcn, to freeze, be cold 
frifc^, fresh 
gritJ (-en«), Fred 
(ba«) gritj'dftcn (-«), Freddy 
fro^, joyous, oheerM 
fro^lid^, happy 

bet grofd^ (-e«, grofti^c), the frog 
ber grofl (-eg, grSfte), the frost 
fro'ptg, chilly 

bie gniti^t (— , grfl*tc), the fruit 
fruc^t'bar, fertile, fruitfol 
fr% etwljr; frU'per, before, formerly 



bet gtfl^ling (-«, -e), the spring 
t>a9 grfl^'jiild (-«, -e), the breakfast 
ftfl^'fHlden, to breakfiast 
bet gtfl^ jifldStifc^ (-c«, -e), the break- 
fast table 
bet gu(^« (gu(^fe«, gftd^fe), the fox 
f iil^ (en, fui^ fii^len, to feel 
fil^'tcn, to lead, show {of visitors) 
bet gill^'tet (-«, — ) | the guide, 
bie gfl^'tetin (— , -nen) j leader 
fiinen, to flU 

ha9 gunbament'C-^, -e), the foundation 
bet gun'len (-«, — ), the spark 
ffit,for 
ffttt^'ten, to fear; fldft futti^ten, to fear, 

to be afraid 
filrti^'tetlidft, terrible, terribly, fear- 

ftdly, formidable 
fut(^t'fani, timid 
bet giltfl (-en, -en), the prince 
bic gilf fHn (— , -nen), the princess 
bet gu6 (-e«, gilfic), the foot 
bet gug'wcg (-e8, -e), the sidewalk 
fftftctn, to feed 



bie ®a'bcl (— , -n), the fork 
bie @an8 (— , ©finfc), the goose 
bet ©an'fcficl {-9 -c), the goose-quill 
gang, quite, entirely; whole; bic gangc 
^adit, all night ; ben gangcn ^ag, 
all day, the whole day ; baS ©ange, 
the whole; int gangen, on the whole 
gfinglidft, completely 
gat, very; gatni(f)t,notatall;gatni(^t«, 

nothing at all 
bic ©at'be (— , -n), the sheaf 
bag ®atn (-c«, -c), the yam 
bet ©at'tctt (-«, ©fitten), the garden 
bie ©at'tcnbluntc (— , -n), the garden 

flower 
bic ©at'tcntl^iit (— , -en), the garden 

gate 
bet ©fitfnet (-8, — ), the gardener 
bag (5aft (,<^aVft, (§)^\t^,^'ev ^iB» 
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bie ®af traig (— , -en), the kind 
bcr ®aul (-«, ©fiulc), the horse 
9cad)'tet, respected 
bad ©cbSu'be {-9, —), the biulding 
bQ8 ©ebein' (-«, -e), the bones 
gcben, gab, gege'ben, to give; fid^ 
Wln^t geben, to take pains; etn ^u 
{ptel geben, to set an example 
bad (Scbir'gc (-«, — ), the monntain 
gebo'rcn, bom [range 

ber ©cbroud^' (-9, Oebrfiud^c), the use 
gcbrou'd^en, to use 
bad ©cbrc'd^eu (-«, — ), the defect 
bcr ©cburtg tag (-c8, -c), the birthday 
ha^ ©ebad^t'nig ((^cba^t'niffed), the 

memory 
ber ©eban'fcn (-9, —), the thought 
gcbci'^cn, gcbiei^', gcbic'^cn (f), to thrive 
gcbcti ten, gcbac^'tc, gcbad^t', to remem- 
ber, think of; mention 
t>a9 ®ebi(f)t' (-c«, -c), the poem 
bic ©cbulb' ( — ), patience 
bic ^cfal^' {—, -en), the danger 
gefal)'r(i(f), dangeroTis(ly) 
gefal len, geflcf, gef aden, to please 
ber ®ef al len (-«, — ), the favor 
gefdCIig, obliging 
gefdl'ligfl, please, if yon please 
ber, bie ®efan'gcne(- n, -n), the pris- 
oner 
ha^ ©efong'iilg (®cfongniffc«, Ocffing- 

niffe), the prison 
gefrie're n, gcfror', gcfro'ren (f), to freeze 
ge'gen, against; towards, to 
bie ©e'genb (— , -en), the district, 
country 

ber ©e'genjlanb (-e«, ©egenjlonbc), the 

gegenu'ber, opposite [substance 

geneiitDdr'tig, present 

ha^ ©e^cim'niB (@c^eimniffe«; Oe^eim* 
niffe), the mystery 

gc'^cn, ging, gcgan'gen (f.), to go; 

tt)ie getjt e8 3l}neu? how do you do? 

geljt e« 3^iien gut? are you doing 

well? e§ gel)t mix gut, I am doing 

well; ^u fp&t geien, to be slow 



bad ®tW (-8), hearing 

ge^or'd^en, to obey 

ge^b'ren, to belong 

ge^or'fam, obedient 

ber ©eifi (-ed, -er), the ghost; mind 

ber ©eig (-ed), avarice 

ber ©eii'^atd Halfed, -^filfe), the mi- 

gei'jitg, avaricious [ser 

gelb, yellow 

badOelb (-ed, -cr),ihe money; KemeS 

®elb, change 
t>a9 ©elenf (-d, -e), the joint 
gelin'gcn, gclang', gelim'gen (f), to 

succeed; ed tft mir gelungen^ I have 

succeeded iii 
gcl'ten, gait, gegol'tcn, to be. worth, 

go for 
(ed) geUl'flet mxdi, I long 
t>a9 ©emad^', (-ed, ©em&^er), the 

chamber 
ber ®emaW {-9, -e), the spouse 
gemfifiV according to 
gemein', gemein'fam, common 
bad ©ema'fe (-ed, — ), the vegetablfis 
bad ©ernut^' (-ed, -er), the mind 
genau', exactly 

ber ©eneral' (-d, ©enerfite), the general 
gene'fen, genad', gene fen (f), to recover 
genie'gen, gcnog', genof fen, to enjoy 
ber ®enof fc (-n, -n), the companion 
genug', enough 
ber ®enu6' (Oenuffed, ©enfiffe), en- 

joyment 
bie ©eogrop^ic' (— ), geography 
®e'org (-d), Gteorge 
gepflo'fiert, paved 
g(e)ra'be, just; straight 
gera't^en, geriet^', gera'tften (f.), to 

fell into; in ©ranb gerat^cn, to be 

set on fire 
^a9 ®tx'duW (-ed, -e), the noise 
geredjt', just 

bie ©ered^'tigleit (— ), justice 
gem, villingly, readily; gem mbgen, 

to like well ; gem effen, gem trinfen, 
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ber (Scfana' (-c«, Ocfangc), the song 
ba« (Sc)tpft' C-e8, -c), the business 
gefd^af tig, busy 
gefdjcl^cn, gcft^a^, gcfd^c'^cn (f), to 

happen 
ba« ®cfd]cnr (-e«, -c), the present 
gefc^exift', given, gift 
bie ©cfc^id) tc (-— , -n), the story, his- 
tory 
ba« @cfd)id)t«'bud^ (-c«, -bucket), the 

book of history 
ha9 @cfd)t(f (-c«, -c), the destiny 
gcfti^icff , skilful, cunning 
bag @efcj(cd)t' (-c8, -er), the sex 
bcr Oefc^macf {-t», ©cfc^ntodc), the 

taste 
bag ©efc^opf (-c«, -c), the creature 
bag ®t\dji'ti' (-«, -e), the screaming 
Qcfct Ug, sociable 
bie ©cfctt'fd^af t (—, -en), the company, 

party 
bag @cfc^' (-eg, -c), the law 
gefctsf, grave 

bag ©eft^r (-eg, -cr), the face; sight 
bag ©cfpenfl" (-eg, -cr), the ghost, 

specter 
bie ©cflatt' (—, -en), the shape 
gc'llern, yesterday 
gefnnb', sound, healthy, whole 
bie Oefunb'^cit (— , -en), the health 
fi(^ getrau'cn, to dare, venture 
bag ©ctrci'bc (-g, — ), the grain 
gemo^'rcn, to accord [jnent 

bog @ett)onb' (-eg, ©cmSnber), the gar- 
bag ®ett)cl)r' (-g, -e), the gun 
gemin'nen, gemann', gewon'ncn, to win, 

gain 
gctt)i6', certain(ly), I am certain, 
siM«(ly); gcwifi nidftt, by no means 
bag ©croif'fcn (-g, -n), the conscience 
bag ©emitter (-g, — ), the thunder- 
storm 
ft^ gett)54'nen, to accustom one's self 
bie Ocwol^'^ett (— , -en), the habit, 



geto5inli(!6»^w«l(ly)»g«i«»l(ly)f«"n- 

mon(ly) 
bag ©eiuurj' (-eg, -e), the spice 
gegie'men, to be proper 
(eg) gibt, there is, there are 
gie'Bcn, gofi, gegof'fen, to pour; cast 
bie ©iraf'fe (— , -n), the giraffe 
ber (Slang (-eg), the luster 
glan'jen, to glitter 
glon'genb, bright, shining 
bag ©lag (©lafeg, ©lafer), the glass 
ber ©ta'fer (-g^ — ), the glazier 
ber ©lau'ben (-g), the faith 
glau'ben, to believe, think 
glei^, equal; presently 
gXetd^ madien, ntac^te gleid^, glei^ 

gemad^t, to level 
gtei'd^en, cjlidi, gegti'd^en, to resemble 
gleiti^molji', nevertheless 
bag ©licb (-eg, -er), the member, limb ^ , 

bag ®Iild (-g), the fortune, good luck, , / v^ 

happiness, prosperity /\ /I 

fltilcf li(i^, happy, successful, 8afe(ly) ^ A/ 
(eg) glild t ntir (f), I succeed 
bag ©olb (-eg), gold 
got'ben, gold, golden 

bag ©olb'llfid (-g, -e), the gold piece ^ 

ber ©olf (-g, -e), the gulf - \ 

®ott (-eg, ©btter), Qod 

gBtt'liti^, divine ^ 

ber ®out)emeur' (-g, -e), the governor / 

bag @rab (-eg, ©rfibcr), the grave, tomb 
ber ©ra'ben (-g, ©raben), the ditch 
gra'bcn, grub, gcgra'ben, to dig; fi^ 

gra'ben, grub, gegra'ben, to burrow 
bcr ©rob (-eg, -c), the degree 
ber ©ranat' (-g, -e), the garnet 
bie ©ron'gc (— , -n), the limit 
grfin'gen on, to border on 
bag ©rag (©rafeg,^ra{er), the grass 
bcr ©rag'^olm (-g, -e), the blade of A 

grofi'licft, dreadful [grass ,— /-A 

grau, gray / / 

grau'fam, cruel ^-^ 

(eft) ^xaul m\x,l «.m\tfStt»T-^\s?as3«. 
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htx ®rtf fel (-%, — ), tt^ •l»U-penoil 

grim'mig, fierce 

grob {0), coarse 

ber ©roll {-9), resentment 

©ronlanb (-«), Greenland 

grog (0), great, large, tall, big 

bic @r5'6c (— , -n), the size 

bic ©rofi'mutter {—, -tnflttcr), the 
grandmother 

bcr ®ro6'^)apa (-«, -9), the grandpapa 

bcr ®ro6'batcr (-9, -bfitcr), the grand- 
father 

bic ©ruft (— , ©rflftc), the vault 

griln, green 

bcr ©runb (-c«, Orilnbc), the cause; 
bottom; reason; auf ben @runb, 
aground 

bcr ©riln'bcr (-«, —), the founder 

bic Oriin'bcrin (— , -ncn) the founder 

grilnb'U^, thoroughly 

grfl'gcn loffcn, to send one's respects 

bic ®unft (— , -en), the fevor 

bcr ®urt (-c«, -e), the girdle 

ba« Oug'cifcn {-9), cast-iron 

©u'jlat) (-«), Gustavus 

gut, good; well 

ba« Out (-c«, ©liter), the wealth, good 

bic ©iitc (— ), the kindness 

ba8 ^aor (-9, -c), the hair 

^a'bcn, Ijot'tc, gc^abt', to have 

bcr ^a'Udit (-4, -t), the hawk 

bic ^a'dc (— , -n), the hoe 

bcr ©a'fen {-9, ^fifen), the harbor, 

haven 
^a'gctn, to hail 
^|alb, half 

^al'bcn, l^al'bcr, for the sake of 
bic ©Slf'tc (— , -nT, the half 
bcr ^atm (-«, -c), the sialk 
bcr |>Qfe (^alfc«, ^filfc), the neck 
bic ^Qt8'!cttc (— , -n), the necklace 
Jol'tcn, ^iclt, gel^ortcn, to hold, keep; 
think, deem, believe 
fkm'bttrn c-^), Hamburg 



bcr ^ani'mer (-«, ^^ttmmer), the ham- 
mer 

bic $anb (— , $(inbe), the hand 

bcr ^an'bcl {,-9, $&nbel), commerce 
bargain 

^dn'bcln, to act; l)anbcln nttt, to deal in; 
^anbcln Don, to treat of 

ber $an'bct«artilcl {-9, —), the article 
of merchandise 

^anblftaben, to handle 

bic ©anb'tung (— , -en), the deed 

ber ^onb'fdju^ {-9, -c), the glove 

bag ^anb'tocrt (-9, -c), the trade 

l^an'gcn, l^ing, gc^an'gen, to hang 

^on8 (©onfen«), Johnny 

bcr ^on«tourfl' (-e«, -toflrfle), the pun- 

$a'roIb (r9)f Harold [chinello 

^art {d), hard 

bcr ^a'fc (-n, -n), the hare 

^Qf fen, to hate 

bcr ^aud^ {-t9, -e), the breath 

bcr ^au'fen {-9, — ), the heap 

^au'Pg, frequent(ly) 

t>a9 ^au^)t l-e9, ^fiu^ter), the head 

bic $ou|)t'flobt (— ,-flfibtc), the capital 

bcr ^aupt'tfitxl {-9, -t), the chief or 
principal part 

bad ^avL9 ($anfe9, ^fiufcr), the house; 
im ^aufc, indoors; nadi ^aufc, home 

ba9 $fin«'c^en {-9, —), the little house 

bic $au«'nnmntcr (— , -n), the num- 
ber of the house 

bic ^out {—, ^fiute), the hide 

bcr ^c'bcl {-9, —), the lever 

^c'ben, ^ob, gc^o'ben, to lift 

^cilcn (1^. A f), to heal 

^ci'Iig, sacred 

bic ^ct'matl^ (— , -en), the home 

^cim'tid^, secret 

ber ©cim'wcg {-9, -c), the way home 

^cin'rid^ (-«), Henry 

bic ^ci'ratl^ (— , -en), the marriage 

^ci'fa, heyday 

^eifi, hot [called 

fifd'itrx, t|ic6, geWfien, to call, bid; be 
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^le'ne (-n9i), Helm, Hdtna 

^€l fen, l^alf, gc^orfen, to help, aid; |1(3^ 

^rfcn, fyd^, fleiol'fen, to help o*s. s. 
^cfl, bright(ly) 

ba« ^mb (-€«, -en), the shirt 
^r, here; hither 
^€rab', down 
l^etob fatten, fiel ^ttah', I^evab'ge' 

fatten (f.), to fell down 
l^eratt'lommen, lam l^eratt^ I^etatt'* 

gelommen (f), to oome along 

^erattf gie^, m ^ttanf, l^erattf « 

gegogen (f.), to come up 
l^erau^', out 
l^etauf lommen, lant. ^ttauf, ^tta 

attf getonimen (fo, to rise 
l^etaud'gie^en, gog ^ttan^', ^tu 

aud'gegogen, to draw out 
ber $erbfi {-t9, -<), the autumn, fell 
bie ^er'be ( — , -n), the herd, flook 
^rein', in; oome in 
l^erein'bnngen,bra(^te I^eteht^ l^ets 

ein'gebtad^t, to bring in 
^r'mann (-4), Herman 
ber $err (-n, -en), the gentleman; 

master, lord; ^ert ^*, Mr. R 
btc ©er'rin (— , -nen), the mistress 
^err'Iic^, magnificently) 
I^erfletten, ftettte ^tt, I^er'geflettt, to 
^enm'ter, down [restore 

I^ert^ot'bringen, brad^te ^tx^ot, 

I^ert^ofgebrad^t, to produce 
bad $erg (-end, -en), the heart 
^crj'Uc^ji, very heartily 
bad ^u (-d), the hay 
^eu te, to-day ; ^ente 9(benb, this evening 
^ier, here; ijter'^er, this way 
^i(f rei^, helping, benevolent 
ber ^im'mel (-«, — ), the sky, heaven 
^in, thither 
^inab', down 
l^ab'fletgen, flieg ^ah', ^inah'qt^ 

ftiegen (f ), to descend 
lytnand', out, forth 

^ein', in [fell down 

l^htfatten, fief l^, i>fe'gefattcn(f),to 



l^tnge'gen, on tb« eontnoy 

l^in'len (I^. & f«), to Ump 

^in'ter, behind 

l^tn'tetbringen, brad^te I^m'tet, ^in'* 

tetgebrad^t, to bring behind 
ber ©in'terfng (-ed, -fugc), the hind 

foot 
l^tntertaf fen, ^intertteg', l^tnterlaf'fen, to 

leave behind 

Jittgu'fttgen, fflgte l^ittgu', l^in)tt'ge» 

f ugt, to add 
bcv ©irfc^ (-ed, -e), the stag 
ber ©irt (-en, -en), the herdsman 
ber ©ir'tcntnabe (-n, -n), the shep- 
herd boy 
bic ©i'^e (— , -n), the heat 
4o(i^ (0), high 

ber ^b'der (-^, — ), the hump 
l^of'fen, to hope 

bie ©off nung (— , -en), the hope 
^5f lid^, polite 

bie ©5f lit^leit (—, -en), politeness 
btc |)0'l^e (— , -n), the height 
jjO% hollow 

bie ^5^1e (— , -n), the den 
(olb, fair, sweet 
^olen, to fetch 

ber ©oridnber (-d, — ), the Dutchman 
bad ©olg (-ed, ^5Ijer), the wood 
^bt'gem, wooden 

ber ©o'nig (-d), the honey [bird 

ber ^o'nigbogel (-d, -D5geI),thehoney- 
l^g'ren, to hear, heed; ^bren auf, to at- 
tend to 
ber ©orijjonf (-d, -e), the horizon 
ba^ ©om (-ed, ©bmer), the horn 
ber $or|i (-ed, -e), the eyry 
ber ©ottcntotf (-en, -en), the Hottentot 
l^iibfdi, pretiy, nice, handsome 
ber ©ub'fon (— ), the Hudson 
ber ©uf (-ed, -e), the hoof 
ha^ |)uf'eifen (-d, — ), the horsesho* 
ber ©il'gcl (-d, — ), the hill 
bad ©u^n (-ed, ©tt^ner), the fowl, hen 
bet $tlt|'u«x\:io\ (c-t&r^\^,^^ vs^^^- 
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bie ©arf c (— , -n), the help ; ju ©flife 

tommcn (f ), to go to one's aid 
Pd) ^iil'lcn, to wrap one*s self 
bcr ^unb (-c«, -c), the dog 
bcv ©un'gcr (-«), hunger ; ©ungcr Ici* 

ben, to suffer hunger, starve 
^un'gcrn, to be hungry 
^ung'rig, hungry 
bci- ^ut (-e«, ^iitt), the hat ; ber ©ut 

3u(ier, the loaf of sugar 
l^il'ten, to guard; fid^ ^ft'tcn, to beware 
bic $ut tc (— , -n), the cottage, hut, cot 
bic ©at'tcnt^flr (— , -en), the cottage 

door 

im'mcr, always; fiir immcr,for ever or 
. in, in, into [forever 

inbem', as, while 

Pjt I as, while, however 
tnbcf'fen ) 

bcr 3nbio'ncr (-«, — ), the Indian 

in'ncrl)alb, within 

bag 3n{cct' (-«, -en), the insect 

bic 3n jcl (— , -n), the isle, island 

ir bifd), earthly 

ir'rcn, to err 

ber 3i r t^uni (-8, Srrt^ilnier), the error 

Stolicn (-«), Italy 

bcr StaUc'ncr (-«, — ), the Italian 

ia,ye8 

bic 3agb (— , -en), the chase 
bcr 3fi'gcr {-9, — ), the hunter 
ba« 3a$r (-e«, -c), the year 
bic 3al)'rc8jett (— , -en), the season 
ha^ 3a^r^un'bcrt (-«, -c), the century 
Sa'Iob (-8), James 
(c8) iom'mcrt mi*, it grieves me . 
bcr 3opanc'fc C-n, -n), the Japanese 
}e, je'matd, ever 
ic. .bcfto, the.. the 
ie'ber, jc ht, jc bc8, each, every 
Sebetmann (-8), every oma, every body 
telu>^% yet, though 



3c'inanb, (-«), somebody [d« 

jc'ncr, icnc, icnc«, that, the former, yon- 

jen'fcit or jcnjcitd, beyond 

jctjt, now 

3o^onn' (-8), John 

3o^on'na (-8), Jane 

bic 3u'gcnb (— ), youth 

3u'lic (-n8), Julia 

Jung (ii), young \mk) 

ba8 3«n9C (-n, -n), the young {afasMr 

bcr 3un'gc (-n, -n), the lad 

bcr 3ilngling (-8, -e), the youth 

bcr 3u'ni (— ), June 

bcr i?affcc (-8), the coffee [fee^we 

bcr ^Qf fccbaum (-c8, -baume), the oof. 

bcr ^a'Pg (-8, -c), the cage 

la^l, bald 

bcr Gaffer (-8, --), the emperor 

bQ8 ^alb (-C8, ^Qlbcr), the calf 

!alt (a), cold 

bic ^aCtc (— , -n), the cold 

ba8 Earner (-8, -e), the camel 

bie ^omc Ua (—, ^amclicn), the ca- 
mellia 

ber ^ampf (-e8, ^dmpfc), the battle, 
struggle 

bo8 ^oniu'dfeen (-8, —), the rabbit 

bcr ^ano nenbonncr (-8, — ), the thun- 
der of cannon 

bic ^a^)'pc (—, -n), the cap 

targ, stiugy 

St(xx\ (-8), (£arl (-8), Charles; «orI ber 
©roge (Charles the Great), Charle- 
magne 

(ba8) ^arl'dftcn (8), (Sarl'^en (8), Char- 

IJaroU'ne (-n8), Caroline [ley 

bcr jfarren (-8, — ), the cart 

bic ^artoffcl (— , -n), the potato 

bcr ^afc H, —), the cheese 

JtatV^en (-8), Kate 

ba8 ^fife'cftcn (-8, -n), the kitten 

bic ^a'tjc (— , -n), the cat 

tau'en, to chew 
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ber j^oufmatm {-9, -^tnit), the mer* 
taunt, scarcely, haidly [chant 

ttVxtn, to sweep 
Icin, no 

tei'nedioegd, by no means 
ber Verier (-9, —), the cellar 
fcn'ncti; fann'tc, gclannt', to know 
bic ^cnnt'nig (— ), knowledge; pL 

^cnntniffc, learning 
bic ^cr'jc (— , -n), the candle 
bie ^ct'tc {—, -n), the chain 
bie ^ic'me (— , -n), the gill 
ber ^ie'feljiein (-«, -e), the pebble 
bo8 ^inb (-c«, -cr), the child 
bie ^inb'^eit {—-, -en), the childhood, 

inflEincy 
bic ^r'(f)C (~, -n), the chnroh 
ber ^irt^'^of (-c«, -l^Sfc), the church- 
yard 
ber ^irfd^'Baum (-9, -baumc), the 

cherry-tree 
bic ^r'ft^c (— , -n), the cherry 
ber ^irfc^'tcm (-«, -c), the cheny-frtone 
ilar, clear 

bad Stiexh {-t9, -cr), the cloth, dress 
bic ^lei'bung (—, -en), the clothing 
nctn, little, small, short; Heined <9clb, 

change 
net tern {% & f), to climb 
bad jtlt'nfa (-d, ^Uma'tc), the climate 
bie ^(in'ge (— , -ri), the blade 
Kin'getn, to ring the bell; e§ nin'gelt, 

the bell rings 
nin'gen, tlang, genun'gcn,to sonnd,ring 
Ko'pfen, to knock; ed tlopft, there is a 

knock 
bad ^(o'fler H, ^I5fter), the conTent 
nug (ii), prudent, clever 
bic iflug'^cit (— ), prudence 
ber Stna'ht (-n, -n), the boy 
fnapp, tight 
fnie'en, to kneel 
bie ^o'fpe (— •, -n), the bud 
ber ^(^ (-d, Sthd^t), the oook 
lo'd)enb, boiling 
bii Stb'dfm i-^, "tun), iba oook 



ber ^oUbrt' (>d, >d), the humming-bird 
iom'men, torn, getom'meu (f.), to come, 

get; tommen laffcn, to send for; jnr 

3eit tommen, to be in time; ju fpot 

tommen, to be late w behind time; 

gu ^ilf e tommen, to go to one's aid 
ber ^5'nig (-d, -e), the king 
bie ^5'ttigin (— , -ncn), the queen 
ton'nen, tonn'te, gelonnf, to be able; 

know; i(]^ tann \\\^i bafilr, I can not 

help it 
ber ^opf (-ed, ^5pfe), the head 
ber ^orb (-ed, ^orbe), the basket 
ber ^ort (-ed, ^orfe), the cork 
bod ^om (-d, ^5mer), the com, grain 
bod ^om'felb (-ed, -er), the com field 
ber ^br'per (-d, — ), the body 
top bor, precious 
to ficn, to cost 
tofi'Uti^, delicious 
bic ^rob'be (— , -n), the crab 
bic ^roft (— , ^rofte), the strength 
troft, in virtue of 
bie ^ro^e (— , -n), the crow 
tront (a), sick, ill 
ber, bie ^on'tc (-n, -n), the patient 
trou'fcn, to grieve, offend 
bod ^on'tenbctt (-ed,-cn), the sick-bed 
bie ^'ont l^eit (— , -en), the sickness 
ber ^ronij (-ed, ihrfinge), the garland, 
tro'^en, to scratch [wreath 

troud, curly 

bad ^rout (-ed, JhrSnter), the herb 
ber ^reid (^ifcd, ^reifc), the circle 
trie'd^en, trod^, getro'c^cn (^. A f.), to 

creep, crawl 
ber ^ieg (-ed, -e), the war 
trie'gerifti^, warlike 
bod ^rotobir (-d, -c), the crocodile 
bie ^'ne (~, -n), the crown 
frS'ncn, to crown 

ber ^rug (-ed, ^rflge), the pitcher, jug 
bie ^fl'dje (— , -n), the kitchen 
ber ^'c^en (-d, — ), the cake 
bet S^u'da<H7%,-C>,X5afe <sql^<w> 
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bic SMi {—, StUfit), the oow 
ta^l, cool 
fti^u, bold 

lummcrn, fid) tte'mcrn urn, to care for 
bcr ^un be (-n, -u), the customer 
bie ^unfl (— ^iltijic), the art 
ber ^unft (cr H, — ), the artist 
bic ^flnji Icrin (— , -ncn), the artist 
lilnft lid), curious; artistic 
bag ^un|i ftUrf H, -c), the trick 
iurg (it), short; a short time 
lilq Uc^, lately 
lurg ttieilig, amusing 
bic M^ flc (— , -XI), the shore, coast; 
auf bie ^iifle, ashore; bic ^{le Don 
9'icu=@nglanb, the New England shore 
bcr ^t'fd)cr (-«, — ), the coachman 

la'ci^cln, to smile 
la'd^clnb, smiling 
la'd^cn, to laugh 

bcr Sa'bcn H, Scibcn), the shop, store 
bic Sa'gc ( — , -n), the situation, posi- 
lal^tn, lame [tion 

bag ?amm (-c«, Jammer), the lamb 
bic ?am'pe (— , -n), the lamp 
ha^ ?anb (-ce, ?finbcr), country, land 
latiben (1^. & f.), to land 
ba« ?anb'gut (-c8,-giiter), the country- 
seat 
lonblic^, rural 

ber Sanb'momi (-c«, -tcute), the fiEurmer 
ber ?anb8'mann (-c«, -Icutc), the coun- 
try-man 
bic Janb'jirafic (— , -n), the highway 
bad Sanb't^icr (-€, -e), the land-animal 
lang (a), long; tok (ange, how long? 

fo (ange (al«), while 
bie ?dn'gc (•— , -n), the length 
ba« 2an^'ofjV (-«, -en), the long-ears 
ISngd, along 

lang fam, 8low(ly) ^ 

langfl, long, long ago 
ber S^app'lanbet (-8/—), the Laplander 
bet Sarm (-g, -t), the noise, ado 



laf'fen, Ueg, geloffen, to let, pennit, 
leave; fagen laffen, to send word; 
faUcn lajfcn, to drop; toarten Wjfen, 
to keep waiting; grilgen laffcn, to 
send one's respects; lommen laffen, 
rufen laffen, to send for 
bie Jajl (— , -en), the load 
ha^ l*a'|ler (-^, — ), the vice 
Ui'fHg/ troublesome 
bad jaub (-ed), the foliage 
bcr ?auf (-c8, ?oufe), the course 
ton'fen, lief, gelau'fen (f. & 1^.), to run 
bic kciVi% (— , Saufe), the louse 
laut, loud; according to 
ber i^aut (-e«, -c), the sound 
Idu'ten, to ring the bells; ed lautet, 

the bells ring or peal 
lau'tcr, none but, nothing but 
ba« gc'bcn (-«, —), the life 
le ben, to live; Icbe tt^o^l, fsffewell, good- 
bye 
bic jectipn' (— , -en), the lesson 
leer, empty 
Ic'gen, to lay, put 
ber ?c^m (-«), the mud 
bcr Sc^n'flu^t H, -fW^lc), the arm- 
chair 
bic Jel^'rc (— , -n), the precept 
Ic^rcn, to teach 
bcr ?e]^'rer (-«, — ), the teacher 
bie ?c]^'rerin (— , -nen), the teacher 
ber ?e^r'meijler (-«,—) ) the 
bie ?e^r'mciflerin (— , -ncn) \ teacher 
ber ?cib (-c«, -cr), the body 
bie Sci'd^c (— , -n), the corpse 
Ieid)t, easy; light (w)i hmvy) 
Icid^t'finnig, frivolous(ly); fickle 
Icib, sorry; e« tl^ut mir Icib, eS ip mir 

leib, I am sorry 
ba« ?cib (-c«, -en), sorrow 
t>a9 ?ei'ben (-9, — ), the suffering 
lei'bcn, litt, getit'tcn, to suffer 
lei'bcr, unfortunately 
Ici'l^en, lic^, gclic'^cn, to lend 
ber Sci'flcn H, — ), the last 
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bte Jcfd^e (— , ^), the lark 
Icr'ncn, to lea^a 

Ic'fcn, ta«^ gclc'fen to read 

ber, bte, bod le^'te, the last 

. imd^'tcn, toli^Ut . . 

ber Scud^rt^urm H, -^^iirmft, *th§ 
light-house 

biewSfu'tcij^.)' People 

bag ?ic^t (-e«, -cr), th6 U^-' ' - <. 

licb, dear; ttcber, rather; licber moggi, 
to like better; tiebcr cffcn, Kc^ 
trittten, toj)refer; an^t^fienjndgeif^ 
to like best; lieber ^abetr, to love 

, better 

bte^k'bc (— ), love . '' , , ^^ 

ttc'bcn, to love 

ttcb1i(i^, sweet, delightful 

bcr ?ieb'Ung (-«, -e), the darling 

licb'lof , unkind(ly) 

b««^$) (-e«, ■;er), the son^ 

fic'gcn, log^gdc'Qcn, to lie 

lint, left; rui!«, to the left 

bic Si'nic (— , -n), the line 

bic gi^'pc (—, -n), the lip 

(ba«) ?i«'(i)cn (-«),*Lizzy 

bad ?ob (-c«) the praise 

lo'ben, to praise 

ba« ?od| (-c«, n^tx), the hole 

bcr ?5f fcl (-«, — ), the spoon 

bcr ?o^n (-c«, ?5]^nc), the pay 

(C8) tol^nt ft(i^, it is worth 

bcr ?or'beer (-8, -en), the laurel 

bcr ?orb (-8, -«), the lord 

bcr @t. ?o'rcngjh:om (-c«), the St Law- 
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Io«, loose; rid; Io9 »crbcn (f.), to get 
rid of 

Ib'fd^cn, to qnench 

?oui'fc (-n«), Lonisa 

bcr Sb'wc (-n, -n), the lion 

bcr So'njcnga^n H, -jfil^ne), the dande- 
lion, lion*s tooth 

bic ?5'tt)hi (— , -xicn), the lioness 

Su'cic (Suci'cnS); Lucy 

bic inft {—, eHfte), the air 



bic ?fl'gc (—, -n), the Ue 

tfl'gcn^Iog, gcto'gen, to lie 

^ «]in'gc (— , -ii),.{he lungs 

bi! ?uf! (— , Mfic), til* desire; pleasure 

lu'jlig, merry 

• .. *• 

ma'(]^en, to do, make; fid^ bereit^aci^cn, 

to get, mak^ <9iie*s self ready 
'bk i»p!(ty^ SP'tddlte), the power 
mfid^'tig, master of * ' ^ 

ba« a^ab'c^cu (-«, — ), the girl 
ttc^aijb kr-^ aWdgbe), the servant-girl 
'bcr SWa'gcn {-9, —), the stomach" . 
bic SWagncf nabcl (— , -n), the mag- 
« ..netiy-jai^edle . ^ . . *^ -. ^••* ^ •* 

ma'hftt, to 01)^ 'down, mow. / 

bcif^fi'^cr (-r« —), the mower 
niab'tcn, mal^t'tc, gemo^'lcn, to grind 
Jbic SWcil^'mafc^lnc (— , -n), the mow- 
^ in^maohuie ^ ,. ^ , • • • ' ' . 
bic SUia^'ttc (— , -n), the mane 
bcr 3Rai (-«), May 
mojicpat'if^, maje8tical(ly) 
TtaX, times; nur bicd cine Ttal, just 

this once 
ma'tcn, to paint 
bcr SWa'tcr (-«, — ), the painter 
2Wama' (— ),mamma 
man, one 
man'c^cr, manci^e, man^e9, many a, 

many 

bcr aWan'gct (-«, aWfingcI), the want 

bcr Tlann (-c«, WlSixmex), the man 

bic SWonn'fd^oft (— , -en), the crew 

bcr 3Kon'tcI (-8, SWantel), the cloak 

aWarie' (a»ari'cn«), Mary 

ber aJ^artt (-c«, SWfirftc), the market 

morfd^i'ren (1^. & f), to march 

aitaffad^u'fcttd {—), Massachusetts 

maf fcnmcifc, in great numbers 

mci'gigf moderate 

bcr ajdajl (-C8, -en), the mast 

aWat^ifbe (-n«), Matilda 

bet 9Ratt^'\t ^-U, -X^i,'Qaft ^asSkSst. 
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bte Wui'tt (—Vtt)/ th« wall mtgra't^en, mi§rietl$>imgra'^ {i), 

ba« SWqA (-€«, aSlj^uIer), the n^th . to fail >v^ *^.j^ \. . 

btc iDJauS (— , aJKwjci, the mouse^'^ n tifitom j^ to disfi^s^^t -**<•% 
bie SWcdio'nil (-d?toedumi& •»^ • - -bicWflln[— ^ -»)/ <he mistletoe 
ba« Tim (-c«, -c), the sea mit, witti ^ ^ ^ • .^ 

b>i;S]tc!'rc8jpicacI (-8, -*i, the^eyel of \ttit lommcn, !am mit, Jiftf aclcStawii' 

baS SWewoaffcr (-«, —), the sea-water bcv SWit'tafl (58» -c), the noon : 
bag 2Kt^)I (-«, 
. .ratftr. more: 

me^r'mate, again and agt^^ " '-'' ^ imt^tctS, mit'telft, by means of 
mci'bcn, tnicb, Qcmie'bCTt,ta,g|rQJcl ^^ bttS.SBi^'Ji{el/^— ), the fomiture 
hif'Tlti'lt {—, -n), the iJlle \ uib'gen; njpc^'te, gcmocjt') to be permit- 

tnci'ncn, to mean,, think ted, likeT; ^rti mogcn, fo like; Ij^bet 

\ , ber 2«ci'fbT;^(-«,.--)7tH^pastef!^ * mogcn/^^like best 

tncrbcn, to.annottace, ,• \ X-. ^moglic^ posi^ble % 

merfcn, moti, gcmol'fcn, to milk bcv 9yio'tta^(-«, -e), the month 

Sic 5)'2cio'uc (— •, -n), the melon ^ bcr SWond^ (-c«, -t), t^g monk ^ 

vbic^ii^^-^:;;!}^ bcr ^onb (-eg, -cl tiie moon •;j' .. 

'^^umber.giSitlSaSy' v '^*3Kbrbt-H-c\th?mVclei^^ • 

bcr lDltn\6) (-en, -en), man . vv^ mor'gcn> to-morrow; mor^ {rii^!/ *^ 
bic aJicnfd^'^cit (— ), mankind, . • ^ . '^ ^morrow jnoming ;• 

men Witdft, human N Jer'iOior'gm (-8, — ), the momti^, le« 

mcr'tcn, to see ; fid^ mcr'fcn,^to mark SWorgcn«, in the morning 

mcrf'toiirbig, remar^ble, curious ^ bo8iKdTygenrot^^(-c8),,the dawn . 



SJ^efa <^elba, Mesa Seba 

mcj;fcn, tnQ6,'(][cmcf'fcn/to measure' 

ba« 3%j fer (-k, —), the knife . * .. 

ba« ajeetali' (-«, -c), the metal 

bic SSli\6) (-), the milk^ 

bcr aJliltfi'boum (^, -bfiutnc), the milk, 

tree . ' * ' 

ha9 mWm'dhditn (-i, —), the milk- 

maid - ^ i 'w 



V 



\' 



3«itcf)'flra6c (-, -n), the Milky ' >bbout 



bcr 2Kor'g[fcnjlcm (-«, -c), the morning- 
star • ^ 
mo?^, rotten ' ' 
bic 2«tt'(fc (— -n), the gnat 
miiibc, tired ; bic SWil'bcn, the weary 
bcr ^.ul^ommcba'ncr (-«,—), theMo- 

hamedan 
fid) iWu l^e gc'bcn, to take pains 
^^) inlCJcn km, to trouble one's self 



Way 
tntib, mild 

bic SD^il'bc (— ), mildness 
bic aJiinu'te (— , -n), the minute 
mi'fdjcn, to mix 
miSfal ten, migfict', mififot'Icn, to dis- 

please 

mljstin'gen, miglong', miglun'gcn (f.)f 
to&il 



bic 2«uf)'re(-,-n>;^e mill 
bcr aJlfll'lcr (-8, -^, thdlp^iUer- 
bcr SSlunh (-c«, JKiinbc), the mouth 
tnun'tcr, gay, gaily 
bic iKiin'gc (— , -xi), the coin 
bcr 2Runi'mciPcr (-8, — ), the mint- 
master 
nttir be, mellow 
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mfiffnt/ nrag'te, genrnSf, to be obliged 
mfi'gig, idle, idly 
ber 9)<^'6tggang {-ti), idleness 
bcr SWil giggfingcr (-«, — ), the idleir 
ber SWutl^ (-c«), coinage 
mut^lod, discooiaged 
mut^'magen, to conjeotore 
mut^'milUg, wanton 
bic aJiut'tcv (—, Timttx), the mother 
bic SWut'tcrfp'radjc (— , -n), the mother- 
tongue 

na^, to; according to; after; na(^ mtb 

nadf, by degrees 
nad^'a^men, a^mte ttad^, itad^'ge*. 

al)mt, to imitate 
bcr SRad)'hax (-«, -n), the neighbor 
bie ^iat^'barin (— ,-ncn), the neighbor 
na^bem', after 
ttildft geben, gab nad^, itad^'gegeben^ 

to give in 
nati^^er', afterwards; by and by 
nad^ Iciffig, careless 
itadftlaufen, lief nad^, nad^'gelaufen 

(f.), to run after 
bcr 9^iad^'mittag (-8, -c), the afternoon; 

bed 9^ad^mtttagd, in the afternoon 
bie Sfladi'xidit (— , -en), the news 
xifid^P, next 

bie 9la6:it (— , mtiitt), the night 
bic iRac^'tigatt (— , -en), the nightingale 
bad 5Wod&t lager [-9, — ), the night's 

lodging 
bic iRac^t'Iampc (— -, -xi), the night 

lamp 
ber yia'dtn (-«, — ), the neck 
bcr SRa'gel (-«, 5KfigeI), the naU 
na'l^e, na^er, nac^ft, near, nearer, near- 
eel^ next; na^c bei, near; na^c, close 
in ber ^d'ljt, near at hand 
na'^cn, fic^ nS'^em, to approach 
nfi ^en, to sew [machine 

bic 9^a]^'mafd)mc (— , -n), the sewing- 
bie S'^dl^'nabel (— , -n), the needle 
fu^n^'ren^ to feed 



bic ^aVtvaiQ (— , -en), the food 

bie SRa^t (— , SRa^te), the seam 

ber 9^a'men (-8, — ), the name ; 9^a- 
mend, by the name of 

namlid^, namely 

ber ^axt (-en, -en), the fool 

nog, wet 

bic m[\t (— ), the wet 

bic SRatur' (— , -en), nature 

bie 9fiatnr'crf4einung (— , -en), the 
phenomenon 

natiir'tid^, of course 

bie SRatur'Wiffenfd&aft (— , -en), nat- 
ural science 

bcr 9^c'bet (-^, — ), the fog 

nc'ben, beside, near ; neben an, next door 

bcr 5Kc'bcnflu6 (-fluffed, -fiilffc), the 
tributary 

ncbjl, along with 

bcr SRc'gcr (-d, — ), the negro 

neVmcn, nal^m, genom'men, to take 

nein, no 

bic 91crie (— , -n), the pink 

nen'nen, nann'tc, gcnonnf, to call, 
name, tell; fid) ncnnen, nann'tc, gc- 
nannt', to call, style one's self 

bad 9ieft (-cd, -er), the nest 

bad 5Wc^ {-e^r -c), the net, web 

neu, new 

S^^cu-Sng'Ianb (-d). New England 

i^cn-iRic'bcrlanb (-d). New Nether- 
lands 

9icu*@d)0tt lanb (-d), Nova Scotia 

hai 9^euial)rd'gef (ftent (-cd,-c), the New- 
year's present 

ncu'lid^, lately 

cin iRcutt'tel (-d, — ), a ninth 

nid^t, not; nicftt cinmal, not even 

nicf)td, nothing; not. .any thing; nic^td 
aid, merely 

nic, nini'mcr, never 

bic S^ic'bcrtagc (— , -n), the defeat 

bic iRicberlajfung (— , -en), the settle- 
ment 

iiie '^crfd^toacl^ \d\l\x<^ uv^^^x: ,'«Si^'^ 
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iitc'brtg, humble, lowly [body 

iRic'monb (-«), no one, nobody, not any 

nie {en, to sneeze 

nir'gcnbd, nowhere 

nodi, still ; nor ; nod^ txn'mal, again, 

once more; nod^ nid^t, not yet 
S^iorbamc'rifo (-«), North America 
bcr ^ov'htn (-«), the North 
bic iWorb'fcc (— ), the North Sea 
iRor'Wcgcn (-«), Norway [sily 

bic 'Slotl (— , Sfl'6t\it), the need, neoee- 
n5'tl)ig, necessary 
nott) tDcnbtg, necessary 
bic iRot^'tDC^r (— ), self-defense; au9 

^oi\)tt)t\)X, in self-defense 
bic iRull (— , -en), the zero 
nun, well, now 
nur, only, but, alone; nur bte9 cine 

Tlalf just this once 
bic gf^ug (— S'^uffc), the nut 
bcr iRu^cn (-«), the profit, interest, 

use, utility 
nii'^en, to be of use ; to use, make use of 
nil|3'Uc^, useful 

ob, whether, if 

ben, above; t)on oben bid unten, from 

top to bottom 
bic O bcrflcic^e (— , -n), the surface 
o'bcr^aib, above 
obgieici)' j 

obfc^on' V although 
obtt)oI)l' ) 

ba« Obfl (-e«), the fruit [chard 

bcr Obft garten (-«, -gartcn), the or- 
ber Ocean (-«, -e), the ocean 
bcr Od^S (Od^fen, Odftfcn), the ox 
bcr, or 

bcr O'fen (-8, JOfen), the stove 
of fen, open 
off ncn, to open 
oft (0), often 
o^'nc, without 
baB JDpr (-^, -en), the ear 
l>er Vtto'hev (-^), October 



bae £)I (-«, -e), the oil 

ber On'lcl (-«, — ), the nnde 

ber Onta'riofee {-%), Lake Ontario 

bic Orb'nung (— , -en), the order 

bcr Orion' (-V-c), the hurricane 

bcr Ort (-f «, Ortcr, Ortc), the place 

0«'lar (-«), Oscar 

bcr O'flcn (-«), the East 

Orto (-«), Otto 

*♦ 

bad ^oor (-«, -c), the pair; ettt paar, 
a few; ein $aar neue ©d^u^c, a new 
pair of boots 
boe ^odf 4cn (-«, — ), the parcel 
bcr ^ontof'fcl(-«, — ), the slipper 
bo8 Ropier' (-«, -c), the paper 
bcr ^orf (-«, -c), the park 
|)of (en, to fit 
i)af'fcnb, proper 
^oul (-«), P&ul 

bcr ^clj (-e«, -c), the fur, skin 
bic ^cr'lc (— , -n), the pearl 
bic ^erfon' ( — , -en), the person 
bcr ^fab (-c«, -c), the path 
bad $fanb (-ed, ^fanber), the pledge 
bcr ^fou (-«, -en), the peacock 
|)fci'fcn, ppff, gcpfif'fcn, to whistle 
bcr ^f eil (-«, -e), the arrow 
bad ^fcrb (-C8, -c), the horse 
bo8 ^ferb't^cn (-«, — ), the little horse, 

pony 
bcr ^Jflr'jtd^ (-«, -e), the peach 
bic ^Pon'gc (— , -n), the plant 
|)fIon'gen, to plant 
|)f(e'gen, to be wont, use 
bic «Pf(id^t (— , -en), the duty 
pf(ii'tfen, to gather, pluck, pick 
bcr ^^Jflug (-e«, ^flflgc), the plow 
pflii'gen, to plow 

bcr ^flii'gcr (-«, — ), the plowman 
ba« ^funb (-c«, -e), the pound 
^^ilipp (-«), PhiUp 
platt, flat 
bic ^lat'tc (— , -n), the sheet 
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fild^lid^, suddenly 

iHxixnp, clumsy 

bcr Pun'bcr (-«), the trash 

bcr ^ol (-«, -c), the pole 

bic ^ojl ( — , -en), the post-office, mail 

btc "^vadit {—), the glory, splendor 

t)rac^'ttg, magnificent 

pra(^t't)ott, splendid 

prfi'gen, to coin 

pran'gen, to sparkle, shine 

bcr ^rfifibcnt' (-en, -en), the president 

bcr ^rct« ($reifc«, ^reife), the price 

^'(en, pries, get)rie'(en, to praise; ftdft 

^et'fen, pxit^, %tpx\t'\tn, to praise, 

esteem one's self 
|)ref' fen, to press 
$reu'6cn (-8), Prussia 
ber ?ring (-en, -en), the prince 
ber ^ro^J^ef (-en, -en), the prophet 
bte $ro|)^e'ttn (— ,-nen), the prophetess 
bic ^roDing' (— , -en), the province 
prfi'fen, to examine 
bcr $u(d ($u(fed, $u(fe), the poise 
bo« $uft (-e«, -e), the desk 
ba« ^ul'Dcr (-«, — ), the powder 
ber ^unft (-c«, -c), the pointy spot 
ba« ^Jilnfr^cn (-«, — ), the tittle 
pfln!t1td^, punctually 
bic ^up'|)C (— , -n), the doU 

ber Oufi'fer (-8, — ), the quaker 
bo« Ouecf fUber (-8), quicksilver 
bic Ouelle (— , -n), the spring 
quellen, quoU, gequollen (f ), to gush 

ber 9lo'bc (-n, -n), the raven 

ber ata'd^cn (-«, — ), the mouth {jaws) 

{14 r&'d^en, to avenge one's self 

bo« 9tob (-e«, 3tfiber), the wheel 

ber 9{al^m (-d), the cream 

bcr 9tonb (-e«, SHanbcr), the edge; 

brim 
rafd^, fast, quick, rapidly 
ber 9ta1en (-9, —), the grem 



bcr 5Rot^ (-c«, mt\it), the advice, 

counsel 
ra'tl^cn, rietl^, gera't^en, to advise; guess 
bo8 Sloub't^icr (-«,-«), the beast of prey 
bcr 9taub't)ogcI (-«, -Dbgcl), the bird 

of prey 
bo8 atcb'^ul^n (-«, -l^ii^ncr), the par- 
tridge 
bo« 9tccet)t' (-c8, -c), the prescription 
ba« Sted^'nen (-«), arithmetic 
red^t, right; real; quite; rcd^tS, to the 

right 
bo8 Sted^t, (-c«, -c), the right; t(^ 

^abc 9^ed^t, I am right; nttt Sted^t, 

rightly, justly 
red^t'fertigen, to justify 
bic 9tc'bc (— , -n), the speech 
rc'bcn, to speak, talk 
bic SRcb'Iid^fcit (— ), honesty 
bcr 9lc'gcn (-8, — ), the rain 
ber 9tc'gcnBogen (-«, — ), the rainbow 
bcr SRc'genmontcI (-8, -mantel), the 

rain-cloak 
bcr Sle'genfd^irm (-«, -c), the umbrella 
bic JRc'gcngctt (— ,-cn), the rainy season 
regtc'rcn, to rule, govern; fi(^ regicren, 

to govern one's self 
reg'ncn, to rain 
rei'ben, ricB, gcrie'bcn, to rub 
reid^, rich 
rci't^cn, to reach 
reid^'Ud^, richly; plenty 
bcr kcid^'t^Utti (-8,-t]&iinter),the riches, 

wealth 
rcif, ripe 

(cd) reift, there is a hoar-frost 
bcr 9lci'fcn (-«, — ), the hoop 
bcr 9tM'l^er (-«, — ), the heron 
rein, clean 
rci'nigcn, to clean 
ha^ ateis (9ecifc8, JRcifer), the twig 
bic 9lci'fe (— , -n), the journey, voyage 
rei'fen (f. & f^.), to travel, go 
ba« 9lei'fen (-8), traveling 
bet, bit *kt\\«^^t ^-Xi, -\C^,'QQa Naas^'Stfss. 
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ret'ten, ritt, gcrlften (f & ^), to ride 
bo« Stcttpfcrb (-c8, -c), the saddle-hone 
rcijcnb, delightful 
rcn'ncn, raun'tc, gcrannf (f.), to run ; 

race 
bo« ^mn'tljitv (-«, -c), the reindeer 
bcr 8fie|l (-c8, -c), the rest 
ret'ten, to save; jit^ rct'tcn, to save 

one's self 
rcu'cn, to repent; eg reut mx^, I repent 
m'diaxh (-«), Richard, Dick 
ber kid)'ttx (-8, — ), the judge 
bic 9iic^ tung ( — , -en), the direction 
vic'd)cn, roc^, gero'rf)en, to smell 
bei- atic'fe (-n, -n), the giant 
ba^ 92inb (-e8, -cr), the head of cattle 
ber 9iing (-e8, -c), the ring 
rin'gen, rang, gcrun'gen, to vrring; 

wrestle 
ringSum', all around 
rin'ueu, rami, geron'nen (f. & 1^.)* to 

run, leak 
ber 9?itt (-c«, -e), the ride 
ber 92it'ter (-«, — ), the knight 
ber 9iocf (-e8, 9lbcfe), the coat 
ro^, rude; rough 
bie 9io( it (— , -n), the part 
rot (en, to peal 
9?om (-«), Rome 
bie 9^0 fc ( — , -n), the rose 
rott) (0), red 

ha^ Slot^ fel)ld)cn (-8, — ), the robin 
rot^ inangig, red-cheeked 
ber 92a cfcn (-«, — ), the back 
ru'bcrn, to row 

9iu bo(p]^ (-«), Rudolph, Ralph 
bcr 9iuf (-e«, -c), the fame 
rn fen, rief, geru'fen, to call, cry 
bic 9iu'6c (— ), the rest; in Slu^c, alone 
ru ^ig, quiet, still 
fic^ vii^ nien, to boast 
ber Siumpf (-e«, 9lilm^fe), the trunk; 

hull {of a ship) 
runb, round 
9tn^1anb (-«), Russia 
ra'fiig^ able-bodied 



bie @oat (—, -en), the crop 

bie @a(4e ( — , -n), the thing, matter 

(ad^t, slow 

ber ^ad {-t^, @d(fe), the sack, bag 

(a'cn, to sow 

ber ^aft (-ed, @afte), the sap; juice 

(af'tig, juicy 

(a'gen, to say, tell; fagcn laffen, to send 

bie ^a^'nc ( — ), &e cream [word 

©a'lomo (-'«), Solomon 

baS Oalg (-e«, -c), the salt 

bad <8al)'6ergn)erf(-d, -e), the salt mine 

fal'gig, salt 

ber vga'mcn (-8, — ), the seed 

bic ©a'tticnfapfcl (— , -n), the pod 

fam'mcln, to gather 

fammt, together with 

ber (Sam'met (-8, -c), the velvet 

bcr @anb (-c8), the sand 

bad (Sanb'fom (-8, -!onier)^ the giain 
of sand 

(anft, gently 

bcr (San'ger (-8, — ), the singer 

(att, sated 

ber @at'tel (-8, eattel), the saddle 

(at'tetn, to saddle 

jat'tigen, to satisfy 

bcr <Bai^ (-ed, @a^e), the sentence 

(au'ber, tidy 

(au'cr, sour 

fau'gen, fog, gefo'gen, to sack 

bic @ce'ne ( — , -n), the scene 

fd^a ben, to hurt, injure 

(e8 ift) @c^a'be, it is a pity 

bcr (Sd)a'bcn (-8, ©djdben), the dam- 
age, loss 

fd^ab'tic^, injurious 

ba« @c^af (-c8, -c), the sheep 

bie <B6)a'U (— , -n), the shell {qf an 
oyster) 

bcr @cf)att (-«, ©d^fitte), the sound 

fic^ fd)d men, to be ashamed 

bie @d)an'be (— , -n), the disgrace 

fd^arf (d), sharp 
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ber ®4a^ (-^, ®4a(}e), the ixeafoxe 
|)ic @d)au'fcl (— , -n), the ahoyel 
bcr <gc^au'ft>icler (-6, —), the player 
bcr @c^cc'rcnfc^teifcr (-«,—), the knife- 
grinder 
bic ©c^ci'bc (— , -n), the pane; disc 
f (^ci'ben,f ci|ieb,gef(]^ic'bcn (f & ^»), to part 
bcr ©d^ein (-c8, -c), the appearance 
f(]^cin'bar, apparent 
jc^et'nen, fd^ien, c^efd^ie'uen, to appear, 

seem; shine 
fd)ci'tcrn (f.), to be wrecked 
jd^el'Ien, to ring the bell; t» fd^eflt^the 

bell rings 
bcr @(i|clm (-8, -c), the fellow 
fd^cl'tcn, fdiatt, gcjdjol'tet!, to scold, 

call reproachfallj, revile as 
fd^cn'fcn, to present 
fd^cu, shy 

fdjcu'en, to be afraid, fear, dread 
fdji'den, to send ; c$ fd^ttft ftd^, it is fit 
bag ®d)idt'fat (-«, -c), the fate 
fc^ic'bcn, fd^ob, gcfd^o'bcn, to 8hoye,pass 
jd^ic'gen, fc^og, gcfd^oj'fcn, to shoot 
ba« ©d^iff (-C8, -c), the ship 
ber @d^ilb (-c8, -t), the shield 
baS @d)Ub (-c8, -er), the sign 
bic erfiUb'Irotc (— -n), the tortoise 
bcr ©c^irUng H, -t)^ the shilling 
fcftim'^jfen, to call reproachfully, revile 
bic @d)Iad)t (— , -en), the battle [as 
bcr @ci)laf (-eg), sleep 
fd^lo'fcn, fd^licf, gefd^Iofcn, to sleep; 

ftd^ fc^lafcit Icgcn, to go to sleep 
fd^Ioff, slack 
fc^Ia'gcn, fc^lug, gefc^Ia'gcit, to strike, 

beat; cd fd^tagt Dicr, it strikes four 
bic ©c^tan'gc ( — , -n), the snake 
fc^Ianf, slender 
\djia\i, cunning 
Wc(i)t, bad 
{(^lci'd)cn, [c^Urfi, gcfd^ti'd^cn (f.), to 

sneak; fidft fci)iei'd(|eu, jdilic^, gcfd^U'* 

dltn, to sneak, go slyly 
Id^lci'fcn, fdftliff, gcfdftUf fen, to grind; 
cut 



fd^Ieffen, to demolish, drag; rasee 
ber ®d^Ietf fletn (-9, -t), the grindstone 
fd^ftd^t, homely 
fc^Iie'^en, fd^Iog, gefd^Iof fen, to shut, 

close 
fid^ fd^Iic'gcn, fd^Iog, gefd^Iof'fen, to close 
fd|lic6'U(^, finaUy 
fd^Umm, bad(ly) 
bie ©dftlin'ge (—, -n), the snare 
fd^lin'gcn, fd^Iang, gefd^lun'gcn, to sling; 

ftd^ fd^Itn'gcn, fd^lang, gcfdjlun'gcn, to 

twist one's self 
bie ©dftltng'^jflan^e (—,-n), the winder 
bcr ©dftlit'tcn (-8, — ), the sled,sleigh; 

©d^Iitten foijrcn (f. & 1^.)/ to ride, 

drive in a sleigh 
bcr ©t^titt'fd^ul^ (-8, -e), the skate ; 

@d|Uttfd)U^' laufen (f &]{>.), to skate 
bo« @c^fo6 (@d|loffe«, @cftt5ffcr), the 

castle 
bcr ©diloffcr (-«, — ), the locknamith 
bcr @d|luf'fcl (-«, — ), the key 
f(^mct'(^c(n, to flatter 
fid^ fd)mci'd^cln, to flatter one's self 
f^mcrgen, f^ntolj, gefd)moIg'cn (f. & f).), 

to melt 
bcr ®d)mcrg (-e«, -en), the pain 
fd^nter'gen, to pain, ache [fly 

bcr @(6mct'tcrUng (-8, -c), the butter- 
ber @d^mieb (-c«, -c), the blacksmith 
fd^mic'ben, to forge 
bcr @(^niud (-c8), decoration 
fd^mii'den, to adorn; fid^ fd)mil'rfcn, to 

adorn one's ^If 
fd^niu'tjig, dirty [bill 

bcr ©c^na'bcl (-8, ©d^nfibct), the beak, 
bic ©d^nc'rfc (-—, -n), the snail 
bcr ©c^nce (-«), the snow [ball 

bcr ©d^nce'ball (-8, -battc), the snow- 
bo8 @(^ncc'gtorfd|cn (-8,—), the snow- 
drop 
fd^nci'ben, fdftnitt, gcfd^nit'tcn, to cut 
bcr ©d^nci'bcr (-«, — ), the tailor 
bcr @inci'bcrt)ogcI (-«, -ttbgcl), the 

tailor-biid 
\d^utVtu,U>tDao^ 
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fd^neQ, qtdckly 

bic ©d^ncl'ligtcit (— , -en), the swift- 
ness 

bic ^nvLX {—, ©d^nflrc), the cord 

fd^on, already 

W6tt, beautiful, fine, nice 

fdjo'nctt, to spare 

bic @d^6n'^cit (— , -en), the beanty 

ber @dboo6, (-e«, ©d^figc), the lap; (of 
ihefamUy) bosom 

bie @(i|5't)fung (— , -en), the creation 

\diXtd'lxdi, dreadful 

fddrei'bcn, fti^ricb, flefd^rie'bcn, to write 

bag ©t^reib'gcug (-«, -e), the inkstand 

fd^rct'cn, fd^rie, gef(^rie'(e)n, to scream, 
cry 

\dixtx'ttn, \dixitt, gefd^rit'tcn (f), to 
stride 

bic ©d^rift (— , -en), the writing 

ft^riftlit^, in writing 

ber @(6ritt (-e8, -e), the step 

fd^roff, rugged 

ber @t^utt (-C8, -e), the knave 

ber ©d^ul^ (-«, -c), the shoe 

ber ©d^u^'ttiadticr (-«, — ), the shoe- 
maker 

bic ©d^ulb (— , -en), the fault 

fd^ul'big, grdlty 

bie (Sd^u'Ic (— , -n), the school 

ber ©dealer H,— ), bie e^ii'lerin (— 
-nen), the pupil, scholar, disciple 

bag @d^uri^au« (-^aufe«, -l^fiufcr), the 
school-house 

bo8 ©dfturja^r (-«, -e), the school-year 

ber ©c^urmelfler (-8, — ), the school- 
master 

bic ©d^iir'je (— , -n), the apron 

bic @d^uf fel (— , -n), the dish 

ber ©d^u'Pcr (-«, — ), the shoe-maker, 
cobbler 

fd^il'^cn, k) protect 

fd^wad^ (a), feeble 

ber Od^njo'flcr (-8, ©d^woger), the 
brother-in-law 

bie Bc^tvaVbe (—, -n), the swallow 
ber ^d^tvan (-^, @(^ttj5ne), the swan 



ber ®d^t»ang (-e«, ®4)o5nje), the tul 

fd^raar) {d), black 

boe ©dfttoc'fcl^ota i-eS, -W^jcr), the 

match 
fd^mei'gen, fd^mieg, gefd^mie'gen, to be 

silent 
bie ©d^toeia (— ), Switzerland 
(d|tt)crien, (d^woll, gcfdjujoflen (f ), to 

swell 
fd6n>er, heavy; difficult,hard; weighing 
bie ©d^we're (— , -n), the heaviness, 

weight 

bag ©d^ttjcrt (-e«, -er), the sword 

ber ©c^wert'fifd^ (-e«, -c), the sword- 
fish 

bic ®d^tt)c'jlcr (— , -n), the sister 
{dtimim'ntcn, ft^mamm, gefd^mont'mcn 

(1^. & f.), to swim, float 
ber ©d^winnn'unterrid^t (-9), swim- 
ming lessons 
(e8) fd^Wtn'belt mir, Lam giddy 
ber @cc, (-8, -@e'cn), the lake; bie @cc 
( — , ©e'en), the sea; gur @ee, at sea 
ber ©ec'fo^rer (-«, — ), the navigator 
ber ©ec'^unb (-e«, -e), the seal 
bte @ce'Ic (— , -n), the soul 
ber ©ec'monn (-«, -lente), the sailor, 
seaman 

bo8 ®ec'tt)af[er (-8, —), the sea-water 
fc'gein (1^. & f), to sail 
ber @e'gcn (-8, — ), the blessing 
fcg'nen, to bless 

je'l^cn, fol^, gcfc'^en, to see, look 
fc^r, very, very much 
bic @ci'be (— , -n), the silk 
ber @ei'bcntt)umi (-^, -ttjarmer), the 
silk-worm 

fcin, toax, gewe'fen (f), to be 

jcit, since, for; feit longer 3eit, for a 

long time 
fcttbem', since [aside 

bic ©ci'te (— , -n), the side; bei (geite, 
fcl'bcr, felBfl, self; even 
je'Ug, blessed 
ferten, rare; seldom; scarce 



fcn'ben, fonb tc, gefanbt', to send 
bcr ©cptctn'ber (-«), September 
ftd) fe ^en, to sit down; alight 
P'dicr, sure 

bcr @tcg (-C8, -c), the victory 
bcr ©ie'flcr (-«, — ), the conqueror 
ba« ©il'bcr (-«), silver 
ftlbcm, silver 

jin'gen, fang, gefun'gen, to sing 
bcr @ing't)ogct M, -bogcl), the sing- 
ing-bird 
jtn'lcn, (ant, gcfun'tcn (f), to sink 
bcr ©inn (-c8, -c), the mind, sense 
fin'ncn, fonn, gcfon'ncn, to mnse 
bic @it tc (— , -n), the manner, custom 
bcr ©ift (-c«, -c), the seat 
fl'fecn, foi gcfcf fen, to sit 
bcr @!Ia't)c (-n, -n), the slave 
bic @fIaDcrct' (— ), slavery 
fo, so, thus ; fo Balb (aid), as soon as; 
fo langc aid, as long as; while; fo cben, 
just now; fo ettoad, such a thing; fo 
oft (aid), whenever 
foforf , at once 
bic @ol^'Ic (— , -tt), the sole 
ber @oI|n (-cd, @5^nc), the son 
former, fol'd^c, fol'djcd (fold^), such 
bcr ©olbat' (-en, -en), the soldier 
fol'lcn, foll'tc, gcfollt', to be obliged 
bcr ©om'mcr (-d, — ), the summer 
bcr @om'mcrabcnb (-d, -c), the sum- 
mer evening 
bcr @om'mcrtag (-cd, -c), the summer 
fon'bcr, without [day 

fon'bcm,but 

bic @on'nc (— , -n), the sun 
bcr ©on'ncnfha^I (-d, -en), the sun- 
beam 
bcr ©onn'tag (-d, -c), the sunday 
fonfl, else; formerly 
bad ©o'p^a (-d, -d), the so& 
bic ©org'folt (— ), care 
forg'ffiiag, careful(ly) 
bic @or'te (— , -n), the kind, sort 
fomol^r. .aid audi, ^th. .and 
^pa'nien (-^)^ Spain 



f^)a'ren, to save 

f^ar'fam, economical, thrifty 

bic @^)ar'fattifett (— ), economy 

f^jarta'nifd^. Spartan 

fi)at, late; gu f^jat gcl^cn (f.), to be slow 

{cf a wcUch) 
bcr @pa'tcn (-^, — ), the spade 
ft)agte'rcn gcljcn (f.), to go walking ^ 
ber ©^jajicr'gang (-d/ -gange),the walk; 
eincn ©pagicrgang mac^cn, to take a 
walk 
bcr @t>cd^t (r^, -c), the woodpecker 
bcr ®iecr (-d, -c ), the spear 
bic @t)ci'fc (— , -n), the fere, food 
bcr ^pttlxttQ (-df -c)f tii© sparrow 
bic ©Ipe'fcn (pi.), the expenses 
bcr @pte'gel (-d, — ), the mirror 
bad ©pie'flclglad (-glafcd,-glafcr), plate- 
glass 
bad @ptcl (-d, 7C), the play, game 
fpie'Icn, to play, sport; eincn ©treid^ 

\pxtltn, to play a trick upon 
f|)ic'Icrtf4, playM [mate 

bcr @t)icrfamerab (-en, -en), the play- 
bic @t>in'bel (— , -n), the spindle 
bic @^)tn'nc (— , -n), the spider 
ft)tn'nen, fpann, geft)on'nen, to spin 
bcr @pin'ncr (-d, — ), the spinner 
bic ©^in'ncrin (— , -nen), the spinner 
bod ©pinn'rob (-cd, -rabcr), the spin- 
ning-wheel 
bcr @pife'bubc (-n, -n), the rogue 
bic ©pt'fec (— , -n), the end 
bcr ©t>om (-df -en, @t)orcn), the spur 
f^ot'ten, to mock, scoff 
bcr@pott't)ogcI (-d, -bbgcl), the mock- 
ing-bird 
bic ©pra'd^c (— , -n), the language 
fpre'd^cn, f^jrad^, gefpro'd^cn, to speak, 

talk; mon f^Jrid^t, one says 
bic ^pvtVL (— ), the chaff [verb 

bad @prid^'tt)ort (-cd, -Wbrter), the pro- 
f^jric'ficn, \pxo% gef^jroffcn (l>, & f.), to 
sprout, spring 

to e^tvi^, \\ecd;^ 
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bet 2pvtid^ (-e9, ®pifi^t), the saying 

fpu Icn, to rinse 

ber ©taar (-8, -c), the starling 

ber @taat (-c«, -en), the state 

ber @tab (-c8, @tdbe), the staflf 

ber ©ta'c^el (-8, — ), the sting 

bic @tabt (— , @tabtc), the city, town 

bad ©tabt'^aud (-^aufed, -^aufer), the 

city-hall 
ber eto^l (-«), steel 
bie ©tQljIfcbcr (— , -n), the steel pen 
ber ©tatt (-e8, ©talle), the stable 
ber ^tomm (-e«, @tamme)^the trunk; 

tribe 
ber @tanb(-e«, @tonbe), the state, con- 
flavl (d), strong; hard [dition 

bic ©tcir'fe (— , -n), the strength 
fiarr, stiff 
jlorven, to pore 

bie ©tation' (— , -cn)^ the station 
flatt, anjlatt', instead of 
ftatf finben, fanb ftatt', ftatt'gefun* 

ben, to take place 
ber @taub (-e8), the dust 
fiau'big, dusty 

jlc'cficn, \tadi, geflo'd^en, to sting 
jle'cfen, to put 

bie @tecf 'nabcl (— , -n), the pin 
fle'^en, flanb, geflan'ben, to stand; flc^en 

bletben (f.)f to remain standing 
flel)'Ien, jlo^l, gcflo^'Ien, to steal 
Peif, stiff 
flei'flen, ftiefl, geflie'gen (f.), to rise, 

ascend, descend 
ber @tein (-e8, -e), the stone 
flein'reid), mighty rich 
bie ©telle (— , -n), the place 
flelTen, to put 
flerben, florb, geflor'Ben (f), to die; 

im @terben (ein, to be dying 
ber ©tern (-«, -c), the star 
bo8 ©ter'nenbonner (-8, — ), the star- 
spangled banner 
flctg, ever, always 

^er 0teu'ermann (-c«,-Icutc),the heUna- 
znoQ 



fleu'em, to steer 

ber @tid^ (-e8, -e), the stitch 

ber ©tie f el (-«, — ), the boot 

ber @tiel (-8, -c), the stalk 

fha, still 

bic ©tim'me (— -, -n), the voice 

ber ©todt (-e^, ©tbdte), the cane, stick 

bo8 @to(f tt)erf (-«, -f), the story 

ber @toff (-€8, -c), the stuff 

flolg' proud [field 

bo8 @top't)elfelb (-e8, -er), the stubble- 

ber <Btoxdi (-e8, @tord^e), the stork 

ber ©to6 (-e8, @to6e), the thump 

flo'gcn, flieg, geflo'feen, to push, hit 

flro'fen, to punish 

flraff, tight 

ber @tra^t (-8, -en), the beam, ray 

bie @tra'6e (— , -n), the street; high 

road 
ber ©ttaud^ (-e8, ©traud^e), the bush, 

shrub 
ber @trou6 (-e8, -e), the ostrich 
ber ©treid) (-e8, -e) the blow; trick 
ber ©tieit (-e8, -e), the quarrel 
ftrci'ten, flritt, geflrit'ten, to quarrel 
flreng, severe 
bie ©tren'gc (— ), severity 
flreu'cn, to strew 
flvi'cfen, to knit 
ba8 @tro^ (-8), the straw 
ber @trom (-e8, @trbmc), the stream 
bie ©tro'mung ( — , -en), the current 
ber ©trumpf (-c8, ©triimpfe), the 

stocking 
ba8 ©tildt (-e8, -c), the piece, apiece; 

the bit 
ber ©tubcnf (-en, -en), the student 
flnbi'ren, to study 
ber @tu^( (-8, (Stable), the chair 
flumm, dumb 
flumpf, blunt 
bic ©tun'be (— , -n), the hour ; ®tun» 

ben lang, for hours together 
fliinb'tid), every hour, hourly 
ber ©turm (-e8, ©tiivme), the storm 
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bcr Cturm'tJogel (-«, -t)5get),the rtonny 

petrel 
fi(^ jiatjcn,tolean 
fu't^cn, to seek, look for 
©ilDome'rifo (-«), South America 
ber ©fl'bcn, (-«), the South 
fflb'Ud), south, southern 
bic @up't)C (— , -n), the soup 
@ufan no H), Susan; (bo8) ©urd^ctt 

(-^). Suzy 
fil6f sweet ; (pfwaier) fresh 

to'bcin, to blame 

bie Sa'fel (— , -n), the slate, blackboard 

bcr Za% (-€«, -c), the day; e« toirb 2^g, 

it gets light ; ben gangen Zaq, the 

whole day, all day 
tog'lic^, daily 
(ci) tagt, the day dawns 
ta'tcin, to rig 

bic 2:on'nc (— , -n), the fir 
bic Zantt, {—, -n), the aunt 
ton'gcn to dance 
tap fcr, brave 

bic iap'fcrteit (— ), bravery 
bic Xa f(ic (— , -n), the pocket 
bic Xof ic (— , -n), the cup 
bic Xou'be (— , -n), the dove 
tau'd^en, to dive 
tau'fcn, to christen 
ftd^ tfiii'f4cn/to deceive one's self 
bad Xou'fcnb (-«, -c), the thousand 
bcr Xclcgropl^' (-en, -en), the telegraph 
bcr Xti Icr (-«, —), the plate 
bic 2^cmpcrotur' ( — , -en), the tempera- 
bcr 2cp pic^ (-«, -c), the carpet [ture 
bas Xcftamenf (-c 6, -c), the will 
bad Xi)al {-tS, Scaler), the valley 
bcr jj^a Icr (-«, — ), the dollar 
bic 2^^at (— , -en), the deed 
bcr ajau (-(«, -e), the dew ; e9 tl^aut, 

thedewfeJls 
t^au'cn, to thaw 

bcr S^Ijau'tropfcn (-9, — ), the dew-dxop 
bos Zi^ta'tet {^, —), the theater, stage 



bcr 5See (-«, -c), the tee; ctnS^cc- 

I5ffel Don, a tea-spoonftil 
bic itjcc ppangc (— , -n), the tea-plant 
bcr X^cil (-«, -c), the part; share 
t^ci'Ien, to divide 
t^cite . . tl&cild, partly . . partly 
bic X^ci'lung (— , -en), the division 
2:fte'obor (-«), Theodore 
2:^cre'fc (-n«), Theresa 
bad X^crmome'tcr (-«, — ), the thermo- 
meter 
tl^cu'cr, dear 
bad 2^icr (-«,-c), the animal; bad (t)icr* 

f iigige) i^icr, the beast 
bad Xl^icr'd^cn (-d, — ), the little animal 
bet S^or (-en, -en), the fool 
bad %\^tix (rt^, -c), the gate 
ber Vojtaix (-d), the (train-) oil 
bic S^ftrfi'nc (— , -n), the tear 
ber 2:^ron (-cd, -c), the throne 
t^un, tl^at, get^an', to do ; t% t^ut mir 

Icib, I am sorry; t^ut nicgtd, never 

mind 
bic 2^ilr (— , -en), the door 
tief, deep 

bic 2:in'tc (— , -n), the ink 
bad Sin'tenfaB (-faffcd,-fa(fcr), the ink- 

stand 
bcr %\\6i (-Cd, -e), the table 
bcr Si tcl (-d, — ), the title 
bic Sodft'tcr (-— , isd^ter), the daughter 
bcr SCob (-cd), the death 
tob'tranf, sick unto death 
tobt, dead 
tdb'ten, to kiU 
toll, mad 

bcr %Qn (-cd, S^Jnc), the sound 
tra'gen, trug, getra'gen, to carry, wear, 

bear 
bcr S^rondport' (-d,-e),the conveyance 
bic S^rau'bc (— , -n), the grape 
trau'cn, to trust 
trfiu'mcn, to dream 
trau'rig, sad 
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tren'nen, to separata [< 

bic %xt^"^t (— , -n), the stairs, stair- 

trc'tcn, trat, gctrc'tcn (f.), to tread, step 

treu, faithful 

bic ircu'e (— ), the faith 

trculirf), faithfully 

trtnfbar, potable 

trin'fcn, tronf, gctrun'fcn, to drink 

bcr 2irin'fer (-8, — ), the tippler 

tro'dtcn, dry 

trocf'ncn, to dry 

bic S^rom'mcl (— , -n), the drum 

bcr 2^ropfen (-8, --),tbe drop 

tro'pifrf), tropical 

tro^, in spite of 

tro'^cn, to defy 

triib, cloudy 

tril'gen, trog, gctro'gcn, to deceive 

bcr 2^rut ^a^n (-«,-pl&nc), the turkey 

bag Sturfi (-C8, 2:iid|cr), the cloth 

tilc^'tig, fine, able 

bic 2^u'gcnb (— , -en), the virtue 

bic Xul'^jc (— , -n), the tulip 

b\c Stflrfci' (— ), Turkey 

fl'bcl, evil ; sick ; c« toirb mir flbcl, I 

feel sick 
ii'bcn, to exercise, practice 
il'bcr, over, above, across 
ilbcrall', everywhere 
ii'bcrbriitftg, weary 
(im) U'bcrflug t)orf)on'bcn, plenty 
iibcrfii^'rcn, to convict, prove guiliy 
iibcrra'fd^cn, to surprise 
ilbcrfc'^cn, to translate 

ii'betfcfeen, fctjtc ii'lber, ii'betgcfcfet 

(1^. & f.), to put over, cross 
uBcrtrcffcn, ilBcrtrof, flbcrtrof'fcn, to 

surpass 
iiberwartigt, overpowered 
iibertoin'ben, iibcrtuanb , flbcrtoun'bcn, 

to overcome 
iibcrjeu'gcn, to convince, persuade 
u'bvi^ bleiben, bftcb n'hti^f iSi'hid% 
. gebheben (i,), to remcdn 



u'M^ fiahm, l^atte n'htiq, ia:M% 

gc^abt, to have to spare 

bo« U'f cr (-8,—), the bank, 8hore,bord6r 

bte U^r (— , -en), the watch, clock; 
Wic t)icl Ul&r? what o'clock? 

bcr Uir'mac^cr (-«, — ), the watch- 
maker 

ma, around, about; um 3 U^r, by 
three o'clock ; um gu, in order to, 
to; um . . tDtttcn, for the sake of; um 
nid^tS, for nothing 

iim'fallcn, fid um', iim'gcfoKen (f.)f 
to tumble down ^ 

umgc'bcn, umgab', umgc'bcn, to sur- 
round 

ttm'gcl^cn, gtng ttm,ttm'gegangen(f.), 

to keep company 
um^cr', about 

umfonft', in vain; for nothing 
itm'mcl^cn, toe^tt nm, ttttt'gcioel^t, to 

blow down 

bic Un'ab^ftngigfcit8cr!(omng (— , -en), 
the declaration of independence 

un'angcnc^m, disagreeable 

un'ortig, naughiy 

un'aufijdrlid^, incessantly 

un'bcbcutcnb, slight, insignificant 

un'bcqucm, uneasy [so on 

unb, and ; unb fo ttjcttcr, u. f. ttj., and 

un'banfbar, ungrateful, unthankfal 

bic Un'banfborfcit (— ), ingratitude 

uncnblid^, endless 

un'cntbc^rlid^, indispensable 

un'fcm, not far from 

un'frcunblid^, unpleasant 

bcr Un'fug (-«), mischief 

bcr Un'gar (-n, -n), the Hungarian 

un'gcod^tct, notwithstanding 

ungcfa^r', nearly, about 

Jin'gel^orfam, disobedient 

rnigcftttct, unmannerly 

un'gcgogcn, ill-bred 

ba8 Un'gtiicf (-«, -e), the accident, 
misfortune, adversity 

un'glflcKid^, unhappy [ate 

t)tX UW ojLU<K\*\t Vr^, -xC^^^^-vsaafortun- 
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bad Un'fraut (-e 8), the weeds 
nnmog lic^, impossible; not possibly 
bad Un rcd^t (-«), the wrong ; ic^ ^abe 

Unrest, I am wrong 
un'rcc^t, ill-gotten 
bic Un'f(iiulb (— ), innocence 
im'fc^uibtg, innocent 
nn'ten, down, beneath, below 
un'tcr, tmder, below; among; utltcr 

etnanber, among themselves 
untcrbcf'fcn, meanwhile 
Htttergel^en, ging mt'tetr ittt'tetge^ 

gangcn (f.), to set; perish 
un'tcr^alb, below 

bet Un'ter^alt (-S), the sustenance 
tttitcrlaf fen, unterlicg', untcrlof fen, to 

leave off 
bad Unteme^'men (-d, — ), the under- 
taking 

untcrfcftei'ben, untcrfd^icb', unterfd^tc'* 

ben, to distinguish 
untcrfifi'feen, to support, aid 
ber Un'tcrt^on {-4, -en), the subject 
un'umfc^rdnft, absolute 
un'bcrbroffen, imwearied 
un'toeit, not far from 
un'toofii, unwell, indisposed 
bic Un'je (— , -n), the ounce 
^liig, rich, luxurious 
bic Uffadfte (— , -n), the cause 
ur't^etlen, to judge 

• 

ber SSa'tcr (-d, mttv), the fiather 
bad 3Sa'terIanb (-cd, -Ifinber), one's 

own country, fatherland 
bie SSa'terlonbdIiebc (— ), patriotism 
bod SJctl'dften (-d, — ), the violet 
Derac^'ten, to despise 
t^erac^'tet, despised 
Derac^tltd^, despicable 
k»er&n'berUc^, changeable 
fu^ Derfin'bem, to alter 
bie 5?crfin'berung (— , -en), the change 
r^ar'men (f,), to impoverish 



toerber'gen, toerbarg', berbor'gen, to 
hide ; ftc^ oerber'gcn, Dcrbarg', ber* 
bor'gen, to hide, conceal one's self 

tocrbic'ten, berbot', bcrbo'tcn, to forbid 

i9erbin'ben, berbanb', oerbun'bcn, to 
dress; connect 

bic 33crbin'bung (— -, -en), the connec- 

»crblfl'ften (f.), to fade [tion 

toerbrci'ten, to spread 

berbrcn'nen, bcrbronn'te, berbronnt', to 
bum (up) 

berban'lcn, to owe 

bcrber'ben, t)crbarb', berbor'ben, to spoil 

I9erberb'tic^, disastrous 

I9erbie'nen, to earn ; deserve 

toerbrie'gen, oerbrog', oerbrof'fen, to an- 
noy; cd tjcrbriefit mid^, it annoys me 

fterei'nigt, united; bie 35creinigtcn@taa* 
ten, the United States 

ftcrfcl^'ren, to miss 

Oerforgen, to chase, pursue 

bergan'gen, last 

berge'bcn, t)ergob', bcrge'ben, to forgive 

»erge'^cn, ocrging', t)crgan'gen (f. ); to 
pass 

toergef fen, oergag', tergcffen, to forget 

bad SScrgifi'ntetnntd^t (— , — ), the for- 
get-me-not 

toerglei'c^en, l)ergttc]^',bergti'(]^cn,to com- 
pare 

bad 33crgnil'gcn (-^, — ), the pleasure, 
enjoyment; S3crgnilgcn l^oben, to 
take pleasure 

bergnftgf , cheerful 

bie 33ergr5'6erung (— , -en), the en- 
largement 

(im) 35er^filt'ni6 ju, in proportion to 

ber^5'ren, to try (of law) 

ftc^ berir'rcn, to go astray 

berlau'fen, to sell 

bcrteVten, to associate 

I9ertan'gcn, to ask, demand 

toertaf'fen, oerlteS', bcrlaf'fcn, to quit, 
leave, desert 

t)trlaV\ni, daaetVftA. 
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Dtrle $en, to hmi 

toerlic'rcn, ttertor', toctlo'ren, to lose 

Dcrlo'rcn, lost 

»crmo'c^cn, to will 

t)cnnct'bcn,»cnntcb', tocnnic'bcn,to avoid 

Dermij'fcn, to miss 

bcrmit'telft, by means of 

Ocrmo'gc, by dint of [able 

toermo'flcn, tjcrmoc^ te, nttmod^t, to be 

ba8 S>crmo gen (-8, — ), the fortune 

Dennu tijcn, to suppose 

bic S3crnuuft' (— ), reason 

loerniinf tig, sensible 

Derof fentltd^en, to publish 

ber ^Berra't^er (-«, — ), the traitor 

tjerrcifcn (f.), to journey away 

ftd) Derfatn mein, to assemble 

tjerjd^af fen, to afford, procure 

fic^ Derfd^af fen, to procure [off 

t)erfd^ie ben, toerfdtiob', t)erfd|o'ben, to put 

t)crfd^ie ben, different, various ^ 

t)crfc^Ite 6en, ttcrfd^tog', ftcrfc^lo'f {en, to 

lock 
Derfd^Iin'gen, t)erf(i)tang', toerfd^lun'gcn, 

to devour, swallow 

Derfd^iitten, to spill 

Derfc^wen'ben, to waste [gance 

bie 3SerJd)tt)en'bung (— , -en), extrava- 

Derfiijmin'bcn, berfd^wonb', t>tv\6)tovtn'» 
ben (f.), to disappear 

tjerfi d)ern, to assure 

t)cr|or'gen, to provide 

bie SSeifpci'tung (— ,-cn), the delay 

t)erfpre'c^en, t)tx\pxa6^', Derf^nro'dften, to 
promise 

ber SSerflanb' (-e«), brains 

Derftdn'btg, wise, sensible 

toerpe l^en, tterflonb', tterjlon'bcn, to un- 
derstand 

ber SSevfud^' (-8, -c), the trial 

t)erui'd)en, to try 

tocrt^ei bigen, to defend 

ber 33ertrog' (-«, SSertrfige), the treaty 

ttertrau'en, to trust 

vevur'fadfen, to cause [changed 

f!c^ tfeman'bttttf to obimge, to g^t 



ber, bie Senoan'bte (-11,-41), the rdative 
bte l^enoanbr f4af t (— ,-en),theaffinit7 
Dfrttel'len (f.), to wither 
t)emun'ben, to wound 
bie ^ermun'beten, the wounded 
t)ergagt', faint-hearted 
t^erje^'ren, to eat up, consume 
ttcrjci'l^cn, Dcrgic^', ttergtc^en, to pardon 
ber SSct'tcr (-«, -n), the cousin 
bic aJic^'^crbe (— ,-n), the herd of 
tjicl, much; Dtele, many [cattle 

DieUeic^r, perhaps; tDiffen Bit l9iel» 

(eid^t? do you happen to know? 
Dielme^r", rather 

bae 33ier'tcl (-«, — ), the quarter 
ber ^o'gel (-«, Sogel), the bird 
ber S3o'gcIfSngcr (-«, — ), the fowler 
ba6 SSo'gcInefl (-e«, -er), the bird's nest 
bag SSSg'letn (-«, — ), the little bird 
bo« S5oIl (-e«, warier), the people 
t)on, full 

t)onen'ben, to complete 
t)orienbd, completely 
»oU'gtegen, gog toU, »oll'gegoffeti, 

to pour full 
tjoll'fommen, perfect 
toofl'ftfinbig, complete, perfect(ly) 
\>on, from, of^ by, on, about ; Don 

oben Bid unten, from top to bottom 
toor, before, to, ago, from ; Dor etnem 

Sa^rc, a year ago 
t^o'range^en, gtng t^o'ratt, Wtan* 

gegangen, to go on 
borbet', over 

ber SJor'botc (-n, -n) \ the harbiu- 
bieS3orbo'ttn (— ,-ncn) f ger 
ber SSor'fa^r (-en, -en), the ancestor 
t)or'geflern, the day before yesterday 
Dorl^er', before 
^or^erfogcn, fogtc totf^tt, Wt» 

^er'gefogt, to foretell 
t)o'rig, last; Dorige« 3al^i\ last year 
i^or'tefen, la« tot, $>or'gelefen,toread 

aloud 
ber Sor'munb (-ed, li3ormfinber), the 
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OOT'ne^, ftohionable, noble 

ber JBor'rati (-c«, SSorrat^e), the pro- 

Dorfld^tig, carefol [vision 

Dortrcff Udft, excellent 

Doril ber, past, gone 

^otu'httQt\}tn, gtng ^om'htt, ^ot» 

ii'betgcgangen (f.), to pass by 
bo« S3or'urt]^cit (-8, -e), the prejudice 
bcr 35uIfon' (-«, -t), the volcano 

SB. 

bic SBao'rc (— , -n), the goods, ware 

btc SSa'bcii {pi ), the honey-comb 

tDO'c^en, to watch 

bad SBad^ (Sad^fed), the wax 

tDac^ ^n, tt)ud^8, gewatft fen (f.), to grow 

bic SBac^'tel (— , -n), the quail 

loa'gen, to dare [gon 

ber SBo'gen (-«, —), the carriage, wa- 

kocil^ len, to choose 

toaliXf true 

tod^'renb, during; while 

bic SBa^r'^cit (— -en), the truth 

tt)0^rli(i, truly 

Wa^r fogcn, to prophesy 

ttJQ^r'fd&einlic]^, probably, likely 

bic SBoi'fc (— , -n), the orphan 

bcr Salb (-ed, SBalber), the forest, 

wood [whale 

bcr SBal'fifd^ or SBatt'fljci) (-c8, -c), the 
bic SBanb (— Sanbe), the waU 
bcr SSan'berer (-8, — ), the traveler 
bic SBonb'tafel (— , -n), the blackboard 
bie Sau'gc ( — , -n), the cheek 
toanfcn, to reel 
wann, when, whenever 
Voatm (a), warm 
iBor'nen, to warn 

bie SBar'nung (— , -en), the warning 
toax'ttn, to wait; worten laffcn, to keep 

waiting 
ttJorum', why 
toa^, what; tt)a9 fiir, what kind of; 

was filr ein, what a 
»o'fci)en, wufd^, gewa'fd^cn, to wash 
bcr ^Sf^ev (-^f —), the washer-man 



bic SBa'f(i)crin (— , -nen), the washer^ 

woman, laundress 
baS 2Saf fer (-8, — ), the water 
iDC'bcn, to weave 
bcr Se'ber (-«, — ), the weaver 
bic SBc'berin (— , -nen), the weaver 
njec^'fcln, to change 
kue'den, to wake up, awake 
tDC'ber. .nod^, neither, .nor 
tocg, away 

ber 2Beg (-c8, -e), the way, road 
tuc'gen, on account of, for 
toeg'gc^en, ging loeg', loeg'gcgangcn 

(f.), to go away. 
tDC'^en, to wave 

jtd) loe^'ren, to defend one's self 
bag SBeib (-c8, -cr), the woman 
toetd^, soft [give way 

toei'd^en, tuid), gemi'dften (f. ), to yield, 
bie SSci'bc ( — , -n), the pasture; willow 
njei ben, to graze 
bie iSSci^'nadgten {pi), Christmas; gu 

Sei^nac^ten, at Christmas 
koetl, because 

ber SBcin (-e«, -e), the wine 
bcr iD3cin'berg (-c8, -e), the vineyard 
toei'ncn, to cry, weep 
bcr SBein'flod (-e«, -jlSrf c), the vine 
tuci'fc, wise 

bie SBei'fc ( — , -n), the manner, way 
toci'Jen, tt)tcS, gewtc'fcn, to show 
bic SBeig'^eit (— ), wisdom 
njcig, white 
ttjcit, wide, far, long ; njic toett, how 

far; Don njcitem, from afar; tocit unb 

brcit, far and wide; cin tocitcr 2Beg, 

a long way 
ber SBei'gcn {-9, — ), the wheat 
tocif, withered 
bie SDSellc {—, -n), the wave 
bic Selt (— , -en), the world 
ha^ SBelt'all (-«), the imiverse 
njcltwcit, world-wide 
ttjcn'ben wanb'tc, gcwanbt', to turn 

(up); ^cJnVDtw'W,Xo^\^\^,^^"wi:!6i<. > 

totQXlXQiDib'%«l^ 
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tt>e'ntg, little, few; cm flctn Wcntg, a 

very little; iDCtitgc, a few ; koetiiger, 

lees, fewer 
totnn, if, when ; toenn aud^, though ; 

totnn nid^t, unless 
iDcr'bcn, tDur'bc (luarb), gcioor'bcnCf ), 

to become, get, grow, turn, be 
ttjcr'fcn, tuarf, gctoor'fcn, to throw 
ba« S33crf (tCS, -c), the work 
ba« SBcrl'jcug (-«, -c), the tool 
totvtll, worth, worthy 
bcr ^ert^ (-c«, -c), the worth, yalne 
bo8 SBe'Jcn (-«, —), the being 
tot^'fiatbf wherefore 
bcr SBCftcn (-8), the West 
aBefHn'btCtt (-8), the West-Indies 
tocd'rocgcn, for which reason 
bo8 SBcftcr M, — ), the weather 
loic^ttg, important 
bic ffii'dc (— , -n), the vetch 
xox'ddn, to wrap 
toi'bcr, against 
ttjibcrf^jrc'd^cn, Wtberf^jroc^', tDibcrft)ro'« 

d^cn, to contradict 
tDiberftc'^cn, ttjibcrpanb', wibcrpan'bcn, 

to resist, withstand 
toxt, like, as, how, when ; toie. .fo, as 

. .as; ttjic totnn, as if 
ttjie'bcr, again 
ttJtcbcrl^olcn, to repeat 
toie'^erl^olcn, ^oltc tvit'ttt, toie'^ei> 

ge^olt, to fetch back 
toie^etfc^rcn, Ic^rtc toie'^et, tt>ie'« 

^ergclcljrt (f.)^ to return 
bic S33ic'gc (— , -n), the cradle 
toie'gcn, wog, gcwo'gcn, to weigh 
bic S33ie'fc ( — , -n), the meadow 
njiewol^l', although 
tt)tlb, wild 

bi? SBilb'^cit (— ), ferocity [demess 
bic Sitbtiig (— Sffiilbniffc), tiiie wU- 
mV^tlm (-8), WiUiam, WiUie 
ber Sil'Icn (-«, — ), the wiU; SBillcnS 
WirUg, willing, ready [fcin, to mean 
wiUtom'men, welcome 
tn mUib (Hf«, -t\ the wind 



tDtn'bcn, manb, gctoun'bett, to wind, 
wreathe; ftd^ tuin'bcn^ toanb, geimm'« 
ben, to wind one's self 

ba« SBinb'frict {-%, -t), the greyhound 

bcr SSSin'tcr (-8, — ), the winter ; bet 
^iotcrd, in the winter 

bcr S33in'tcro|)fcl (-^, -^\t\), the win- 
ter-apple 

bcr SSSin'tcrwcijcn (-«, -— ), the winter 
wheat 

bcr SSSin'tcrwinb (-e«, -e), the winter 

toin'gig, tiny [wind 

tt)ir!'U4, real(ly) 

bic 2Bir tung (— , -en), the effect 

bcr SSSirt^ (-c«, -c), the host [inn 

ba« aBirt^8'^au« Haufc«, -l^fiu(cr), the 

Wif'fcn, ttjug'tc, gctougf, to know, be 
aware of 

bcr m,% (-f«, -c), the wit 

n)0, where 

koobci', at which 

bic SBo'c^c (— , -n), the week 

ttjoburc^', by which 

ttjofem', in case 

tDofilr', for which 

toogc'gcn, against which 

too^cr', whence 

njo^in', where, whither 

n)0^in'ter, behind which 

xotibiX, well, indeed ; ed ifi mir kDol^I, 
I feel well 

ttJol^rcrgogen, well-educated 

ttJO^rfeil, cheap 

ttjo^r^obcnb, wealthy 

bcr SBo^l't^citcr (-«, — ), the benefiwstor 

bic SSSo^rtftatcritt (— , -ncn), the bene- 
factress 

too^ttoottcn, xotMAt tvo^t, tooVt^a 

mollt, to wish well 
Itio^'ncn, to reside, live, dweU 
bag SBo^'ncn (-8), lodging 
bic SSSol^'nung (— , -en), the residence^ 

lodging 
bcr S33oIf (-c«, SBSIfc), the wolf 
bic Sol'fc (— , -n), the cloud 
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tKiltn, tooH'tc, gcwofff , to be willing 

toomif , with which 

mmadi', after which 

bte SBon'ttc (— , -n), the delight 

kDoran', on which 

toorauf , on which 

lootau^^ what, .of, of what 

tDoreinV into which 

looriit^ in which 

bo« S33ort (-C8, -c, SBSrter), the word 

tDorfi'ber, of which 

toorum'; about which 

koorun'ter, nnder which 

tooDon', whereof, of which 

toot)or', of which 

tooiiu^ to which 

tie SBun'be (— , -n), the wonnd 

ba« SBun'bcr (-«, — ), the wonder 

ttjun'bcrbar, wonderful 

ft4 tDun'bem, to wonder; ed tounbert 

mic^, I wonder 
ber 2&unf(J6 (-c«, ©ilnfd^c), the wish 
tDftu'fc^cn, to wish 
loftr'btg, worthy 

kDur'bigen, to esteem worthy, honor 
bcr SGBurm (-c«, SSSiirmcr), the worm 
btc SGBurfl (—, ffittrftc), the sausage 
bic SGBur'gel (— , -n), the root 
bie SBli'flc (— , -n), the desert 
XoH'tlitrth, fiirious(ly)L 

bic 3tt^I (— / -en), the number 

gcil^len, to count, number 

ga^m, tame 

gd^'men, to tame 

ber 3a^n (-8, Sfiftnc), the tooth 

bcr 3«^n'ar3t (-cd, -clrgtc), the dentist 

gfirtlid^, tender(Iy) 

ber 3aun (-c«, 3Swnc), the fence 

gctd^'nen, to draw 

get'Qcn, to show, point at 

bic S^xt {—, -en), the time; citttgc 
3eit nadfytt, after a while: gu aQen 
S^teh/ at all times; bei S^^r ^ 
time 



bic SeVtmig (— ,-ctt), the iiewspaper 

bcr 3cit'bcrtrcib (-«, -c), the pastime 

bie 3eI1c (—, -n), the cell 

im 3«wt]^'/ overhead 

aerbre'ciien, gerbrod^', gerbro'd^cn, to 

breal: (asunder) 
gerfallcn, gcrpel', gerfortcn (f.)# to be 

divided 
gerrei ficn, gerrig', gcrrif fen,.to tear 
gcnin'nctt, gerronn', gcrron'ncn (f), to 

vanish 
gerfdjcl'len (f ), to be wrecked 
gcrfl5ren,to destroy; {of fruits) to kill 
bie Qit'^t (—, -n), the goat 
gie'l^en, gog, gcgo'gen (^.)# to draw^ 

raise ; (f.), to deport 
gtelen, to aim, take aim 
p4 gie'mctt, to become 
giem U4, pretty, tolerably 
. gier'ttc^, neatly 

ba« giin'mer (-«, — ), the room 
bcr 3im'mermonn {-9, -Icutc), the 

carpenter 
ber 3oH (-«f -e), the inch 
gor'nig, angry 
gu, to, at, on; too 
git'bnngen, brat^te %u, ju'gebra^t, 

to pass 
ber 3u'(fer (-«, — ), the sugar 
gtt'bcdcn, bc(ftc gtt, gtt'gebctft, to 

cover ijip 
gucrfl', at first 
gufjorge, in consequenoe of 

gu'ffittig, by chance ;:icl^fo^ jufattiflrl 

happened to see 
^ufrie'ben, contented, satisfied, pleased 
bie 3ufrte'bexi]&ctt (— ), content(ment) 
gnglei^^ at the same time, together 
ber 3ug'»pgel (-«, -bagel), the bird of 

passage 
bie 3u1unft (— ), the future 
gUtetSf , at last, after all 
Itt'mad^cn, mac^te §tt', ju'gcmadftt, to 

shut 
gunfidiff , n«it 
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iStnttt, to be angz; 

gurilct; back 

gitriicf bleiben, blteb jnrtid!', Siu 

rticf geblieben (f ), to lag behind 
gnriicffommen, lam %ntnd', jus 

tticfgetonimett (f.)/ to come back 
ft4 gutiicf'aie^en, gog pxtudt, jus 

rticf gejogen, to retire 
gufam'nirn, together 
(ufam mettlommen, tarn gitfam'f 

men, gufatn'mettgefommen (f.)^ 

to come together 
btc S^ifttin'wcnfe^ung (— , -en), the 
composition 

fidi gufam'mettsiebnt, gog gitfam's 

mtn, sufam'mettge^gen, to con- 
tzact 



to slam 
gttld^reiben, f^rieb gn, gu'gefc^rieben, 
gu'fel^enbd, visibly [to ascribe 

gu'tragtic^, beneficial 
)ii»or lommen, tarn %v»ot, %n»mt' 

gelommen (f.)^ to be beforehand 
gutoet'Ien, at times 
guwi'bcr, contrary to 
Itoax, to be sore, indeed 
ItmTlalf twice 

gtt>et'feln, to donbt, have a doubt 
gmei'feldol^ne, doubtless 

bcr 3^^c^9 (-^^f -^)/ tihe twig 
b«r Qtoxt'had {-9, -c), the biscuit 
gtDtn'gen, gtoang, gegtoim'gen, to com- 
gtot'fc^eni between [pel 
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2. ENGLISH AND GERMAN VOCABULARY, 

eontftixiiiig all English words in this book, with their. moaningSy 
huit only cm umcI im the BngUth IZSeereitor. 



A. 

able, titd^'tig 

able-bodied, rfl'flig 

about, um, um^cr', ungcfSftr', t)on, bet; 

abont it, them, bantm'; about which, 

worum' 
above, fl Ber ; o'bcn ; o'bcrl^alb 
absolute, un'umfcf)rdn!t 
to abstain, ftd) eiit^arten, entl^ielt^ ent* 

6al ten 
- the accident, ba8 Un'gfiidt (-9, -e) 
to accompany, beglei ten 
to accord, gettjab'ren 
according to, gemag', (ant, nad^ 
accordingly, arfo 
on account of, roe'gen 
to accuse, an !tagen, ffagte an, att'ge* 

ftagt 
to accustom one's self, ftd^ geto5b'nen 
to ache, fd^mer'gen 
the acorn, Die Si'djct (— , -n) 
to acquire, crwcr ben, crroarb', ertuor'* 
across, u'ber [ben 

to act, ^an'beln 
to add, l^injtt'filgen, filgte hin^n\ 

l^injtt'gcjugt 
to addict o. 's s. , fiJ^ crge'bcn, ergab', er* 
addicted, ergeben [ge'.bcn 

the admiration, bte ®ett)uii'berung 

(— , -en) 
»'. to admire, bettjnn'bern 
\ ':' to admonish, crmo!)'nen 
the ado, ber SSrm (-«, -e) 
to adorn, fd^mii'cfen; to adorn one's s., 

ftd) fd^mu cfen 
the adversity, baS Un'gliidt (-«, -e) 
the advice, ber !Rat^ (-e8, 9fiatbc) 
to advise, ra'tften, rietb, gero'tlien 
aftr, fern, melt; fromafar, t)on fern, don 

xoti'Xtm 



the afl&ir, bic Sln'getegen^eit (— , -en) 

the affinity, bie SJerwanbt jc^aft (— ,-en) 

to afford, t)er{(^af'fen 

afraid, bang 

Africa, SI frifa H) 

after, nad^, nad^bem'; after all, enb lic^, 

am (Snbe, guletjt'; after it, them, 

banad^'; after which, tt)onad^' 
the afternoon, ^er S^Jac^ mittag (-8,-^); 

in the afternoon, bed ^J^ac^ mtttagd 
afterwards, nad^^er* 
again, nocf) ein'mal ; roie'ber; again and 

again, me^rmald 
against, ge'gen; entge'gen; toi'ber; 

against it, them, bage gen; against 

which, ttjoge'gen 
the age, old age, \iQ,% after (-«, — ) 
ago, t)or ; a year ago, »or einem Sa^'rc 
agreeable, an'geue^m 
the agriculture, ber ?('dterbau (-«) 
aground, auf ben ©runb 
to aid, l^el'fen, l^alf, gel^ol'fen ; untei> 
to ail, fel)1en [fia'ften 

to aim, gieTen 
the air, bie Suft (— , Siifte) ; the open 

air, bad grei'e (-n) 
(the) algebra, bie Stt'gebra (— ) 
to alight, ftd^ fe'ljen 
all, alter, alle, ailed; after all, enblic^, 

am C^n'be, %\\\t%\ 
the alley, bie @af fe (— , -n) 
to allow, eriau'ben 
almost, fafl, betna'l^e 
the alms, bad SW'mofen (-d, — ) 
alone, allein'; in 9lu^e; nut 
along, entlang', (angd; along with, nebfl 
already, fc^on 
also, aud^ 

to alter, ^^ ^txlixii^m \j»>aew3^ 
althoTi^ (>b^\!t\«<, tfe\5BfS«, 55c«ft^ 
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always, tm'iner, fttH 

the American, ber Sfoierifa'ncr (-«, — ) ; 

the American lady, bic Slmcrif a'nc- 

tin (— , -ncn) 
among, nit'ter; among themselves, un'» 

ter ehtan'ber; among which, toonin'« 

tcr 
the amphibium, bic Slm^^t'bie (— , -n) 
amusing, lurg'toeiltg 
the ancestor, bcr SSor'fal^r (-en, -en) 
the ancients, bie SW'tcn (pi.) 
and, unb ; and so on, unb fo wei'ter, 
Andrew, knbre'aS (— ) [u. f. tu. 

angry, bb'fe, gor'nig 
the animal, bo8 2^^ter (-e«, -e); the 

little animal, bad 2^^ier'(i^cn {-9, -— ) 
Ann, SIn'na (-«) 

to announce, meCben [fen 

to annoy, Dcrbrie'fien, Derbrog', toerbroj':- 
another, etn an'bcrer; nod^ ein 
the answer, bie 2(nf wort (— , -en) 
to answer, ont'wortcn, Beantmortcn 
the ant, bie H'meifc (—, -n) 
Anthony, Sln'ton (-«) [boffe) 

the anvil, ber Hm'Bog (3(mboffe«, 2(m- 
amdons, Beforgf 

any, et'niger, eimge, etntgeS; et'njo« 
any body, Se'monb 
any thing, et'tuaS 
apiece, ba9 Stiicf 

the apothecary, ber ^Ipotl^e'ter (-«, — ) 
apparent, ft^etn'bar 
to appear, fdftet'nen, Wax, gcfd^ie'nen; 

erft^ei'nen, erft^ten', erfc^ie'nen (f.) 
the appearance, ber ^iln'jd^ein (-«, -e); 

ber @d^etn (-e«, -e) 
the appetite, bcr 2l<)pcttt' (-8, -c) 
the apple, bcr 81'pfel (-«, ^fet) 
to appoint, emcn'nen, emann'te, cr« 

nonnt' 
apprehensive, bang; I am apprehen- 
sive, mir ip ban'ge 
to approach, na'ftcn, fid) nfi'l^cm 
April, bcr W?xiV (-«) 
the apron, bie ©dftfir'je (— , -Tl) 
Oie Arab, ber SC'vahn {-9, --) 



the architect, ber ©aifmeijler (-«, — ) 
to arise, entfle'^, cntftanbV entftan'- 

ben (fO; flc^ er^e'ben, erl^b', cr^'ben 
(the) arithmetic, bad Sied^'nen (-d) 
the arm, ber Slrm (-«, -e) 
theann-chair,ber8el^n'|ln5I (-«,-flfl^le) 
armed, bettjaff'net 
the army, bie Slrmee' (—, Urme'cn) 
aronnd, urn ; all around, ringdnm'; 

around it, bamm' 
to arrive, att'bmmen, tarn an, an'ge* 

fommcn (f.) 
the arrow, bcr ?fcil (-«, -e) 
the art, bic ^unfl (— , StUftt) 
Arthur, Kr't^ur (-8) 
the article of merchandise, ber ^on'' 

betearttfel {-4, — ) 
the artist, ber ^flnfllcr (-4, — ); bie 

^flnfllerin {-, -nen) 
artistic, Iflnffli^ 
as, aid, ba; toxt, tnbem'; 6^ore a noun, 

aid; as. .as, {o..t9ie, e'ben{o..tDie; 

n)ie. .fo; as long as, fo lan'ge aid; as 

if, aid ob, aid toenn, tt^ie tnenn; as 

soon as, fobalb' (aid) 
to ascend, ftei'gen, fiteg, geflie'gen (f.) 
to ascribe, |ii'((i^reiben/f4rieb git, gii'« 

gefd)riebcn 
ashamed, befd^fintf 
ashore, auf bie St&'ftt 
Asia, 31'flen (-d) 
aside, bei ©ci'tc 
to ask, for'bem ; fra'gen ; toerlan'gen ; 

bit'ten, bat, gebe'tcn 
asleepv ein'gefd^Iafcn 
the ass, ber @'fel (-d, -— ) 
to assemble, fi^ t)erfam'metn 
to assist, Ibei'flc^en, flanb hti, Ibei'^e* 

flanben; untcrftil'^ 
to associate, t)ertel^'ren 
to assure, oerft'd^ern 
the aster, bie Sl'^cr (— , -n) 
the asylum, bad Slf^I' (-«, -t) 
at, an, anf, bei, in, gn; at ftrst, gnerff; 

at last, enblii^, auletf ; at it» barauf ; 



— 285 



the attaok, bet fln'grtff H, U) 

to attack, ott'gteifen, gtiff an, att'ge* 

griffcn 
to attend {as a physicUm), befu'd^en 
to attend to, 1^5'rcn ouf 
(the) attention, bie Sluf 'mcrlfamlcit (— ) 
attentive, ouf mcrlfom 
the aunt, bie 2^an'tc (— , -n) . 
the autumn, ber ©crbfl (-c«, -c) 
(the) avarice, ber ©eig (-c«) 
avaricious, flci'gig 
to avenge one's self, ftd^ ra'^en 
to avoid, mci'ben, micb, gcmic'bcn; titt* 

mci'bcn, Dcrmicb', Dcrmic'ben 
to awake, crtoa'c^en (f.); wc'dcn 
away, fort, tt)eg 
the axe, bie Sljrt (— , ^e) 

B. 

back, gurfltf 

the back, ber 8Wl'cfen (-«, — ) 

bad(ly), bo'fe, Wtd^t, ft^^Iimm 

the bag, ber <Bad (-e^, ®a(fe) 

to bake, ha'dtn, But, geba'(fen 

the baker, ber m'dtt (-«, — ) 

bald, ta^l 

the ball, ber ^aU, (-e«, mUt) 

the bank (of a river), bad U'f er (-9, — ) 

the banner, ba9 ©an'ner (-«, — ); the 

star-spangled banner, t>a9 @ter'nen« 
bouner {-4, — ) 
the bargain, ber ^an'bel (-«, ©anbel) 
to bark, bellen 

the barrel, ba^ gag (gaffc«, gfiffcr) 
the basket, ber ^orb (-e«, ^brbe) 
the bath, ba^ ^ah {-t», ©fiber) 
the battle, ber tampf (-e«, itfim^fe); 

bie ©(tfladftt (— , -en) 
the Bavarian, ber ©ot'er (-n, -n) 
to be, fein, ttjar, getoe'fen (f); wetben, 

wu'rbe, (tuarb), getoor'ben (f.); fldft 

b^pn'ben, bcfanb', befun'ben 
to be able, fSn'ncn, fonn'te, gclonnf; 

DennB'gen, nttmod^'U, t)ermo4r 
to be afraid of, fOrd^'ten, ftc^ fftrd^'teu, 



to be allowed, bfir'f en, bntf 'te, gebnrff 

to be angry, giir'nen 

to be ashamed, fld^ fd^fi'men 

to be astonished, erflou'nen (f.) 

to be aware, toif'Jen, toufi'te, geroufif 

to be beforehand, |Ut>Qr1ommen, lom 

pi»ot', itt^orgetommen (f.) 
to be called, ^ei'gen, ^teg, gel^ei'gen 
to be cold, frie'ren, fror, gefro'ren 
to be drowned, ertrin'Ien, ertranf , er* 

trun'Ien (f) 
to be dying, im ^ter'ben fein (f.) 
to be employed in, ft4 bef(^af 'tigen mit 
to be found, fid^ fln'ben, fanb, gefun'bcn 
to be frightened, erf(^re'(ien, erf(^raf, 

erfdftro'den (f.) 
to iJe hungry, l^un'gem 
to be late or behind time, gn f^t 

tom'mcn, fant, gcfom'men (f.) 
to be missing, fel^len 
to be in need of, bebilr'fen, beburf tc^ 

beburfr 
to be obliged, foHeu, foK'te, gefottt'; 

milf fen, mug'te, gemnfit' 
to be permitted, mb'gen, nwd^'te, gc* 

mo&jV 
to be proper, gejie'men 
to be set on fire, in ©ranb gera't^en, 

gerietl^', gera'tl^en (f.) 
to be silent, fc^ttjei'gen, fdfttoieg, gc« 

f(i^tt)ic'gen 
to be slow {of toatches), gu fpfit ge'^en, 

ging, gegan'gen (f ) 
to be thirsty, bur'flen 
to be in time, gur S^t fom'men, fom, 

gelom'men (f) 
to be of use, nfi'^en 
to be willing, tootlen, toott'te, getuottt' 
to be wont, pfle'gen 
to be worth, gct'ten, gait, gegol'ten ; 

{t(]^ lo^'nen 
to be wrecked, fd^et'tem (f.), jerfc^et'* 

ten (f ) 
the beak, ber ©c^na'bel {-4, ^d^nfibel) 
the beaan, Ut ^bcKVsi Vr^, --^\>w. 
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th« bMr, ^er 9St (*^, -en) 

to bear, tra'gen, tnig, gctra'gm; ertro'* 

gen, crtrug', crtra'gcn 
the beast, bad (toter'fagige) ^ter (-4, 

-f); the beast of prey, ba9 9iaub'« 

t^icv (-«, -e) 
to beat, f(t)lo'gcn, fd^lug, gcfd^lo'gen 
beautiful, fc^oit 

the beauty, bic ©d^Snl^ctt (— , -en) 
the beaver, bcr ©i'bcr (-^, — ) 
because, n)ei( 
to become, wer'ben, tt)ur'bc (warb), ge* 

toor ben (f); it becomes, e« jicmt pdft 
the bed, bad ©ctt (-e«, -en); in bed, 

tm 9ett 
the Bedouin, bcr ©cbui'nc (-n, -n) 
the bee, bie 53ic'nc (— , -n) 
the bee-hive, ber ©ic'ncnflod (-«, 

-flbdc) 
the beer, bad ©ier (-«, -e) 
to befell, trcf fen, traf. getroffen 
before, t)or; frii'^cr, Dormer'; bctoor*, e'^e 
to beg, bct'tcin; bit ten, bat, gebc'tcn 
the beggar, ber ©cttler (-d, — ) 
to begin, Begtn'nen, Begonn', begon'* 

nen; an'fangeu, ftng an, att'ge* 

fangen 
ihe beginner, ber 5(n'fSnger (-^, — ); 

bie Sln'fangerin (— , -nen) 
the beginning, ber 9in fang (-d, S(n« 

ffinge) 
to behave, fl(ft Betra'gen, betrug', be» 

tra'gen 
the behavior, bad SBetra'gen {-4) 
behind, l^in'ter; behind it, them, ba« 

^in'ter; behind which, ttjo^in'ter 
the being, bad SBe'fen (-d, — ) 
to believe, glau ben; fatten, ^iclt, ge* 

l^alten 
the bell rings, ed f(^eQt 
the bellows, bcr ©la febalg (-ed, -bfilge) 
to belong, geljS'ren 
below, nn ten; nn'ter, nn'tcrfialb 
the bench, bie ©an! (— , SB8ntc) 
to bend, bk'Qen, bog, gebo'^^eu; fl(J4 
Bm'gett 



beneath, un'ter 

the benefector, ber SSol^rtlifttev (-4, — ) 

the benefactress, bie SEBo^l't^iteiill 

(— , -nen) 
beneficial, gn'trfigltc^ 
benevolent, l^ilf reic^ 
the berry, bie ©ee're {—, -n) 
beside, ne ben 
besides, au'gcrbem 
between, ;|n)t'fc^en 
to beware, jid) l^fi'ten 
beyond, jen'feit, jen'fettd 
to bid, ^ei 6en, ^iefi, ge^et'fieti 

l>ig. gro6 (0) 

the bill, ber ©d^nabel (-«, @4n8bd) 
to bind, bin'ben, banb, gebnn'ben 
the bird, bcr ©o'gel (-«, 33bgel); the 

Uttle bird, bad S55g'lein (-d, — ); 

the bird of prey, ber SRaub'Oogel 

(-d, -b5gel); the bird of passage, ber 

3ng'bogcI (-d, -b8geO 
the birthday, ber ©eburtd'tag (-ed, -t) 
the biscuit, bcr S^^JiCbadt (-d, -t) 
the bit, bad <gtfl(f (-ed, -e) 
to bite, bci'fien, big, gebif fen 
bitter, bitter / 

black, fd^roarj (5) 

the blackboard, bie (2Banb')tafeI(— ,-n) 
the blacksmith, ber ©d^mieb (-ed, -e) 
the blade, bic £Un'ge(— ,-n); this blade 

of grass, ber ©rad^alm (-d, -e) 
to blame, ta'bcin 
to blaze, flammen 
to bleed, b(u'ten 
to bless, f eg 'nen 
blessed, fc'lig 

the blessing, ber @e'ge« {-4, — ) 
blind, blinb 

the blood, bad 8(ut (-ed) 
to bloom, blii'l^en 
the blossom, bie ©lu't^e 
the blot, ber gtc'cfcn (-d, — ) 
the blow, ber @tretd) (-ed, -c) 
to blow«.bIafen, bited, gebla'fen 
to blow down, lint toel^, toe^te 
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blue, Mau 

l&e bluebird, ber 81auDofld (-«,-DBgeI) 

bltmt, fhxmpf 

the board, bad Srett (-e8, -cr) ; on 

board a ship, auf einem ^(^ffe 
to boast, ft(^ brii'fien • 

the boat, bad SBoot (-c«, -f) 
the body, bcr carper (-«, — ) ; ber 

?etb (-t», -cr) 
boiling, to'dftcnb 
bold, tii^n 

the bones, bad ^bcin' {-9, -f) 
the book, ha^ ©u(]^ (-ed, ©ilij&cr); the 

book of history, ba^ &t\dfid^Whndi 

(-ed, -bud^cr) 
the book-case, bcr ©fi'd^crfd^roK! (-d, 

-fd^ranfc) 
the boot,/bcr ©tic'fcl (-d, — ) 
the border, bad U fcr (-d, — ) 
to border on, gran'gcn an 
to bora bo^rcn 
bom, gcbo'rcn 
to borrow, bor'gctt 

the bosom (of the family), bcr ©ftoog 
bothj/bei'lfe (-cd, @(^d6c) 

both A. and, fomol^r. .aid au(^ 
the bJttle, bic 8Ia1d)c (— , -n) 
the bdttom, ber ©runb (-cd, @dhtbc) 
the bcjjr, bcr ^na'bc (-n, -n); bcr ©u'* 

be (-n, -n) 
(the) brains, ber SScrflanb' (-cd) 
the branch, bcr Stfl (-cd, Sfle) 
(the) brass, bad (Srg (-cd, -c) 
brave, tap'fer 

(the) bravery, bic jEa<)'fcrleit (— ) 
the bread, bad !53rob (-cd, -c) 
the breadth, bic ©rci tc (— , -n) 
to break, bre'c^en, brad), gebro'dien 
to break asnnder, )crbre'(^cn, gcrbrad^', 

gcrbro'd^en 
to break off, alb'lcgcn, Icgte ah, db'* 

gCtCflt 

the breakfiast, bad grfl^'flfltf (-d, -c) 

to breakfast, friil^'jlflcfcn 

the breakfast-iable, bcr grfl^'^cfStlfdi 



the breast, bic 8ni^ (— , 93tfifte) 

the breath, bcr ^u4 (-ed, -e) 

to breathe, at^mcn 

the bridge, bic ©rtt'dc (— , -n) 

bright(ly), glan'genb, blauf, ^eU; ouf- 

gcmccft 
the brim, bet 9tanb (-ed, 9lanbcr) 
to bring, brin'gen, bradft'tc, gcbra(^f ; 
to bring in, H^ineittbrtngcn, brac^te 
^intin', l^inein'gcbradit; to bring 
upon one's self, iibcr ft(^ brin'gen, 
bra(t)'te, gcbra(t)t'; to bring behind, 
l^in'terbrtngen, hxa6)tt ^in'ttt, 
l^itttetgcbrad)t 
British, bri'tifdft 
broad, brcit 

the brook, ber 53ad) (-cd, 53Sd^c) 
the brother, bcr ©ru'bcr (-d, ©riibcr) 
the brother-in-law, bcr ^(^nja'gcr (-d, 
brought, brad^'tcn [@d|tt)oger) 

brown, braun 

the bud, bic Stno'^pt (— , -n) 
to build, bau'cn 

the building, bad ®tMvi'\>t (-d, — ) 
to bum, brcn'ncn, braun te, gcbrannf 
to burn (up), tjcrbrcn'ncn, Dcrbrann'tc, 

Dcrbraunt' 
burning, brcn'ncnb 
burnt, Dcrbrannt' 

to burrow, fid) gra'bcn, grub, gcgra'bcn 
to burst, bcr'pen, barjl, gcbor flen (f.) 
to bury, bcgra ben, begrub', bcgra hm 
the bush, bcr (Strauc^ (-cd, <Str(iud)e) 
bushy, bufdjig 

the business, bad ©cfdifift' (-cd, -e) 
busy, befddaf tigt, gcfd^af'tig 
but, a'bcr, aUcin', fou'bem ; nur; but 

that, aid bag 
the butter, bic ©ut'ter (— ) 
the butterfly, bcr @(ftmct'tcrUttg (-^,-e) 
to buy, tou fen 

by, bci, burd^, Don, nc'ben,um; by and 
by,nad)^cr'; by no means, bur^aud' 
ni(it, gctt)i6' nidftt, fctncdnjcgd; by 
. three o'clock, unx ^xd XiSa^c^^-^S^ 
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C. 

tiie oftge, bcr iJfi'flg (-«, -e) 

the cake, bcr ^u'cftcn (-8, — ) 

the calf, ba9 ^alb {-e», j^filber) 

California, Califor'nicn (-«) 

to call, l^eig'en, ^ie6, fie^ci'gcn; ncn'ticii, 

nanntc, flcnannt'; ru'fcn, ricf, gc» 

ru'fcn 
to call one's s., ftc^ nett'nen, nann'te, 

genannt' 
to call reproachfully, fc^cl'tm, fdftolt, 

Qe{(^oI'ten; f^im'pfen 
to call upon, befu'd^ctt 
the camel, ba8 darnel' (-«, -e) 
the camellia, bic ^amclia {—, Sta^ 

mc'Iien) 
the candle, bic ^cr'jc (— , -n) 
the cane, bcr @to(f (-c6, ©tocfc) 
the cap, bic ^ap'pt (— , -tt) 
capable, fd'^ig 

the capability, bic gS'l^igtcit (— , -cn) 
the capital, bic ©aiipt'flabt (— , -^fibtc) 
the care, bic ©org'falt (— , -cn) 
to care for, tilm'mcm, fidft filrn'mcm 
careful, Dor'fiditig, forg'folttg 
careless, nad)1(iifig 
Caroline, ^oroU'nc (-n«) 
the carpenter, bcr ^itn'mcrmoim (-€«, 

-Icutc) 
the carpet, bcr 2^p'pi(^ i-9, -c) 
the carriage, bcr Sa'gcn (-«, —) 
the carrion, bad Hag (3lafc«, Sfcr) 
to carry, tra'gcn, trug, gctra'gcn 
the cart, bcr ijar'rcn (-8, — ) 
the case, bcr gaU (-ed, S&tte); in case, 

fal(«, ttjofcrn' 
the cask, ha» gag (gaffc«, gSffcr) 
to cast, gic'gcn, gog, gcgof fen 
(the) cast-iron, bad Oug'ctjcn (-^) 
the castle, bad @(i^Iog (^d^Ioffed, 

©d^lSffcr) 
the cat, bic ^a'i^t {—, -it) 
to catch, fon'gcn, flng, gcfan'gcn; to 

catch cold, fidj crffil'tcn 
the cause, ber @runb (-c8, (Srfittbe); 

tie Utfa^e (—, -n) 



t5 oauBe, t)frur^a4ett 

to cease, aiif l^ren, ffiicU Ottf unf* 

gc^brt 
celebrated, beril^tnt^ 
the cell, bic Sclle (— , -n) 
the cellav, bcr Metier H, — ) 
the cent, ber Sent {-9, -«) 
the center, bcr T^tttipvaOt {-eS, -e) 
Central Park, bcr (JcntraV^Kirl (-«) 
the century, bad Sa^rl^un'bert (-«, -c) 
certain(ly), I am certain, getDtg' 
the chaflf, bic @preu (— ) 
the chain, bic Sttt'tt (— ^ -n) 
the chair, ber ©tu^I (-ed, ^t&ffit) 
the chamber, bad @tmad^' {-tS, ®e- 

tn&4cr) 
by chance, gu'ffiUig 
the change, bic SJcrfin'bcrung (— , -«t); 

change, tici'ncd @clb 
to change, tvec^'feln, {t4 t>ertt)an'beln 
changeable, Dcran'bcrlidft 
to charge with, bcfd^ul'bigctt 
Charles, (Sari (-d), «orI M); Charles 

the Great, Churlemagn^^arl ber 

(Sro'ge 
Charley, (bad) (Jarlti^en (-«), StaxVditn 
c h a r ming, attcrlicbfl' [(-d) 

the chase, bic 3agb (— , -eu) 
to chase, tjcrfofgcn 
to chat, plau'bcm 
cheap, bidig, tDol^rfeil 
to cheat, bctrfl'gcn, Betrog', betro'gen 
the cheek, bic ^an'ge ( — , -n) 
cheerful, Dcrgnilgt', mun'tcr, fro^ 
the cheese, bcr ^fi fc (-d, — ) 
the chemist, bcr CT^c'mitcr {-9, — ) 
the cherry, bic iHr'fti^c (— , -n) 
the cherry-stone, bcr ^irfcfttcni (-d,-e) 
the cherry-tree, bcr ^rfd^'bonm (-ed, 
to chew, tau'cn [-bSutnc) 

chief, bcbcu'tcnbfle 

the chief part, bcr ^au^Jt'tl^cil (-«, -«) 
the child, bad ^tnb {-t», -cr) 
the childhood, bic j^inbl^eit (— ) 
chilly, fro'fUg 
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the choir, hex, bo« (E^or (-«, (E]^3rc) 

to choose, cmfi^lcn, tDfi^len 

Christ, (E^rt'ftaS (C^rtfli) 

to christen, tou'fcn 

Christmas, (bic) SGBct^'nad^teti (pi.); 

at Christmas, gu ^eil^nad^ten 
Christopher, ®^ri'flo<)^ (-«) 
the church, bic ^r'd^c (— , -n) 
the churchyard, bcr JHrt^'l^of (-9, 

-Wfe) 
the circle, bcr ^ci« (^eifc«, ^rcife) 
the citizen, bcr ©iir'gcr (-«, — ) 
the city, bic @tabt (— , @tfibtc) 
the city-hall, bad @tabt'4au9 (-^aufcd, 

-l^aufer) 
civil, bilr'gerltd^ ; the civil war, ber 

©flr'Qcrfricg (-«, -c) 
Clara, (Sla'ra M) 
the class, bic Cloffc {—, -n) 
dean, rein 
to clean, rct'tiigcn 
clear, Itar 

the climate, ba9 ^li'mo {-% ititma'te) 
to climb, Hef tcm (J. & f); erflcftcm 
the cloak, bcr SWon'tcl (-«, aWfintct) 
the clock, bic W)X {—, -en); what 

o'clock? tt)ie t)iel Ul^? by three 

o'clock, um brci U^r 
close by, bidftt bet 
to close, fcf)Iie'6cn, fc^tog, gefd^toffcn; 

flt^ Wlic'gen, \d)\o% Qcft^lof'fcn 
the cloth, ba9 ^leib (-e8, -cr) ; ba« 

Suc^ (-c«, 2:a(fter) 
the clothing, bic ^Ict'bung ( — , -en) 
the cloud, bie SBorte (— , -n) 
cloudy, trilb 
clumsy, plump 

the coachman, bcr ^f fd^cr (-«, — ) 
coarse, grob (o) 
the coast, hit M'ftt (— , -n) 
the coat, bcr ^Rotf (^, mdt) 
the cobbler, bcr ©(i^u'ilcr (-d, — ) 
the coffee, ber iJaf fee (-«) 
the coffee-tree, bcr ^offcebaum (-«, 

-bSunte) 
ate coin, tie mUtt'ie (—, -n) 



to coin, prS'ges 

cold, tatt (fi) 

the cold, bie StS,Vtt(—, -tt) 

the colony, bic (Eolonic' (— , (Eotoni'cn) 

the color, bie gar'bc (— , -n) 

come in, herein' 

to come, tom'mctt, tarn, gc!om'men(f.) 

to come along, l^etatt'lommcu, lam 

l^eratt', l^etan'gefommcn (f ) 
to come back, Jiiriidl'fommcn, fam 

%utnd', luritdtgclommen (f ) 
to come together, |ufam'mentom» 

men, lam gufam'men, sufam'* 

tnengefommen (fo 
to come up, |jetaiif jtel^en, gog l^et* 

auf, l^etaiif gcgogen (f) 
to command, befe^'Itgcn; bcfel^lcn, be« 

faWf bcfoft'Icn 
to commence, att'fangen, fing an, 

att'gefangen; Begin'nen, begaim', be* 

gon'nen 
to commend, cmpfcl^lcn, cmpfal^l', cmp* 

fo^'Ien 
the commerce, ber ^an'bel (-9) 
common(ly), gcmcin', gcmcin'fam; gc- 

ttjo^n'ttdd 
the companion, bcr ©egtct'tcr (-«, — ), 

bic SBcglci'tcrtn (—, -ncn) ; ber @c* 

nof 'f c (-n,-n), bic ©cnof'jtn (— , -ncn) 
the company, bic @cfctt'f(t)aft (— , -en) 
to compare, Dergtct'd^en, tocrgUd^V ^^cr* 

glt'd^en 
to compel, gwin'gen, gwang, gcgtuun'gen 
to complain of, ftdft belta'gcn il'bcr 
to complete, ooUcn'ben 
complete(ly), gang'Iid^, ttott'flfinbig ; 

Dorienbd 
the composition, bie 3u{am'mcn{e^nng 

(-, -en) 
to conceal one's self, |t(4 t)crbcr'gen, 

ocrbarg', Dcrbor'gcn 
the condition, bcr'Stanb(-c«, ©tfinbe) 
to conduct one's s., ft(^ betra'gen, bc» 

tmg', betra'gen 
to coTxi«BiB, \it\«o:^a3ea., ^^qjnbIXx^ ^»> 

Uxttil' 
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the oonfewor, bet ^efeiCner (-f , — ) 

to conjecture, mut^'inagen 

to connect, t)txhxn'htn, t>ttbanh', t>er« 

bunben 
the connection, bicScrbin'bung ( — ,-fn) 
to conquer, ero bern; to conquer one's 

self, {14 befte'cten 
the conqueror, bcr ©ic'Qcr (-« — ); bcr 

@ro'bercr {-9, — ) 
the conscience, ba9 (Setoineit (-9, — ) 
conscious, betDugt 
the consequence, bte ^o\'Qt ( — , -n) ; 

in consequence, in golge; guforgc 
consequently, folg'Utft 
considerable, bebeit tenb 
to consist, befte ^en, bef)anb', beflon'ben 
constant, beft&n'big 
to consume, Dergclj'rett [ten 

to contain, cnt^ol'tcn, entlbtdf, cnt^al- 
to contemplate, betrac^'ten 
the content(ment),bic 3ufnc'benftcit (-) 
contented, jufric'bcn 
the continent, bei* (Srb't^cil (-«, -c) 
to contract, ftd) gufam'tttett^te^en, gog 

gufam'tnett, gufam mengejogen 
to contradict, tuibevfpre'c^en, ttibcr- 

^rad^', njiberfjjro'dien 
contrary to, gutui'bcr; on the contrary, 

bagc'gen 
the convent, ba« ^to flcr (-«, ^tSflcr) 
the conveyance, bcr !£ran*port' (-9, -c) 
to convict, iibcrfflb'rctt 
to convince, ilbcrgcu'gcn 
the cook, bcr Stodi^ (-c«, itSd^c) ; bie 

^b t^in (— , -ncn) 
cool, fflW 

the cord, bic ©cfinur (- , ©d^nflrc) 
the cork, bcr ^orf (-c«, ^5rfc) 
the com, ba« ^orn (-c«, ^bmer) 
the cornfield, ba« ^om'fclb (-c«, -cr) 
the corpse, bic ?ci'c^e ( — , -n) 
to cost, fo'flcn 
the cot, bic ^flt'tc (— , -n) 
the cottage, bic ©fit te (— , -n) 
the cottage door, bte ^nt'tcnt^ilxC-r«»> 
the cotton, bk ©oum'tuotlc (— ) 



the cotton-plant^ bte Vaotn'tDoQ^nv 

(- -n) 
the counsel, bet 9lat^ {-€9, Wii^) 
to count, gfi^'lcn . 
the country, ba9 Sanb {-t», $&nber); bk 

@c'genb(— ,-cn); one's own ountiy, 

bad ?5a'tcrlanb (-c8, -lanbcr) 
the country-man, ber Sonbd'tnann (-^ 

-Icnte) 
the country-seat, ba9 Sanb'gnt (-e8, 

-giitcr) 
the courage, bcr 9Rutft (-f«) 
the course, ber Sauf {-t^, Saufe) ; of 

course, natfirli^ 
the cousin, ber SBct'ter (-«, -n) 
to cover, bebe'cfcn [betft 

to cover up, gii'bccfcn, bedttejii, gn'ge' 
the cow, bic ^u^ (— , «fl^) 
coward, feig 
the crab, bic l^rab'be 
the cradle, bie SBie'ge (— -n) 
to crave, begcb'rctt 
to crawl, trie'(^en, Ito^, geTro'(!^en 

ft. & f ) 
the cream, ber ^afiXtt (-«); bic @aV» 

ne (-) 
the creation, bie ©dfto^'fung (— -^ -en) 
the creature, bQ« ®cf(^o<)f (-e«, -e) 
to creep, tric'd^cn, trod^, gefro'^en 

ft. & f.) 
the crew, bte SJlannWofl (— , -en) 

the crocodile, ba« ^olobil' (-«, ~c) 

the crop, bic @aat (— , -en) 

to cross, itlber{etjen, fe^^le uhtt, 

ii Ibctgcfctjt (*. & f ) 
the crow, bie ^r& Ije (— -n) 
the crown, bic lEro'nc (— , -tt) 
to crown, !ro ncn 
cruel, grau'fam 
to cry, wci'ncn ; fd^rci'en, fdbrie, ge- 

|(]^rte'(c)n; rufen, rief, gem fen 
the cuckoo, ber ^u dud (-8, -e) 
cunning, jd^tou, Qcfc^idf 
the cup, bic Za] fc (— , -n) 
to cure, l|ci ten 
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the current, bic @tr5'mimg (— , -cn) 
the custom, bic ©it'tc (— , -n) 
the customer, bcr ^n'bc (~n, -n) 
to out, fcj^nei'ben, fc^nitt, gefii^ntt'ten ; 

qf precUma stones ft^lei'fen, fc^Uff, 

gctilif'fcn 
to cut down, m&'l^en 
the czar, bcr <5jar (-cn, -cn) 

I>. 

the dagger, bcr S)ol(^ (-c«, -c) 
daUy, tSgTtc^ r 

the damage, ber ^(^a'ben (-9, @d^&bcn) 
to dance, tan'gcn 
the dandelion, ber SS'tocn^l^n (-9^ 

-goftnc) 
the d^iger, bic ®cf o^r' (— , -cn) 
dangerou8(ly), gefa^r'lidft 
Danish, b(i'ni{c^ 
the Danube, bic 2)o'nou (— ) 
to dare, xoa'Qtn; ft4 gctrau'cn 
dark, bun'Icl 

the darkness, bic S)un'!cl]^cit (— , -cn) 
the darling, bcr gicb'ling (-9, -c) 
the date, bad !S)a'tum (-4, 2)atcn) 
the daughter, bic £o(i^'tcr (— , Xod^tcr) 
the dawn, bad ilRor'gcnrot^ (-cd) 
to dawn, att'brc^cn, brad^ an, an'^u 

brod)en (f.); the day dawns, cd tagt 
(it) dawns, c« bam'mert 
the day, bcr Sag (-c«, -c); all day, the 

whole day, ben gan'gen ^ag; the day 

before yesterday, tior'gcflcnt 
dead, tobt 

to deal in, ^an'bcln ntit 
dear, tl^cu'er, lieb 
the death, ber 2^ob (-c«) 
ta deceive, belugcn, befog', Beto'gen; 

tril'gen, trog, getro'gen; bctril'gcn, bc- 

trog', betro'gen 
to deceive one's self, fidi tSH'fc^en 
to decide, cntf(]ftet'ben, cntfd^icb', ent» 

fd)ie'ben 
the declaration of independence, Me 

Vtt'abiSitgigteitmUSxuttq (•— ^ -en) 



todeolAX<e, ttWi'tm 

the decoration, bcr ^xmd (-C«) 

the deed, bic £^at (— , -cn); bie^onb* 

lung (— , -cn) 
to deem, fatten, J^iclt, gcl^arten 
deep, ticf 

the defeat, bic S'^ic'bcrtogc (— , -n) 
the defect, bad @cbrc'd|cn (-d, — ) 
to defend, t)crtl^ci'bigcn ; to defend one's 

self, jt4 toe^'ren 
to defy, tro'tjen 
the degree, ber ®rab (-cd, -c) ; by do* 

grees, na(^ unb na4 
the Delaware, bcr ©clattjarc ( — ) 
the delay, bic SJcrJpS'tung (— , -cn) 
delicious, lofl'Ud) 
the delight, bic SBon'nc (— , -n) 
delightful, lirb lid), rei'gcnb 
to demand, Uerlan'gen 
to demolish, fd)Ici'fcn 
the den, bic ^h'fi'U (—, -tt) 
dense, bid^t 

the dentist, ber ^ft^tt'orgt (-ed,-firite) 
to depart, alb'retfen, rci^c olb, albgc« 

gcrcifl (f ); gic'^cn, gog, gcjo'gen (f.) 
the departure, bic Hb'reifc (— , -n) 
the depot, bcr ©o^n'^f (-cd, -^Sfc) 
to deprive, bcrau'bcn 
to descend, flci'gen, picg, gcflic'gen (f.); 

l^inab'flcigcn, flieg l^inaib', %mah'» 

geflic'gen (f.) 
the descent, bic SCb'tnnfK— ,«blfinftc) 
to describe, bcfd^rci'bcn, bcf(^ricb', hu 

fd^rtc'bcn 
the desert, bic SBil'flc (— , -n) 
to desert, oerloncn, ttcrttcg', toerlaf'fcn 
deserted, toeriaf fen 
to deserve, »crbic'ncn 
the desire, bic Sufi (~, Sflfic) 
the desk, bad '^nU (-cd, -c) 
despicable, Deracifttlit^ 
to despise, tjcrod^'teu 
the destiny, bad ®ef(§i(f (-ed, -c) 
to destroy, gerflS rcn 
to deveVo^, twXXoV^^Vec \w^N«^^ 
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to deTotff, toerfd^nn'geit, ^MX^Sjiaag, 

toerfd^Iun'gen 
the dew, ber j£]^au (-9); thedewfSEdls, 

cd t^aut 
the dew-drop, bcr S^au'tropfen (-«,—) 
the diamond, ber S)tamanf (-«, -en) 
Dick, ^t c^orb (-«) 
to dictate, bi!tt'ren 
to die, (Icr'bcn, jlorb, gejtor'bcn (f ) 
different, oerfc^ic'bcii 
difficult, fd^toer 

to dig, gra'ben, grub, gegra'ben 
to dig out, aud'graben, grub and, 

audgegraben 
the dike, ber !S)amm (-ed, !S)&imne) 
the diligence, ber glcifi (-c«) 
diligent, flei'gig 

the dinner, bad SWit'tagcjfcn (-d, — ) 
by dint of, Dermb'gc 
Diogenes, S)io'gene8 (-— ) 
the direction, bte8ti(^'tung(— ,-ftt) 
dirty, fc^mu'l^tg 
disagreeable, un'angene^m 

to disappear, ber{d^n)in'ben,t)er{(!^toanbV 

oerf(]^n)un'ben (f.) 
disastrous, Derberb Uc^ 
the disc, bie ©d^eibe (— , -n) 
the disciple, ber ^d^u'ler (-«, — ); bic 

©d^tt'lerln (— -ncn) 
discouraged, mutl)'(o9 
to discover, eittbe'cfen 
the discovery, bie (Stitbe'tfutig (— ,-€n) 
the disgrace, bie ©c^an'bc ( — , -u) 
the dis'i, bie @*af fel (— , -n) 
^to dismiss, eutlaflen, cntlicg', entlaf* 

fen; entje'ftcn 
^ disobedient, un'gel^orfom [fallen 
^"^to displease, migfallen, mifiller, niig* 
to dispose, len'ten^ 
to dissolve, gerrtn'nen, gerraim', ger* 

ron'nen (f ) 
the distance, bie @ntfer'nung (-^, -en) 
to distinguish, unterf^ei'ben, unter- 

fdjieb', unteilc^ie'ben 
the district, bie ©e'genb (— , -en) 
to diatrmt, mifitrott'Ctt 



the ditoh, ber ®ta'Ben (-t, <itdbai) 

to dive, tan'dien 

to divide, t^ei'Ien 

divine, gbtflic^ 

the division, bie S^eilmig (— , -en) 

to do, ma'4en; tl^nn, tl^t, get^'; e^ 

wet'fen, erwie«', enote'fcn; tret'ben, 

trieb, getrte'ben; att'fangen, ftng an, 

an'gefangen; how do you do? ttie 

gel^t €« 3ftnen? are yon doing well? 

gel^t e9 34nen gut ? I am doing well, 

e» ge^t mir gut • 
the doctor, ber 2)oc'tor (-«, ^octo'ren) 
the dog, ber $unb (-ed, -t) 
the doU, bie ^up'^e (— , -«) 
the dollar, ber ©oHar (-«, -9) ; ber 

2^aler (-«, — ) 
the door, bie 2^flr (--,-cn); indoors, 

tnt ^au'fe; next door, uebenan' 
doubly, bop'^elt 
to doubt, gwet'fein 
doubtless, groeifeleo^'ne 
the dove, bie S:au'be (—, -n) 
down,un'ten, ^erun'ter, ab,l)inabV^rab' 
the dozen, bad S)u'^ettb (-8, -c) 
to drag, fd^lci fen 

to draw, jeid^'nen; gie'^cn, gog, gejo'gen 
to draw out, aud'jte^en, gog aw^, 

aiid'gegogen ; l^etaud gte^en, gog 

^ttan^', l^etau^'gegogen 
to dread, f^eu'en 
dreadful, grfig'Ut^^ fdftrecfltcft 
to dream, trfiu'men 

the dress, bad ^leib (-e«, -cr) [ben 
to dress, oerbin'ben, t)erbanb', titvhvaC* 
to drink, trin'ten, tranl, getrun'fen 
to drive, tret'ben, trieb, getne'ben; 

fa^'ren, fulftr, gefa^'ren (IJ. & f.) 
the drone, bie S^ro^ne {—, -tt) 
the drop, ber Srojj'fen (-«, — ) 
to drop, f alien laf fen 
the drum, bie Srom'mel (— , -n) 
dry, tro'cfen 
to dry, trodt'nen 
the duck, bie (gn te (— , -n) 
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dumb, Ihtmm 

dnring, toal^'renb 

the dnst, bcr ©taub (-c«) 

dnsiy, fiau'Big 

the Dutchman, bcr ^ollanbcr (-«, — ) 

the duty, bic ^fli*t (— -en) 

to dwell, ttjo^'ncn 

dying, im ©tcr'ben 

E. 

each, je'bcr, {cbc, jcbcS; each other, 

cinan'bcr 
the eagle, bcr Slbler (-«, — ); bcr 3lar 

(-C8, -e) 
the ear, ba8 O^r (-8, -en) 
early, frfll^ ; in early spring, im 8(n'* 

fongc be« grilbling« 
to eap, uerbie'ncn 
earnest, cmfl; in earnest, in Oollcm 

(gm|l 
the earth, bic (gr'be (— , -n) 
earthly, ir'bijd^ 

the earthquake, bad @rb'bebcn (-9, — ) 
the East, bcr O'flcn (-«) 
easy, leid^t 
to eat, ef'fctt, og, gcgcffcn; {cfaniimcda) 

frcHen, frag, gefrcf'fcn- 
to eat up, tocrgel^'ren 
economical, fpar'fam 
(the) economy, bic ©par'famtcit (— 
the edge, bcr ?Ranb (-e«, Stfinbcr) 
Eddie, Edward, C^'buarb (-«) 
the eel, bcr ^a( (-c«, -c) 
the effect, bic SBir'tung {—, -en) 
the egg, ba« (5t (-«, -cr) 
either, entttjcbcr 
to elect, crtudl^lcn 
electric, c(ef'trif(^ 

the elephant, bcr @Ic<)]^ant' (-ctt, -en) 
Eliza, ©li'fc (-n8) 

the eloquence, bic SBcrcb'famfcit ( — ) 
else, fonfl 

the emigrant, bcrSIuS'ttJanbcrcr (-«,—) 
Emily, (Smi'lic (-n«) 
the emperor, bcr Stox'\tx {-%, — ) 
empty, ker 



the end, bad (Stfbe (-9, -«); bie ®|)i'« 

ftc (— , -n) 
endless, unenblt^ 
the enemy, bcr gcinb (-cd, -c) ; bic 

gein'bitt (— , -ncn) 
England, @nglanb (-9) 
English, cnglifd^ ; the English lady, 

bic feglanbcrin {—, -ncn) 
the Englishman, bcr@ng1anbcr (-«,—) 
to enjoy, genic'fien, gcnog', gcnofjcn ; 

ftd^ frcn'cn 
(the) enjoyment, bcr ®tnu%' (®cnnf[c«, 

©cnflffc); bo« SScrgnfi'gen (-«, — ) 
the enlieirgement, bie ^ergrd'gerung 

(-/ -en) 
the enmity, bic gctnb'|(t)aft (— , -en) 
enough, gcnug' 
entirely, ganj 
equal, glcid) 
to err, tr'vett 

the error, bcr Srr'tl^nm (-«, -ftftmcr) 
to escape, cntflie'^en, cntflo^', entflo'- 

^cn (f); entrin'ncn, cntrann', ent« 

ron'nen (f.) 
especially, bcfon'bcrd 
the Esquimaux, bcr (gd'fimo {-% - «) 
the esteem, bic 2((^'tttng (— ,-en) 
to esteem, a^'ten; to esteem one's 

self, ftd^ prci'fen ; to esteem worthy, 

ttjflr'bigcn 
(the) eternity, bie (g'Wigtcit (— , -en) 
Europe, (gnro'pa (-«) 
the European, bcr ^uropfi'er (-«, — ) 
even, fcIBfl; even though, aud^ menn 
the evening, bcr 3('bcnb (-d, -e); this 

evening, ^cute ^cnb; in the even- 
ing, bed HbcnbS ; the evening sun, 

bic 3('bcnbfonne (— , -n) 
ever, je, ic'mald, flct«; for ever, fflr 

tm'mer 
©very. jCbcr, iebc, jcbed ; every one, 

every body, 3e'bcrmann (-«); every 

thing, al'Icd ; every thing else, aV» 

led an'bcre 
everysffbste, ^\^ix^ 
evidesat, tVOlUu^XtX^ 



— 244 — 



evil, il'bel; the evil, ba« 8d1e (-«) 

exactly, qenau' 

to examine, ^rd'f en 

the example, baS ©ci'fpiel (-«, -f); to 

set an example, etn ^etfpiel geben 
exceeding, augeror'bentlic^ 
to excel, ftc^ au^'geK^nen, geid^nete 

an^, aud'gegetd^net 
excellent, Dortrcf'flicft 
except^ aud'genommen, au'ger 
to excuse, entfc^ul'btgen 
the exercise, bic 3(uf'gobc (— , -n) 
to exercise, fl'ben 

the exertion, bie 2ln'Prcngung (— ,-cn) 
the exhibition, bic 3(u«'pPllun9 (— f-^n) 
to expand, ftd) au^bcl^nen, be^nte 

au^, au$ gebe^ut 
to expect, criuar ten 
the expenses, bic @pe'fen (pi.) 
the experience, bie Sifa^rung ( — ^,-cn) 
to explain, erflci rcn 
the expression, ber 2Cu« brucf (-«, 3lu8» 

briltfc) 
to extinguish, aud lofd^cn, lofcftte au^, 

aud'gelbfc^t 
extraordinary, ongeifor'bentlid^ 
(the) extravagance, bie SJcrfc^ttjen'* 

bung (— , -en) 
extremely, au'gerfl 
the eye, ba« Slu'ge (-«, -n) 
the eyesight, ba« ^u'genlid^t (-e«) 
the eyry, ber $ovfl (-c8, -e) 

F. 

the fable, bic fja'bel (— , -n) 

the face, ba8 @t\id)t' (-e«, -er) 

to fade, toerbliiljcn (f); erbtei'djen, cr» 

Mid)', crbli d)en (f.) 
to fail, ntigttn'gcn, migtang', miglun'* 

gen (f), migro't^cn, migvtet^', mig- 

ro't^cn (f ) 
faint-hearted, Oergagt' 
fair, billig; bolb, fd)5n; the very feir- 

est, olle"rfd)onit' 
ibe faith, bet ©fau'bcn {-9, —) ; bie 



fidthful, treu; foithfoUy, tteult^ 
the faU, ber ©erbfl (-c«, -c) 
to £aU, fallen, ficl, gcfaVIcn (f ) 
to &11 asleep, eitt'fc^Iafen, f^Itef eiit', 

ettt'gej*Iafcn (f.) 
to fall down, l^itt'fattcn, ficl ^ 

l^iifgefaUen (f.) ; l^etalb'fattcn, pd 

l^ecalb', l^etab'gefaacn (f ) 
to fall into, gera t^en, gertet^', gcra'* 

t^en (f.) 
false, foljdft 

the fame, ber 9lnf (-«, -c) 
the family, bic gomi lie (— , -li) 
famouB, bcriil^mf 
fiar, fern, tt)eit; not far from, un'fem, 

un'n)eit ; how far, toxt toeit; far and 

wide, tt).eit unb breit 
the fare, bie @pei fc (— , -tt) 
fSearewell, le be mo^l, Icbt too^I, Vben 

@ictt)ol)l! 
the farmer, ber Sanb'montt (-c«,-Icute) 
fjELshionable, oor'nc^m 
fast, fefl; rajdft 
fat, fctt 

the fate, ba« @cftt(f fal (-«, -t) 
the father, ber 33o'ter (-«, 33Stcr) 
the fatherland, ba9 ^a'tcrlonb (-€«, 

-ISnbcr) 
the fault, ber ge^lcr M, — ) ; bic 

€*ulb (— , -en) 
the favor, ber ©cfallcn (-«, — ), bte 

©unft (— , -en) 
to fear, fiirc^ ten, ftcft filrc^'tcn; fd^cu'cn 
fearfully, fiivd) tcrlic^ 
the feather, bic ge ber ( — , -n) 
feeble, filinjac^ (d) 
to feed, f lit tern; ftd^ nfib'rcn 
to feel, fiib'len; fid) fiib len ; t feel dis- 
gust, ed e !clt midb ; I feel sick, c9 

tt)irb miu iibel; I feel well, e«ifl mir 

njol^l 
to fell, fal len 
the fellow, ber ©nr'fti^c (-n, -n) ; ber 

©c^ctm (-«, -e) 
the fence, bcr j^ann (-^, 3^une) 
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the feziy-xnan, ber fSiffmam i-iM, 

-Icute) 
fertile, fni(!^t'bar 
to fetch, t)o1en ; to fetoli back, t9ie'« 

beti)o(eu, ^olte tvit'ttt, t»itf^tx* 

get)o(t 
the fever, bad giCber (-«, — ) 
few, iDc'nig ; a few, cin paar ; ci'nigc; 

ipc'nijjc; fewer, wc'nigcr 
fickle, Jcid&t'finnifl 
the field, bcr Sl'dtcr (-^, 2t(fcr) ; ba« 

gelb (-c«, -cr) 
fierce, grim'tntg 

to fight, fedj'tcn, fo(i)t, gcfot^'tcn 
to fight through, ^Utdb'tflmpfen, 

!5mpfte tntd^, ^urd^'getampft 
to fill, fallen 
finally, \d)iit% Vidt^ 
the finch, bcr gtnl (-en, -en) 
to find, pn'ben, fanb, gefun'ben 
fine, {(i)dn; tad^'tig 
the &iger, ber gin'ger (-«, — ) 
the fir, bie San'ne {—, -n) 
the fire, bad geu'er (-«,—); fire! eft 

Brenntl there is a fire, t» brennt; 

on fire, in ^ranb 
first, erft; at first, guerff, an'fangft 
the fish, bcr gifc^ {-e», -e) 
to fish, ft fc^en 

the fisherman, bcr gt'fdftcr (-«, •—) 
the fist, bie gaufl (— , gauilc) 
to fit. paf fen; it is fit, c« fc^uft fld^ 
the fixed star, bcr gijjlcrn (r9,-t) 
the flake, bie glo'dte (— , -u) 
flat, flad), p(att 
to flatter, jc^mct'd)cln ; to flatter one's 

self, fid) fd^mct (j^dn 
(the) flax, bcr glad^« (gto(6fe«) 
to flee, flic ^en, flo^, geflo l^cn (f.) 
the fleet, bie glot'tc (— , -n) 
the flesh, ba« glcifrid (-e«) 
to float, f(]^tvim'm<^n, ft^toamm, ge* 

fd)n>om'nien (f. & ^J) 
the flock, bie $)cr be (— , -n)' 
the flood, bie gtiit^ (— , -en) 
the boor, bet &o'bett (-4, SQ'ben) 



the floor, baft VtOji (-ft, -t) 

to flow, flie'gen, flog, gcflof'fcn (f) 

the flower, bie ©lu'me (— , -n) 

the litae flower, baft ^mm'^en (-ft, — ) 

the wild flower, bie gclb'blume (— ,-n) 

to flutter, flaftem (|. & f.) 

the fly, bie glie'ge (— , -n) 

to fly, flie'gcn, flog, gefto'gen (f); flic'- 

l^en, flo^, gcflo'^cn (f ); ftd^ flfid^'ten 
to fly away, f ott ftiegen,* flog fort, 

fotf gcflogen (f) 
the fog, ber 9^e'bel (-ft, — ) 
the foliage, baft 2auh (-eft) 
to follow, forgen (f. & ^.) 
the food, bie S^a^ning (— , -en); bie 

©pei'fe (-, -n) 
the fool, ber Sf^arr (-en, -en) ; bcr "S^ox 

(-en, -en) 
the foot, ber gug (-eft, gflfic) 
for, filr, me'gen, feit; for it, them, ba« 

fflr'; for which, ttjofftr'; for a long 

time, feit lan'ger QtiU — benn 
to forbid, Derbie'ten, tterbot', toerbo'ten 
to forebode, al)'nen 
foreign, anft'ti^artig, fremb 
the forest, ber SBalb (-eft, SSaibcr) 
to foretell, t^orl^et fagcn, fagte l>or* 

l^er, t>otl^et gefagt 
forever, fflr tm'mer, e'toig 
to forge, fd^mie ben 

to forget, ttcrgeffen, Dergag', toergef'fen 
the forget-me-not, baft SBcrgiB'mcin* 
. ni(^t(— ,— ) 

to forgive, toerge'ben, ttergab', oerge'ben 
the fork, bie ©a'bel (-, -n) 
to form, bil'ben; to be formed, ftc^ 

bil'ben 
the former, Jc'ner, jc'nc, je'neft 
fc^erly, e'l^cmalft, frfll^er, foufl 
formidable, furd)'terli(^ 
forth, l^inauft' 
the fortune, baft ©Iflct (-ft) ; baft $er* 

ntS'gen (-ft) 
thefoandation,baftgitnbamenf(-eft,-e'\ 
the foxmdcx, ^tx ^^^\ixx Vr^^ — ^\ 
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the fowl, ba« ^1^ (-H, ^fil^ner) 

the fowler, bcr So'gclffingcr (-«, — -) 

the fox, ber gu*« (guc^fc«, gfl(^fe) 

the fragrance, ber 3)uft (-c«, 2)fif te) 

Francis, Frank, gratt} (-eitS) 

Fred, grift (-cn«) 

Freddy, {ha^) grift't^cn (-«) 

Frederick, grieb'rtd^ (-«) 

free, fret 

the freedom, bie grei'l^ctt (— , -en) 

to freeze, frie'ren, fror, gefro'ren; fle» 
frtc'ren, gefror', gefro'ren (f.); tx* 
frie'rcn, crfror', erfro ren (f) 

French, frang5'jif(]^; the French lady, 
bie grangb'fm (— , -nen) 

the Frenchman, ber grongo'fe (-n, -n) 

freqnent(ly), ^au'fig 

fresh, frifd^; {qf toater) filg 

the friend, ber greunb (~c«, ~c) ; btc 
greun'bin (— ;-nen) 

friendly, freunb1i(^ 

the friendship, bie greunb'fd^oft(— ,-cn) 

frivoloiis(ly), leidjt'finmg 

the frog, ber groj(]^ (-e«, grbft^e) 

from, au9, oon, oor; from top to bot- 
tom, oon oben bid unten; from which, 
n)oraud' 

the frost, ber gro|l (-W, grSfle) 

the fruit, bie gruc^t (— griidftte); bad 

fruitful, frud^t'bar [Obfl (~c«) 

fall, t)oa 

the fur, ber ^elg (-e8, -e) 

furiously, ttju't^enb 

the furniture, ba« Wlo'M (-«, — ) 

farther, fer'ner 

the future, bie 3u'funft {—) 

Gr. 

to gain, getuin'nen, getuann', getuon'- 

nen; ermer'ben, erwarb', erwor'ben; 

to gain (a victory), erf ed^'ten, erfoc^t', 

erfoc^'tcn 
the gan^e, bo8 @j)iet (-eS, -e) 
the garden, ber ©ar'ten {-9, ©orten) 
the gardener, bet;, ©ort'ner (-ft, — ); bit 

®Srttterin (— , -nen) 



the garden-flower, bie ^or'tenblame 

(- -n) 

the garden-gate, bie® ar'tentl^iir(— ,-fn) 

the garland, ber ^ang {-t9, ^&nge) 

the garment, bad ©etoanb' (-ed, ®e« 
toanber) 

the garnet, ber ®ranaf {-§, -en) 

the gas, bad ®ad (®afed, ®afe) 

the gate, bad Kl^or (-ed, -e) 

to gather, pp'rfen, jam'mein 

gay, gaily, mun'ter 

the general, ber ©eneraV (-«, ©encrfile) 

general(ly), gettjoljnlic^; in general, im 
aUgemei'nen 

generous, frei'gebtg 

gentle, atttg 

the gentleman, ber ^err (-n, -en) 

gently, janft 

(the) geography, bie ®eograpb«' (— ) 

George, ©e'org (-d) 

Glerman, beutf(]^ ; the Grerman, ber 
2)eutWe (-n, -n); the German 
lady, bie S)ent'fd)e (-n, ^n) 

Germany, 2)cutfc^'iattb (-d) 

to get, mer'ben, wnr'be (ttjarb), gctt)or'* 
ben (f); er^al'tcn, erl^telf, erl^at'ten; 
befom'men, betam', befom'men; torn'* 
men, tarn, getom'men (f.) ; to get 
changed, fl(^ t)ern)an'beln ; to get 
light, ta'gen; to get one's self ready, 
ft(]^ bereif madden; to get rid, lod 
toer'ben (f); to get up, auf fle^en, 
flanb auf, auf gepanben (f.) 

the ghost, bad Oefpenff (-ed, -cr); ber 
®ci|l (-ed, -er) 

the giant, ber 9llie'fe (-n, -n) 

giddy, fc^njinb'Iidft; I am giddy, mir 

ft^ttjin'belt 
the gill, bie ^e'me (— , -n) 

the giraffe, bie Oiraf fe (— , -n) 

the girdle, ber Ourt (-ed, -c) 

the girl, bad iWab'djen (-d, — ) 

to give, ge'ben, gab, gege'ben ; to give 

in, ttadb'geben, gab itadb, nadb'ge« 

^ebctt ; to give way, wet'd^en, tt)i^, 
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given, eige'Ben; giTen, gift, geft^mlT 

glad, frof ; I am glad, t» freut mid^ 

to gladden, erfreu'en 

the glass, bad @Iad {®ia\tS, ©I&fer) 

the glazier, bcr ©lo'fer {-9, —) 

to glitter, glan'gcn 

the globe, btc ^'gcl (— , -n) 

the glory, bic ^rad^t (— ) 

the glove, ber ^anb'fdjul^ (-9, -c) 

the gnat, bie 9Ril'(fe (— -n) 

to go, fle'^cn, ging, gcgan'gen (f); ret* 
fcn(f.); how do you do? tt)ie gc^t c« 
3^nen? are you doing well? ge^t 
ed 3^nen gut? to go to one's aid, ju 
^il'lfc fom'mcn, tarn, gclom'mcn (f); 
to go astray, jid) tocrir'rcn; to go 
away, toeg'ge^en, ging toeg, toeg'- 
gcgongcn (f); to go for, gcl'tcn, gait, 
gcgortcn;togoon,i>D'rangc]^cn,ging 
Wtan, t^Q'rangegangen (f); togo 
out, au^'ge^en, ging an^, au^'gc* 
gangen (f); to go to sleep, fxdj ftj^la'- 
fen Ic'gcn; to go slyly, jtt^ fdilci'c^cn, 
jd^Iid), gcfd^Ii'dicn; to go walking, 
jpagic'rcn gc'^cn, ging, gcgan'gen (f.) 

the goat, bie 3«'9f (—f -n) 

the goblet, ber ©e'(^er (-«, — ) 

God, ®ott (-es, ©otter) 

(the) gold, bad ®olb (-c«) 

gold, golden, goCbcn 

the gold piece, ba« ®otb'|lii(f (-9, -f ) 

gone, fort; oorft'ber 

good, gut, ar'tig, brat); the good luck, 
ha9 ©met (>d) 

the good, bad @ut (-ed, ©flter) ; the 
goods, bie SBaa're (— , -n) 

good-bye, te'bc xooljl, lebt wo^I, Ic'Ben 
@te rool^I 

the goose, bie ©and (— , ©finfe) 

the goose-quill, ber ©fin'fefiel H,-c) 

to govern, regie'ren, be^err'jt^cn ; to 
govern one's self, jtc§ regteren 

gradually, affmfi^'Ut]^ 

the grain, bad Stoxn (-d, ^5mer); bad 
©etrei'be (-d, — ); the grain of sand, 
ba^ Banb'fom (-9, -Umtt) 



the grandchild, ber (Sn'IeU-d,— ); bie 

Cn'Ielttt (— , -neu) 
the granddaughter, bie (Sn'fettn {—, 

-nen) 
the grandfather, ber ©rofi'Dater (-d^ 

-Dfiter) 
the grandmother, bie ©rofi'umtter (— , 

-matter) 
the grandpapa, ber ©rog'^apa (-d, -d) 
the grandson, ber @n'tel (-d, — ) 
the grape, bie Srau'Be (— , -n) 
the grass, bad ©rad (©rafed, ©rafer) 
grateful, ertennt'ttc^ 
grave, gefetjt' 

the grave, bad ©rab (-ed, ©raber) 
gray, gran 
to graze, ttjei'ben 
great, grog (0) ; the great number,great 

many, bie 9Ken'ge (—, -n) 
green, griin 

the green, ber Sla'jen (-d, —) 
Greenland, ©ron'lanb H) 
the greyhound, bad SBinb'fpiel (-d, -c) 
to grieve, fran'Ien ; it grieves me, ed 

iam'mert mt4 
to grind, f(]ftlei'fen, fd^ftff, gefWfen; 

ma^'Ien, ma^rte, gemal^len 
the grindstone, ber @(^Ieif'|lein (-d, -e) 
the ground, ber SBo'ben (-d, ©Sben) 
to grow, wer'ben, tour'be (luarb) gewor** 

ben (f); toad^'fen, xovi<ii9, getoac^'' 

fen (f.) 
grown people, bie Srtuad^'fenen (pi.) 
(it) grows dusk, ed bfim'mert 
to guard, bewa'd^en, ^fl'tcn [ber) 

the guardian, ber SSor'ntunb (-ed,-rafttt- 
to guess, ra'tl^en, rietl^, gera'tl^en 
the guide, ber gflVrer (-d — ); bie gfll^'. 

rerin(-— ,-nen) 
to guide, tenlen 
gnilty, ft^ul'big 
the gulf, ber ©olf (-d, -e ) 
the gun, bad ©enje^r* (-d, -e) 
to gush, quellen, quoU, gequollen (f ) 
QuBtayuS) ©U'^v^ (r^S 
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the habit, bte ®ett)o^n ^elt (— , -«i) 

to hail, ^a'geln 

the hair, ba^ ^aav (-e«, -e) 

half, ^olb; the half, bie J^filfte (— ,-n) 

Hamburg, J^am'burg (-«) 

the hammer, bee jammer (-9, ^m« 

mer) 
the hand, bte $anb (— , ^fitlbe) 
to handle, ^anb'^aben 
handsome, l^iibfc^ 
to hang, ^an'gen, ^tng, gel^an'gen 
to happen, gcfcftc'^cn, geft^a^', gcfd^C* 

^en (f); do you happen to know? 

SBiffcn @ic titelleic^t'? I happened 

to see, id) \a\) ju faUig 
the happiness, ba8 ©lilcf (-9) 
happy, fro^'tit^, gtiicf Ud) 
the harbinger, bet ^Sor'botc (-xi, -n) ; 

bic S5or'botin (— , -ncu) 
the harbor, bcr $a fen (-«, $afcn) 
hard, ^art (d); fc^luer; ftar! (d) 
hardly, taum 
hardy, au«'bauernb 
the hare, ber §o fe (-n, -tt) 
Harold, ^a'rolb (-«) 
harsh, barfcft 

the harvest, bie (Svn'te (— , -n) 
the haste, bie @i te (— ) 
to hasten, ci'Ien (1^. & f ) 
the hat, ber ^iit (-e«, ^fite) 
to hatch, audbrflten, brfltete an^, 

audgrbratet 
to hate, l^of fen 
to have, l^a ben, bat'te, ge^abt'; to have 

a doubt, gmci'fein; to have to spare, 

ii Ibrt^ ^aben, ^atte li'lbti^, li'lbtig 

get)abt 
the haven, bcr ^a'fen (-«, ^afen) 
the hawk, ber gait (-en, -en); ber ^a'* 

bic^t (-«, -e) 
the hay, ba« $en (-«) 
the head, ber itopf (-e8, «5^)fc); ba9 

^au|)t (-c«, ^am)ter) 
the bead of cattle, bae 9itub (-€«, -cr) 
to heal, l^eVten ». & f ) 



the health, b!e ©eftmb'^eit (-i^*en) 

healthy, gefunb' 

the heap, ber ©au'fen (-*, —) 

to hear, ^5 reu 

(the) hearing, bae (^W (-«) 

the heart, ha^ $erg (-end, -en) 

heartily, ^erg'lit^; very heartily, Jetj'* 

the heat, bie 4>t fee (— ) [(i((9 

(the) heaven, bcr ©im'mcl (-«, — ) 

(the) heaviness, bic ^dfiot'u (-— ,-tt) 

heavy, f(^»cr 

to heed, ^d'ren 

the height, bie $5'^e (— , -n) 

the heir, ber (5r be (-n, -n) 

Helen, Helena, $ete'ne (-n8) 

the helmsman, ber ^teu'crmann (-ee, 

-Icute) 
the help, bie ^pffc (— , -tl) 
to help, ^el'fcn, l^atf, ge^ol fen; to help 

one's s., fi(ii t^clfen, ^alf, ge^olfen 
helping, ^ilfreic^ 
the hen, ba« ^u^n (-«, ©ilfiner) 
Henry, ^cin'rid^ (-«) 
the herb, ba« ^raut (-eS, ihrfiutcr) 
the herd, bie ^er'be (— , -n); the heard 

of catUe, bie S3tcij'^crbc (— , -n) 
the herdsman, ber 4>irt (-en, -en) 
here, l^icr, l^er 
heretofore, bidder' 
Herman, ^er'mann (-8) 
the hero, ber §elb (-en, -en) 
the heron, ber 9lei ^er (-«, — ) 
heyday, ^eifa 

the hide, bie ^aut (— , ^Sute) 
to hide,t)erber'gen, tjerbavg', t)erBor'gen; 

to hide one's self, fu^ Derber'gen, l»er« 

barg', t)crbor'gcn 
high, ^od) Co) 
the highroad, highway, bte Sanb'ftraBe 

(— , -n); bie (gtra 6c (— / -n) 
the hill, ber ©a'ficl (-8, — ) 
the hind foot, ber ©in'terfufi (-e«,-ffl6e) 
the history, bie ©efc^idj'tc ( — , -n) 
to hit, jlo'gen, ftieg, gepo'gcn; trcf fen, 

traf, getrof'fctt 



\ 
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the hive, ber 8te'nenflo(f (^, -Pcb) 

the hoe, bic $a'(fc (— , HI) 

to hold, t)a( ten, l^telt, ge^artett; grei'* 

fen, griff, gegriffcn 
the hole, bae ?oc^ (-c«, ?o4fr) 
the holiday, bcr gei'crtag (-«, -e) 
hollow, 1)0^1 
home, nad) $au'{e 
the hoina, bie $ei'mot^ (— , -en) 
homely, /id)Ud)t 
honest, j^ijrlid); brat) 
(the) honesty, bic ^ftcbltcfttcit (— ) 
the honey^ bcr ^ nig (-«) 
the honejibird, bcr ^o'nigtjogcl, {-9, 

-t)6gcl)] 
the hone^-comb, bie SBa'ben (pi.) 
the hon<^, bic 61) re (— , -n) 
to honor, el^ ren; roHr'bigen 
the hoofj ber $uf (-c«,-e) 
the hoop, bcr 9iei fen (-«, — ) 
(the) hope, bic ^off nung (— -, -en) 
to hope, ^of'fcn 

the horizon, bcr ©orijont' (-«, -t), 
the horn, ba« $orn (-«, ^bmer) 
(I am) horror-strack, mir grant 
the horse, ba« $fcrb (-e«, -c) ; ber 

®an( (-d, ©ciule) ; the Uttie horse, 

ba« ?Jferb c^cn (-«, — ) 
the horseshoe, bad J&uf cifen (-*, — ) 
the host, ber Sirt^ (-c«, -e) 
hot, ^ei6 

the Hottentot, ber ^ottcntott' (-cn,-en) 
the hour, bic @tun'bc (—, -n) ; for 

hours together, @tnnbenlang; every 

hour, hourly, flflnbltc^ 
the house, bad $au« ($anfc«, ©finfer); 

the little house, bad $fiu9'4en (-4, — ) 
how, wie 

however, ben'notift, tnbefi', tnbef fen 
the Hudson, ber ^ub'fon (— ) 
the hull {of a ship), ber fRnmp\ (-e», 

9lum^fe) 
human, menf(!^1i(ft 
humble, nie'brig 
the humming-bird, beritollBri (-4,-4) 



the Hangsriaii, ber Un'gat (-n, -n) 

(the) hunger, ber ^nn'ger (-«) 

hungry, ^nn'grig 

to hunt, ia'gen 

the hunter, ber Sfi'ger (-«, — ) 

the hurricane, ber Ortan' {-9, -e) 

the hurry, bie ©ilc (— ) 

to hurt, t)erle't}cn, fd^a'bcn 

the hut, bic ©ilf te (— , -n) 

I. 

the ice, ba9 (Sid (<Stfc9) 

idle, idly, fani, mii'gig 

(the) idleness, bic gont'l^cit (— ) ; bet 

2«fl 6tggang (-«) 
the idler, ber SWil'gtggfingcr (-«, — ) 
if, mrm 
ill, Iranf (a) 
ill-bred, un'gegogen 
ill-gotten, unred^t 
to illumine, erleud^'ten 
the image, bad 16itb ( -ed> -er) 
to imagine, fid) ben !en, bad^'tc, ^cba4t' 
to imitate, nadf at)men, a^mte nad^', 

nadf gea^mt 
important, tt)i(36'tig, Bebeu'tenb 
impossible, un'mdgUt^ 
to impoverish, Derar'men (f.) 
to improve, bilben 
in, in, an, l^inctn'; in order to, um gn; 

in it» them, barin'; in which, tt)orin' 
incessantly, un'auff)brU(6 
the inch, ber 3otI (-«, ~e) 
indeeit, arierbingd, toolii, itoax 
the Indian, bcr Snbia'ncr (-d, —) 
indispensable, un'entbe^rUd^ 
indisposed, un'n^o^I 
in doors, im $an'fe 
to induce, bemc'gen, httooQ', hmo'qm 
to indulge one's self in, fxd) crlau'ben 
(the) industry, bcr gleig (-««) 
the infimcy, bie ^inb'ljclt (— ) 
the ingratitude, bic Unl)anlbarleit(— ) 
to inhabit, ben)o]^'nen 
the inhabitKnV ^tx 'ibec^t^'&x& V:%^-^ 
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the initial Mbar, tin fbt'fttiigfbtt^^ 

ben (-«, — ) 
to injure, fc^a'bctt 
injurious, f(^fib1i(5 
the ink, bie 2^tn'tc (— , -n) 
the inkstand, bad 2^iii'tcnfa6 H^ffrtf 

-faffcr); bad ©c^rctb'jeug (-«, -e) 
the inn, bad ^irt^d'^aud (-^aufed, 

-^aufer) 
(the) innocence, bic Un'ft^utb (— ) 
innocent, un'fd^ulbig 
the insect, bod 3tifctt' (-d, -en) 
insignificant, un'bebeutenb 
in spite of, trot^ 

for instance, gum ©ei'fpici, j. ©. 
instead of, \tatt, anfiatt'; anfiatt bag 
the instruction, bie ^cte^rung (— ,-en) 
the insult, bic SBctei bigung ( — , -en) 
intelligent, aufgetoecft 
intended, befiimmt' 
the interest, bcr S^^u'^en (-d) 
into, in; into* it, them, baretn'; into 

which, roorein' 
to invent, erfin'ben, crfanb', erfun'ben 
the invention, bie ©rftn'bung ( — , -en) 

to invite, eiitlaben, tub tin', eitt'ge* 

taben 

the iron, bad (Si'fen (-d, — ) 

the island, the isle, bie 3^'fel (— , -n) 

it, ed ; about it ; barum'; after it, ba^ 
nac^'; against it, bage'gen, bamt'ber; 
around it. barum'; at it, borauf ; 
behind it, ba^ln'ter; by it, babei'; 
for it, bofflr', in it, barin'; ifito it, 
barcin'; of it, baoon'; babor'; on it, 
barauf; baran'; out of it, baraud'; 
over it, baril'ber; through it, ba» 
burd^'; to it, ba;|u'; under it, barun'* 
ter; upon it, barauf; with it, babei', 
bamit' 

the Italian, ber 3talic'ner (-d, — ) 

Italy, 3ta'Uen (-d) 

J. 

James, 3a'toh (-d) 
Jane, 5o$an'«a (-d) 



ihe Japanese, ber So^onef e (-n, -n) 

John, So^ann' (-d) 

Johnny, $and, (^anfend) 

the joint, bad ©elenf (-d, -e) 

the journey, bie 3lei'fe (— , -n) 

to journey away, berrei'fen (f.) 

the joy, bie greu'bc (— , -n), for joy, 

bor grcube , 
joyful, ^ei'ter 
joyous, fro^ 

the judge, ber "dtid^'ttx (-«, — ) 
to judge, ur't^eilen 
the jug, ber ^g (-ed, ^rfige) 
the juice, ber @aft (-ed, ®&fte) 
juicy, faf'tig 
Julia, 3u1ie (-nd) 
to jump, fprin'gcn, fprang, gef^run'gen 

(f & *.) 
June, ber 3u'nt (— ) 
just, g(e)ra'be, eben; just now, fo e'ben 
just, gered^t' 

(the) justice, bie ®erc(ft'ttg!ett (— ) 
to justify, rec^t'fertigen 
justly, mit ffttd^t 

Kate, (bad) ^dt^'^en (-d) 
to keep, ^al'tcn, ^iett, gel^al'ten; be- 
l^al'ten, be^ielt', be^atten; betuab'ren; 
to keep company, umge^en, ging 
urn, um'gegangen (f.); to keep up, 
mittommen, tarn mit, mtt^gelom* 
men (f); to keep waiting, war'ten 
lof'fcn 
the key, ber ©(ftraflcl (-d, — ) 
to kill, tbb'ten; {cffruUa) getflS'rett 
kind, freunbli^ 

the kind, bie %xt (— , -en); bie ®ar- 
tnng (— , -en) ; bie ©or'te (— , -n) 
kindly, freunblit^ 
the kindness, bie ©fi'te (— ) 
the king, bcr ^6'nig (-d, -e) 
the kite, ber S)ra'c^en (-d, — ) 
the kitchen, bie til't^e (-, -n) 
the kitten, bad ^fi^'c^en (-«, --) 
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to kneel, htie'eti 

the knife, bad 9Rcf'|er (-«, — ) 

the knife-grinder, bet ©(^ee'tenfd^leU 

fcr (-«, -) 
the knight, bcr 'Stlfttt (-«, — ) 
to knit, jhi'cfcn 
to knock, tlo'pfen; att'IIo|)fen, flo^)ftc 

an, att'gctIo^)ft ; to knock down, 

ttte'^erftitaflcn, fd^Iug ttie'ber, 

ttte'^etgcfc^lagen 
to know, ton'ncn, tonn'te, gclonnf ; 

ttjif'fen, ttjug'tc, gctoufif ; fcn'nen, 

tann'tc, gcfannt'; crten'ncn, crtann'tc, 

crtannt' 
to know one's self, jtc^ crteu'ncn, cx> 

fann'te, criannt' 
the knowledge, bic ^cntlt'tltg (— , 

^cnntniffe) 

Jj. 

the laborer, ber Slr'bcitcr (-«, — ) 
the lad, bcr Su'bc (-n,-n); bcr 3un'gc 

(-n, -n) 
to lade, beta'bcn, bctub', bcta'bcn 
the lady, bic 2)a'mc(— ,-n); the young 

lady, bag graulein (-«, — ) 
to lag behind, ^utudCblcibctt, Uith 

%ntuet, jutiicf 'gcbltcbcn (f.) 
the lake, bcr @cc (-%, @c'cn) 
Lake Ontario, bcr Onta'rto|cc (-«) 
the lamb, ba« Samm (-c«, gfimmcr) 
lame, lal^m 

the lamp, bic Sam'^c (— , -n) 
the land, baS ?anb (-c8, ?anbcr) 
to land, lan'bcn (1^. & f.) 
the land-animal, baS ?anb't^icr (-«,-c) 
the language, bic @^)ra'(l)c (— , -n) 
the lap, bcr @c^oo6 (-c8, @c^o6c) 
the Laplander, bcr ?a^)^)'Io»bcr (-«, -— ) 
large, grog (6) 
the lark, bic Scr'tiftc (— , -n) 
the last, bcr Ic^'tc; last, Do'rig, bcr* 

gan'gcn; last year, t)o'rigc« ^affc; at 

last, gulcfet', cnb'ttd^ 
the last, bcr ?ct'|lcn (-«, — ) 
to last, bau'evtt 



late, f^t, nenlid^ 

lately, tilrglic^, ncultd^ 

the latter, btc'fcr, bic'fc, bic'fc« 

to langh, la'c^cn 

the laundress, bic SSd'fd^crin (— , -ncn) 

the laurel, bcr ?or'bccr {-%, -en) 

the law, bad ®t\t%' (-c«, -c) 

the Si Lawrence, bcr @t So'reng' 
jlrom (-^) 

the lawyer, bcr SIbtJoIat' (-en, -en) 

to lay, Ic'gcn 

to lay out, ati'Icgcn, tcgtc aUf ati'gclcgt 

(the) laziness, bic gaul l^cit (— ) 

lazy, fau( 

(the) lead, bad Slci (-«, -t) 

to lead, fill^'rcn 

the leader, bcr gfll^'rcr (-«, — ) ; bic 
gill^'ifcrin (— , -ncn) 

the lead-pencil, ber Stei'jlift (-e«, -<) 

the leaf, bad $tatt (-cd, flatter) 

to leak, rin'ncn, rann, gcron'ncn(fl&^.) 

to lean, ftc^ jlU't^cn 

to learn, Icr'ncn 

(the) learning, bic ^cnnfniffc {pL) 

to leave, laffcn, ttcfi, gdaf fen ; tocrlaf- 
fcn, tJcrlicg', Dcrtoffen ; to leave be- 
hind, l^intcrtaf'fen, Ifeintcrticg', Wntcr* 
laf'fcn; to leave oflf, untcrlof'fcn, un» 
tcrticg', untcrlaf'fcn; auf gcbcn, gab 
auf auf gcgcbcn 

left, linl; to the left, Unld 

the leg, bad ©cin (-ed, -c) 

the lemon, bic (Sitro'nc ( — , -n) 

to land, Ici'^cn, ticl^, gclic'^cn 

the length, bic Son'gc (— ,-n) 

less,' tee'nigcr 

the lesson, bic Sluf gabc (— , -n) ; bie 
Section' (— , -en) 

lest, bamit' ntt^t 

to let, lof'fcn, Iic6, gclaffcn 

the letter, bcr SBrief (-cd, -c) ; the 
little letter, bad ©ricf d)cn (-d, —) 

the letter, bcr©ucf|'jlabcn(-d,— ); the 
initial letter, bcr ^n'fangdbud^flaben 
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the letteiwpaper,ba9 Orief ^^(-4,-e) 
the level of the sea, ber ^'{ee'reefinegtl 

(-«. -) 
to level, glei^ madden, ma^te gleid^, 

glei^ gemad^t 
the lever, bet ^'bel (-«,—) 
the liberty, bie grci'Jeit (— , -en) 
the lie, bic Sfl'ge (— , -n) 
to lie, tell a lie, tii'gen, log, gclo'flm 
to lie, Itc'gen, lag, getc'gen 
the Ufe, ba« ?e ben (-«, — ) 
to lift, l^e'bett, ^ob, ge^o'ben 
to lift up, cr^c'ben, cr^ob', er^o'ben 
light {not heavy), Ictdjt 
the light, ba« ?ic^t (-c«, -€r); it gets 

light, e« ttJirb Sag 
to light, lcu(l)ten; crlcuc^'tcn; aW- 

tnacl)en, mad^te an, att'gemat^t 
to lighten, bli'^en 
the light-hoTise, bcr ?eu(i^f t^urm (-«, 

-tbiinne) 
the lightning, ber ©U^ (-««, -<) 
like, ttjic 
to like, mb'gcn, mo^'tc, gcmod^t'; to 

like well, gerit tnbgen; to like better, 

lic'bcr mogcn; to like best, am licb'- 

flcn mo'gen; to like, gent t\'\tn, gent 

trin'fcn 
likely, tual)r'f(^cinnc^ 
the limb, ha^ ®Ueb (-c«, -er) 
the limit, bie ©ran'gc (— , -n) 
to limp, l^in leu (1^. & f.) 
the line, bic ?i'nic ( — , -n) 
to line, aud'futtcvn, futterte Oltd, 

au^'acfiittcrt 
the lion, ber.Jo'roe (-n, -n) 
the lioness, bic Jo'win (— , -nen) 
the lion's tooth, bcr Sb'teeiiga^n (-«, 

the lip, bie ?ip'pe (— , -n) 
liqui<l. fffll fig 

little, ttetti, lue'nin; a very little, cm 

flettt mcnin ; little by little,otlma^1ic^ 

the little animal. ba« ^icr'cftcn (-«, — -) 

the little bird, ba% 5?5n'tctn (-«, — ) 

the little itower, ba«Siflltt'd)Cttt-«,— ^ 



the little house, ba9 9&iird)en {-^ — ) 

the Uttle letter, ba9 ®rtef c^en Hr — ) 

Uttle Mary, (bae) Wtam'ditn (-«) 

to live, le'ben, too^'nen 

the lizard, bic ei'bed&fc (— , -») 

Lizzy, (ba«) Ste'^en (-4) 

the load, bic 2ajl (— , -en) 

to load, bcla'bcn, bclubV bcla'ben 

the loaf of sugar, ber $ut ^u'dtt 

to loathe, c'feUt; I loathe, ti etelt 
mi<!^ 

to lock, Dcrfd^rtc'gen, t>tx\dfio%', t>tx* 
Wof'fcn 

the lock-smith, bcr ©d^Iof'fcr (-*, — ) 

the lodging, bic ffioVnung (— , -en) 
ba9 SBol^'ncn (-d); the nighfs lodg- 
ing, bad Sf^ac^t'logcr (-«, — ) 

lonely, ctn'fam 

1 long, t9 gcIiTftct mtc^ 

long, lang (d); totit; a long way, ctn 
mct'tcr SBcg; no longer, ntc^t me^; 
long, long ago, Idngfl 

the long-ears, ba« gang'o^r (-8, ~cn) 

to look, fe'^cn, \a\i, gcfe'^cn; awd'fe^, 
fa^ au€, aud'gcfel^cn ; to look at, 
bcfc'l^cn, bcfa^V befe'^en; to look for, 
fu'd^cn 

loose, lo9 

the lord, bcr Sorb (-«, -«); ber ©en 
(-n, -en) 

to lose, Dcrlic'rcn, berlor', bcrlo'ren 

the loss, ber @d)a'bctt (-«, ^d^fiben); 
at a loss, in 8crlc'gcn^ctt * 

lost, tocrlo'rcn 

lond, taut 

the louse, bie ?au8 (— , i!aufc) 

(the) love, bie Stc'bc (— ) 

to love, lic'bcn; to love better, lic'bcr 
l^a'bcn 

lovely, Ucb'Iic^ 

lowly, ntc'brig 

the luck, good luck, ba« ®\\ld (-8) 

Lucy, ?n'ctc (2uci'cn«) 

the lungs, bic Sun'gc ( ~, -n) 

the luster, bcr Olanj (-c8> 
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M. 

mad, toU 

magnetic, thagne'ttfd) ; the magnetio 

needle, bic aWagncf nabel (— , -n) 
magnificent(Iy), ^err'lic^; pi^Sc^'ttg 
the mail, bic ^ofi (— , -en) 
to maintain, beijau^'teit 
majestical(ly), moiefta'tifcft 
to make, ma'c^en; to make haste, etlen 

(J. & f.) ; to make up for, crfe'^cn; 

to make one's self ready, ftc^ berett' 

tnac^en; to make nse of, tiii't^ 
mamma, SWama' ( — ) 
the man, bcr 9Jlaim (-c«, SWfinncr); 

man, bcr 9Ren)d| (-cti, -en) 
the matie, bie Wl&lj'nt {—, -n) 
mankind, bad SRen'fdjengefc^Ied^t 

(-c«, -er) 
the manner, bic ®ett)0^n'^cit (— , -en) 

bte @it'te (— , -n); bie SiJei'fe (— ,-n) 
many, bie'tc, man'c^e ; many a, man'* 

4cr, man' c^c, man'd^cS; a great many, 

einc SWcn'gc (— , -n) 
the maple-sugar, bcr Sl'^omjucfer (-«) 
to march, marfd)i'rcn (J. & f.) 
to mark, jtd) mcr'ten 
the market, bcr 3Jiorft (-c8, SWdrftc) 
the marriage, bic ^ci'rotft ( — , -en) 
Mary, SWarte' (iKari'cn«) 
Massachusetts, 3)ioffoc^u'fctt« (— ) 
the mast, bcr SWojl (-e«, -en) 
the master, bcr ^crr (-n, -en); bcr 

SDZci'Pcr (-«, — ); bcr ©d^nl'mciflcr 

(-«, — ); mod^'tig 
the match, ba« ©d^mc'fel^olg (-efii, -^5(* 
Matilda, $Oeat^il'bc (-n«) [jer) 

the matter, bic ^a'd)t ( — , -n) 
May, bcr 9Wat (-«) 
the meadow, bie SBic'fe (— , -n) 
to mean, SSiHenS fcin, mei'ncn, beben'* 

ten 
the means, ba« SWit'tcl (-«, ~), by 

means of, mit'tctS, mit'tcip, tjcrmit'* 

telfl; by no means, !ct'nc«weg« 
meanwhile, unterbej'fcn 
to measure, mef'fett, mag, gcmeHctt 



the meat» ba9 ^leif^ (-^) 
(the) mechanics, bie 2Re(^a'nt! (— ) 
to meddle, jt(jft bcfaf fen 
the medicine, bie Slrjnet' (— ,-en) 
the meditation, bie ^trad^'tung (-,-en) 
to meet, begcg ncn (f.); tnt^tqtns 
gc^cn, ging tntqt^tn,tntqt'Qtns 
gcgangcn (f); to meet with, betrof- 
fen wer'ben 
mellow, miir'be 

the melon, bie SWelo'ne (— , -n) 
to melt, fc^met'gen, fcftmotg, gefd^mol'jen 

(*. & f.) 
the member, bad ®Ueb (-e8, -er) 
the memory, ba«2ln'ben!en (-«,—); ba« 

©cbfidit'nig (-niffc«) 
(the) men, bie ?eu'tc (pi.) 
to menace, bebro'^cn, bro'^en 
to mention, gebcn ten, gcbadi'te, gcbadftf 
the merchant, bcr ^aufmann (-«, 
merely, ni(l)t« oI« [-lentc) 

merry, In'fttg 
Mesa Seba, ^t'\a ^t'ha 
the messenger, ber ©o'te (-«, -n) 
the metal, bad SWctatt' (-«, -t) 
methinks, t9 bdnft mi(^ 
the middle, bie SWit te (— , -n) 
mighty rich, ftcin'rcic^ 
mild, milb 

(the) mUdness, bie SD^iCbe (— ) 
the mile, bie 9Rei1c (— , -n) 
the milk, bie ajiild) (— ) 
to milk, mel'tcn, molt, gemol'fen 
the milkmaid, bad 3J2iI(i^'mabc6en(-9,~) 
the Milky Way, bie aRilc^'fhfofie (— ) 
the mill, bic SWQ^'Ie (— , -n) 
the miUer, bcr SWaCIcr (-d, — ) 
the mind, ber ®eifl(-ed, -er); bad ®e» 

milt^' (-ed, -er); ber @inn (-ed, -e) 
to mind, ac^'ten; never mind, t^ut 

nic^td 
mindftd, etn'gebenl 
the mint-master, bet STliing'metfler 

(-«,-) 
the minutft, bvt ^vwo: Vt V— i -*^ 
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(tb6) mischief, ber ttxt'fuo (-«) 

the miser, ber {^et^'^ald (-fiai\t», -l^lfe) 

miserable, elenb 

the misfortune, bad Un'gliict (-9, -e) 

the miss, bQ9 Jfrfiulein (-9, — ); Miss 

B., gtfiulcin ©. 
to miss, berfe^len, t)ermtf fen 
the mistake, ber geft'Icr (-8, — ) 
the mistietoe, bte mi'ftti (—, -n) 
the mistress, bte ©er'rin (— , -tten) 
to mix, mt'fc^ctt 
to mock, f^ot'ten 
the mocking-bird, ber @^)0tt't)09el (-«, 

-bbgel) 
moderate, mfi'fiig 
modest, bejc^etben 

(the) modesty, bte ©efc^ei'ben^ett (— ) 
the Mohamedan, ber SD^l^amineba'ner 
moist, feuc^t [(-«, — -) 

the mold, bie gorm (— , -en) 
the moment, ber Slu'genblicf (-8, -e) 
the money, bad ®etb (-c3, -er) 
the monk, ber 2W5nc^ (-e«, -e) 
the monkey, ber 9lf fe (~n, -n) 
the month, ber SWo'nat (-«, -e) 
the moon, ber SDionb (-c«, -c) 
more, mel^r 
the morning, ber iKor'gen (-«, — ); in 

the morning, bed iD'^orgend 
the morning-star, ber SJlor'genftem 

(-«, -e) 
most, meift; mostly, met'flend 
the mother, bte 2Knt'ter (— , Scatter) 
the mother-tongue, bie ^Rut'terfpra^e 

the motion, bie ©etue'gung (— , -en) 

the motmtain, ber ©erg (-e8,-e) 

the mountain range, bad ©ebir'ge 

the mouse, bie 5IRau« (— , iKftufe) 

the mouth, ber SKunb (-cd, SWilnbc); 
(jaws) ber fRa'cfjen (-d,— ); {of ani- 
mals) badSWaut (-ed, SWfiuler) 
to move, bettje'gcn; pd^ bewe'gen 

to mow, m&'^en 

the mower, ber SWfi'^er (-«, — ) 



the mowingtnaohine,bie SM^'mof^ine 

(- -n) 
Mr. B., ^err S. 
His. B., grau fd. 
much, t)ier 

the mud, ber Se^m {-*) 
the murder, ber SD^torb (-cd, -e) 
to muse, fin'nen, fann, gefon'nen 
the mystery, bad (^l^eim'mg (©^emi' 

ntffed, ©el^eintniffe) 

the nail, ber Sfla'^el (-d, mgcl) 

the name, ber yia'mtn {-9, — ); by the 

name of, S^amend 
to name, nen'nen, nann'te, genannf 
namely, nfimlic^ 
a native of, ein'l^eimtftift in 
the native, ber ^in'geborcne (-n, -n) 
(the) natural science, bte S^atur'toiffen' 

Waft(-,-en) 
the nature, bie S^Jatur' (— , -«n) 
naughty, Bo'fc, un'artig 
the navigator, ber ©ee'fa^rer (-d, — ) 
near, na'^e; nearer, na'^er; nearest 

next, na^^ 
near, bet ; na'^e bet ; neben ; near at 

hand, in ber ^Wf^t 
nearly, botb, beina'^e, ungeffi^r' 
neatly, gier'Uc^ 

necessary, nb't^tg, not^'loenbtg 
the necessity, bie 9^ot^ (— , iRotl^c) 
the neck, ber $ald (J^alfed, $alfe), ber 

SRa'dtn (-d, — ) 
the necklace, bie ©ald'fette ( — , -n) 
the need, bte SRoti^ ( — , il^dt^e); in need 

of, bebilrf'tig 
to need, bebHr'fen, bebnrfte, Beburff, 

brau'd^en 
the needle, bte gfjfil^'nabel (— , -n); the 

magnetic needle, bte iD^agnefnabel 

(--/ -n) 
the negro, ber SRt'^tx (-d, — ) 
the neighbor, ber ^adj'hax (-d, -n), bie 

S'Jat^'bartn (— , -nen) 



f 
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I 






ate nest, ba89iejl (-c«, -cr); the bird's 
nest, ba« SSo'gcIncjl (-c8, -tr) 

the net, ba9 S^ctj (-C0, -c) 

the New England shore, bie^'^etion 
SWcu^englanb 

New Netherlands, ^tnSHt'hnlanh (-d) 

never, nic, nitn'tncr 

never mind, t^ut nic^td [mo^r 

nevertheless, beffenutt'geati^tet, gleti^ 

new, ncu 

the news, bic 9iad^'rtc^t (— , -en) 

the newspaper, bic 3"'t"»9 (~/ -^) 

the New-year's present ba3 SRmial^rg * 
gcfd^cn! (-c«, -c) 

next, n^dift, gunSc^fl' 

nice, ^iibfd^; fc^on 

the night, bie S«ac^t (— mdftt)^ all 
night, bte gati'^e ^^ad^t; at nigh^bed 
^'benbd; last night, ge'^em Sl1)enb 

the nightingale, bte S^oc^'tigatt (— ,-cn) 

the night lamp, bie ^a<Sifiampt{—, -n) 

the night's lodging, bad S^adjtlagcr 

a ninth, ettt iRcmi'tel (-«, — ) 
o, !etn; ncln; no one, siic'manbH) 
oble, c'bcl, bor'ncftm 

nobody, S^te'manb (-^) 

the noise, ba9 ©erfiufd^' (-c«, -c); ber 
Sfinn {-4, -e) 

to nominate, crnen'nen, crnaim'te, er* 
nannf 

none but, lau'ter 

the noon, ber SD^hf tag (-8, -c) 

nor, aud^ nic^t; nod^ 

the North, ber 9'Jor'ben H) 

North America, Sflorbawc'rila H) 

the North Sea, bte S^orb'fec (— ) 

Norway, Stor'teegen (-«) 

not, nid^t; not any body, gWe'monb (-«); 
not. .anything, tlid^tS; notat all, gar 
nidjt; not even, md^trfmnar; notfiur 
from, un'fern; not yet, noci^ tiid^t 

the note, ba« ©rtef d^en H, —) 

nothing, mdjt9 ; nothing at all, gar 
ntd&tS; for nothing, umfott^, nm 
m^t»; nothing hut, tan'ttt 



to notice, bemerten 
notwithstanding, un'geatl^tet 
Nova Scotia, i«eu*@c^ott1anb (-«) 
now, Je^t; nun; now . . now, Balb . . balb; 

now and then, bann unb mann 
nowhere, nir'genb9 
the number, bie ^a%\ {—, -en); the 

great number, bie SWen'ge (— , -n); 

in great numbers, tnaf fentoeife; the 

number of the house, bte ^ViV» 

nnnimer (— ,-n) 
to number, gfi^'Ien 
the nut, bie SfiVL^ (— S^ffe) 

O. 

the oak, bie (gi'c^e (— , -n) 
obedient, folg'fam; ge^or'fam 
to obey, gel^or'cften 

obliging, gcffilltg [-en) 

the observation, bie $eob'a(!^tttng (—, 
to observe, beob'ad^ten 
the ocean, ber O'ccan {-%, -e) 
October, ber Olto'ber (-«) 
of, toon; of course, natftrliti^; of it, 
them, baDon'; batior'; of which, mO' 

rauev toorS'ber, tooDon^ tooDor' 
off, ab 

to offend, frSn'fen 

the offense, bie ©elet'bignng (—, -en) 
to offer, bte'ten, bot, gebo'ten; ^<tfBte« 

ten, bot bar, bot'gebo'tttt 
the office, ba9 3lmt (-c8, &nter) 
often, oft (0) 
the oil, bad hi H, -e) 
old, alt (5); the old age, bad SK'tcr 

to omit, audlaffen, HeS and, aa^'» 

gelaffen 
on, an, auf, gu, Don; on account of, 

tt^e'gen; on board a ship, auf etnem 

@c^tf fe; on it, them, baran', baranf ; 

on which, tooran', worauf 
once, ein'tnal, etnfl; once more, nod^ 

ein'mal; at once, auf cin'mal, foforf ; 

just thift o-ncft, xcoxXJv^ ^^^'=?lk'!jfis. 
ono, mom; Cfna wanJOckSst,' ^cqrsccCvk. 
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only, cttt'jtg; erjl, imr 

open, of fctt 

to open, 5ff nm 

opposite, gegenii'ber 

or, o'ber 

the orange, btc ^Ipfctfl^nc (— , -n) 

the orange-peel, btc Slpfeljt'iuujd^alc 

(~ -n) 
the orchard, ber Objl'garttti (-«, 

-gfirten) 
the order, bte Otb'nung (— , -en) ; in 

order to, um gu, in order that, bag, 

auf bag, batnit' 
to order, befc^'Ien, befall', befojlcn 
the orphan, bic SBai'fc (— , -n) 
Oscar, 0«'tar H) 
the ostrich, bcr ©traufi (-c«, -c) 
other, an'ber 
Otto, Of to H) 
the ounce, bic Un'ge (— , -n) 
outj brau'gcti; ]^erau«'; ^tnau«' 
onti^of, ou'fier, ou«; out of it, them, bo* 

rp«' 
oT^tside, au'gerl^atb, ou'ger 
over, il'bcr; borbci'; over it, them, ba» 

ril'ber 
to overcome, ilbcrioin'bcn, ilbcrtoonb', 

iibertDun'ben 
overhead, tm 3«Ji^V 
overpowered, ilbcno^I'tigt [gel^olt 
to overtake, eitt'^olcn, l^olte tin, titt'* 
to owe, Dcrban'fcn 
the owl, bic (Sulc (— , -n) 
own, ci'gcn 

to own, beji'tjett, bcfag', bcfcf'fen 
the owner, bcr ©cfi'^cr (-«, — ) 
the ox, ber Od^ (Orfijcn, Odftfen) 
the oyster, bic Wfttx (— , -n) 

P. 

the pail, ber (Si'mcr (-8, — ) 

the pain, bcr @4tncr§ (-Cj8, -ctl) ; to 

take pains, {t^ STtit'^e ge'ben 
to pain, fc^mcr'jen 
to paint, ma'Un 
tbepamter, ber Wla'Ux (-«, — ) 



the pair, ba0 $aar (-e9, -e); a neu 
pair of shoes, etn paav neue @4u'^ 
pale, blag 

the pane, bte ©c^ei'be {—, -n) 
the paper, bad 35apicr' (-«, -e) 
the pMcel, bae ^adf c^eu (-«, — ) 
to pardon, Derget'^en, tterjte^', DerjiCitn 
the parents, bte C^Ctent {pL) 
the park, ber ^arl (-«, -e) 
the parlor, bad (gntpfang'gtinmer (-« — ) 
the part, ber 5^^ (-«, -e); bie atolle 

(- -n) 
to part,f^et'bett,f(iiieb,gef(!^ie'bcii(f.&^.) 
particularly, befon'berd 
partly, .partly, tl^eilS. .t^etl9 
the partridge, bad ^th'tfui^n H, 

)^ner) 
thd^)arty, bte ©efett'f^aft (— , -en) 
to pa&, ^ie'ben, ]diob, gefc^o'ben; t^er* 

ge'^en, merging', t)ergan'gen (f); 

t^otulberge^en, gtng Dotitlbet, 

t^otii'lbergegangen (f.); ju'bringen, 

brac^te %u, gu'gebrac^t 
past,'t)oril'ber 

the pastime, ber 3«if *>crtretb {-9, -ej 
the pasture, bte SBei'be (— , -n) 
the path, ber ^fab (-e«, -e) 
the patience, bte ©ebutb' ( — ) 
the patient, ber, bie ^ante (-n, -n) 
the patriotism, bteSa'terlanbdltebe (— ) 
Paul, ^aul (-«) 
paved, ge^)fla'|lert 
the pay, ber 2o^n {-t», ?5ine) 
to pay, pay oflf, bejal^len 
the peace, ber griCben (-«, — ) 
peaceful, frieblt^ 
the peach, ber ^flr'W (r^f -«) 
the peacock, ber ?fan (-«, -en) 
to peal, rotlen 
the pear, bie ©ir'ne (— , -n) 
the pear-tree, ber ©im'baum (-«, 

-bSume) 
the pearl, bie ?er1e (— , -n) 
the peasant, ber ©an'er (-«, -n) 
the pebble, bcr JKc'feipctn (-«, -e) 
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the pen, bic ge'bcr (— , -n) 
the pencil, bcr SBtei'jUft (-c«, -c) 
the penknife, ba0 gc'bermeffcr (-«,—) 
the people, bag SSolf (-c«, «8ltcr); 

biclOeu'tc ipL) 
perfeot(ly), oott'fommen, ooll'flanbig 
perhaps, DieKcid^t' 
to perish, ttit'tergeftcn, ging unter, 

tttt'tergcgangcn (f.) 
the permission, bic @rlaub'm6 (— ) 
to permit, laffcn, lk% gclaf'fcn ; to be 
permitted, mo'gcn, mocfi'te, gcmodjf 
the person, bte ^crfon' (— , -en) 
to persuade, ilbcrgcu'gen 
the phenomenon, bic S^atur'crfd^ctitung 

(- -en) 
PhiHp, Wlipp (-«) . 

the physician, ber ^rgt (-eS, fegtcf 
to pick, ^pil'cfen; to pick up, auf * 

l^eben, ^ob anf, auf gel^obcn 
the picture, ha^ ^ilb (-c«, -er) 
the picture-book, bag S3trbcrbu(ft (-e«, 

-hiXciitx) 
the piece, ba« <BtM (-c8, -e) 
e pin, bic ©tccf'nabcl (— , -n) 
pinch, brii'cfcn 
thfe pine-tree, bic gic^'te (— , -tt) 
the pink, bic S'id'fc (— , tt) 
the pit, bic ©ru'bc (— , -n) 
the pitcher, ber ^rug, (-e«, ^iige) 
it is a pity, c« ifi @d^a'be 
to pity, bebau'em, flc^ crbar'men; I 

pity, e« crbarmt mi4 
the place, bcr Ort (-eg, Ortcr, Ortc); 

bic ©tcl'tc (— -n) 
to plait, ficdj'ten, ffod^t, gcftod^'tcti 
the plant, bic ^^Jffan'gc (— , -tt) 
to plant, ^flan'gcn 
the plate, bcr ZtVUv (-«, — ) 
(the) plate-glass, bag @<)ie'gclglag 

(-glatcg, -glafcr) 
the play, bag @^ic( (-g, -e) 
to play, f^jiclcn; to play a trick upon, 

cincn @trcid^ f^Jtclcn 
the player, ber ©ci^au'fpielcr (-g, — ) 
playful, fpie'kdf^ 



the playmate, ber ^c^ul'lamerab (-en, 

pleasant, an'gcnc^m [-en) 

please, if you please, gcfSHtgjl, btf te 

to please, gcfatlcn, gcffcl', gefallcn 

pleasedrgiifrk'tf^n 

tEe pleasure, \ic grcu'bc (— , -n); bag 

©ergnil'gen (-g, — ) ; bic ?up (— 

?fljle) 
the pledge, bag $fanb (-eg, ^ffinber) 
plenty, reic^'Ud^ ; im Uc'bcrflu^ t)or« 

l^an'ben 
the plow, bcr ^flug (-eg, ^flilgc) 
to plow, ^flii'gcn 

the plowman, ber ^flil'ger (-g, — ) 
to pluck, pflfl'cfcn 
the pocket, bic S^a'fd^e (— , -n) 
file pod, bic ©a'menfapfel (-— , -tt) 
the poem, bag ®cbt(3^t' (-eg, -c) 
the point, bcr ^Uttft (-eg, -e) 
to point at, gei'gen auf 
the pole, ber ^ol (-g, -e) 
polite, ^8f Uc^ 

(the) politeness,btc $5fftd^teit (— ,-Ctt) 
the pony, bag ^ferb'c^en (-g, — ) 
poor, arm (&) 

the population, bieS5et)orfening(-,-Ctt) 
to pore, flar'rctt 
the portrait, bag S3tlb (-eg, -er) 
the position, ber @tanb (-eg, @tfinbe); 

bic ?a'gc (— , -n) 
to possess, beft'^en, befog', bcfeffctt 
possible, mfig'Iirfi; not possibly, wtt'* 

ntbglic^ 
the post-office, bic $0^ (— , -ctt) 
potable, trinf bar 
the potato, bic ^artof fcl C— , -tt) 
the poultry-yard, ber ©il^'ncrl^of (-g, 

-vm 

the pound, bag $funb (-eg, -e) 

to pour, gic'gcn, gog, gegoffen; to 

pour fall, tJoU'gicficn, gofi l^oU, 

t>oU'gcgoffctt 
(the) poverty, bie Slr'mut^ (— ) 
the powder, bog ^ul'ljcr (-g, — ) 
the power, bit ^^<&k\. V.— ♦^^^'Cs 
to piaQ^oe, 1^\^txi 
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the praise, bad ?ob (-c«) 

to praise, lo'bcn; ^rrctfcn, <rrlc«, geprtc'* 

fen; to praise one's self, flci^ prct'fetl, 

pries, Qtpxie\m 
pray, biftc 

to piay, btften, bat, gebe'tcn 
the precept, tie lOe^'re (— , -ti) 
precious, ctel, toP'bar; the precious 

stone, ber ^'belflctn {-t», -t) 
to prefer, Uc'ber cj'fcn, fte'ber trtn'fen 
the prejudice, bad Soturtl^eil (-«, -e) 
to prepare, bcrci'ten 
the prescription, bad 3lecepf (-e«, -c) 
present, gegenwfir'tig, augcnbll(flid^ 
the present, bad ©cfc^enf (-ed, -c) 
to present, fd^en'fen 
presently, gleid^ 

to preserve, cr^al'ten, cr^ielt', erl^artcn 
the president, ber ^rftpbctit' (-en, -en) 
to press, brin'gen, brang, ^ebmn'gen 

(f); brft'cfen; preffen 
the pressure, ber 3)rucf (-ed, -e) 
pretty, gientlid^; Iftilbfd^ 
to prevent, ab'baUen, ^ielt db, dh'qt^ 

l^alten 
the prey, bie ©en'te (—, -n) 
the price, ber ?retd (^retfcd, ^ifc) 
the prince, ber %^ (-en, -en) ; ber 

^rinj (-en, -en) 
to print, bru'den 
the prison, bad ©efftng'nig (-ntffed, 

-niffe) 
the prisoner, ber, bie ®efan'gene(-n, -n) 
probably, toa^ftl^elnltdj 
to procure, toerfc^af fen; fidj t)erf(iftaffcn 
to produce, enttt)t'cfeln ; l^ett^ot'brtn* 

gen,* brad^te l^ett^of, Jett^ofge* 

brad^t 
(the) profit, ber iThi'^en (-d) 
to promise, Derfpre'djen, toerfprad^', tier* 

fpro'^en 
proper, ei'genttt(^; ^)affenb 
to prophesy, wal^r'fagcn 
the prophet, ber ^ro^et' (-en,-en); the 
pivphetess, bk ^ro^J^c'tltt (— , -uen) 
in proportion to, im ?Jcrl)&U'mi ^^ 



(the) prosperity, bad <5Ifl(f (-«) 

to protect, fd^il'^ 

proud, fiolj 

to prove guilty, fiberffil^'rett 

the proverb, bad @<jrid^'toort (-d, 

-loSrter) 
to provide, toerfofgeti 
the province, bie ^ooing' (— , -en) 
the provision, ber Sor'ra^ (-«df -rfit^e) 
(the) prudence, bie ^lug*^ (—/-<«) 
prudent, Kug (fi) 
Prussia, ^reu'len (-d) 
to publish, terdf fentlid^ 
the pulse, ber $uld (gulfed, ^ulfe) 
the Punchinello, ber ^ndkDitr^' (-ed, 
punctually, pflnftlidj [-toilr|le) 

to punish, fhra'fen; befira'feit 
the pupil, ber ^filer (-»,—); bie 

@<^aiertn (— , -nen) 
the purse, bie ©Sr'fc (— , -tt) 
to pursue, Derfol'gett 
to push, fto'gen, fiieg, gefio'gen 
to put, le'gen; jle'cfen; flel'len; to put 
into one's pocket, eht'lieden, |ledtte 
tin, eittgejledt; to put off, Derfd^i^ 
ben, t)erf(5ob', t)crfd^o'ben ; to 
out, audldfd^en, Idfd^te and, an9 
gclSfd^t; to put over, fl']betfet}en,fe^te 
ii'lber, ll'lbetgefeftt {%. & f.); to put 
up with,fid^ be4el'^,be4alf , be^I'fen 

the quail, bie ffiat^'tel (— ^ -n) 
the quaker, berdu&ter (-d, — ) 
the quantity, bie SKen'ge (— , -n) 
the quarrel, ber ©treit (-cd, -e) 
to quarrel, fhrei'ten, jWtt, geflrif ten 
the quarter, bad 8ter'tel (-d, — ) 
the queen, bie ^5'mgin (— , -nen) 
to quench, td'fd^en 
the question, bie gro'gc (— , -n) 
quick(ly), rafd&, fci^nefl 
(the) quicksilver, bad Ouedf fUber (-d) 
quiet, m'^ig ■ ^ 

to quit, t)erlaf fen, tteriieft', tierlaf fen 






269 — 



the rabbit, bae ^anttt'd^cn (-4, —) 
to race, rcn'ncn, rann'tc, gcrannt' (f.) 
"the railroad, bie (gi'fenba^n (— , -en) 
the railway station, ber ^al^n'l^of (-e9, 
the rain, bcr 8lc'gcn (-«) [^3fc) 

to rain, reg'nen 

the rainbow, bcr 9lc'gcnbogcn (-«, — ) 
the rain-cloak, bcr WQttxmantd (-«, 

-mSntcI) 
to raise, gtc'^cn, gog, gcgo'gcn 
Ealph, SRu'bo^)]^ (-^) 
•rapid(ly), rafd^ 
rare, fcrten 

rather, lie'bcr, bieUnc^r' 
the raven, bcr ^a'ht {-n, -n) 
the ray, bet ©traftl (-8, -en) 
to raze, fd^Ici'fcn 
to reach, rci'd^cti; errci'tftcn 
to read, le'feii, la8, gclc'fcn ; to read 

aloud, t^orlcfen, (ad tot, t^ofgelcfen 
the Eeader, ba8 gc'fcbuij^ (-e8, -bild^cr) 
readily, gem 
ready, bcrctf , tetllig 
real(ly), toirfltd^; retl^t 
the reason, bcr ®runb (-e«, Orftubc); 

btc SScmunf t' ( — ) ; for which reason, 

wc8'»cgcn 
to receive,. Bcfom'ntcn, bcfom', Mom'* 

mm ; cmpfan'gcn, cnipfhig', cm^fan'* 

gen; erl^al'tcn, cr^iclt', cr^at'tcn 
to recognize, crlcn'ncn, crlonn'tc^crtannt 
to recover, genc'fcn, gcnaS', genc'fen (f. ) 
the recreation, bie @r^olung (— , -en) 
red, rot^ (8) 
red-cheeked, rotl^'wangig 
to reel, ttjan'fen 
refreshing, crfri'fdjenb 
the reindeer, bad S^lcnn't^tcr (-8, -c) 
to rejoice, erfrcn'cn; pd) frcn'cn 
to relate, erjtH'tcn 

the relative, bcr bie ^crwan'bte (-n, -n) 
to remain, Blci'ben, bUcb, gcbfte'ben (f); 

^a'bIctben,bUeB ba; ba'gcbltcbcn (f.); 

ikhtiq Utx'htn, bltcb »htiq, fi'l^tig 

gehlie'ben (f.) 



to remain standing, ^e'l^en bici'ben, 

bftcb flc'l^cn, jle'^cn gcblic'bcn (f.) 
to remark, bcmcr'tctt 
remarkable, mert'n)iirbig 
to remember, p(ft bcftn'ncn, bcfann', be* 

fon'nen; ftd^ erin'nem; gcbenlen, gc^ 

bad^'tc, gebac^t' 
the remembrance, bie (Srtn'nernng 

(--en) 
to repeat, totebcr^olen 
to repent, rcu'cn; I repent, edrcntmid^ 
to reply, crnji'bcm 
to report, berid^'ten 
to repose, attd'ml^en, ru^te au^, attd'« 

gem^t 
the resemblance,btc8l^n'li(ft!ctt(--,-en) 
to resemble, glci'd^en, gtt^, gegtt'iftcn 
(the) resentment, ber ©rott (-8) 
to reside, tno^'nen 

the residence, bie S3k)l^'nung (--,-en) 
to resist, tt)iberfle1^eu, toibcrftanb', n)i=« 

berjlan'bcn 
the respect, bie ©ejic'^ung (— , -en) 
respected, gcacl^'tet 

the rest, bcr 9icfl (-c8,-e); bie 3lu'l^c(— ) 
to restore, ^ttfttUm, |lettte ^et, ^tt'^ 

geficttt 
to retire, p(3^ gtttittf'gic^en, gog %ns 

tiirf', gtttttrf'geaogen 
to return, t^)ie'^etle]^rcn, tc^rte twit's 

ber, toie'b^rgelc^rt (f); gutiitf'* 

Ic^rcn, tc^rte %ntnd^, %ntud^%t* 

feftrt (f ) 
to revile as, fc^el'tcn, fti^alt, gcfd^ol'tcn; 

Wmp'^tn 
to reward, bclo^'ncn 
the ribbon, ba8 ^Banb (-e8, $Snber) 
rich, reid^, WP^Q 
Bichard, SRi'c^arb (-«) 
the riches, bcr S^lcic^'tl^um (-8, -tl^ilmcr) 
richly, rcid^ltc^ 
rid, Io8; to get rid of, lo8 iDcr'ben, 

n^ur'bc (n^arb) Io8, lo8 geroor'bend.) 
to rid, entle'btgen 
the ride, btx ^\\. ^-^^, -^ 
to rid©,xt\'\m,^%%wX\xs^ VJ^^Vi 
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to ride {in a carriage) y fal^'rcn, ful^r, 
gcfal^'rm (f); to ride in a sleigh, 
©c^lit'tcn fa^'rcn (f.) 

to rig, ta'fcln 

right, red^t; I am rights xdj l^ahtdttdit; 

- to the right, rcd^tS 

the right, baS aic^t (-c«, -c) 

rightly, mtt gflcc^t 

the ring, bet ^Ritig (-c«, -c) 

to ring, flin'gen, flang, gcflun'gcn ; to 
ring the bell, Ilin'gein; ficricn; 
the bell rings, eg titn'gelt; ed fc^ettt; 
to ring the bells, Idu'ten; the bells 
ring or peal, e« lau'tet 

to rinse, \p&'lm 

ripe, rctf 

to rise, auf gc^cit, ging anf, auf gc* 
gangcn (f); auffte^cn, ftanb auf, 
aufgcftanbcn (f); cntf^rtn'gcn, tnU 
fprang', ciitf^)run'gcn (f); Pct'gcn, 
ptcg, gcfttc'gcn (f); l^etauftommen, 
!am ^txauf, ^etauf gclomnicnCf ) 

the river, bcr glug (gluffeS, glilffc) 

the road, ber 2Beg (-c0,-c) 

to roast, bra'tcn, Brtet, gebra'tcn; brcn'* 
ncn, brann'tc, gebrannf (coffee) 

the roast meat, bcr ©ra'tcn (-8, — ) 

to rob, aud'ne^nten, nal^m au^, an^'^ 
gcnomincn; bcrau'bcn 

the robin, bo8 fRot^lc^ld^eu (-«, — ) 

the rock, bcr gcffcn (-«, — ) 

the Bocky Momitains, bad {^(8'ge« 
birgc (-«) 

the rogue, bcr @^)ttj'bube (-n, -n) 

Bome, fRom (-8) 

the roof, bad 2)ad^ (-e8, S)fi(^cr) 

the room, bad S^m'mtt (-8, — ) 

the root, btc SSur'get (— , -n) 

the rose, bie fRo'fc (— , -n) 

rotten, faul, morfd^ 

rough, rol^ 

round, rutib 

to row, ru'bcm 

to rub, rct'bcn, rieb, gcrte'bcn 
rade, tof) 
Bndolpb, ffttt'botpli (-«) 



rugged, fd^roff 

to rule, regtc'rcn, bc^crr'ftl^eii 

to run, lan'fcn, Itcf, gclou'fcn (f ); rcn'« 
ncn, rann'te, gcrannf (f); rtn'neti, 
rann, geron'nen (f.) ; to run after, 
tta^laufeti, Uef na^, ita^'getau' 
fen' (f); to run away, ^ut*'gc^^; 
gtng but^, ^ttt^'gcga^gcn(f. ) 

rural, Ifinblid^ 

Russia, aiug'Ianb (-«) 

S. 

the sack, ber (Bad (-c«, @ficfc) 

sacred, l^ci'lig 

sad, trau'rig 

the saddle, bcr @at'tel (-«, (Sfittcl) 

to saddle, fot'tein 

the saddle-horse, ba« 9lctt'^fcrb(-f«, -e) 

safe(ly), gWcf It* 

to sail, fc'gctn (1^. & f. ) 

the sailor, bcr SWatro'fc (-n, -n) ; ber 

©ec'mann (-c8, -leutc) 
for the sake of, ^al'bcn, ^I'bcr; um. . 

toit'ten 
salt, fat'aig; gcfal'jcn 
(the) salt, bag @ata (-c«, -c) 
the salt-mine, bad @al3'bcrgtt)cr!(-«, -e) 
the same, berferbe, biefel'bc, baSfri'be 
the sand, bcr ®anb (-cd) 
the sap, ber @aft (-c«, @afte) 
sated, fatt 
satisfied, gufric'bcn 
to satisfy, Jfit'tigcn 
the sausage, bie SBurft (— , SBftrflc) 
to save, f^ia'rcn; rct'ten; to save one's 

self, jtcfi erfpa'rcn; ftdd ret'ten 
to say, fa'gen; fpre'c^cn, fpra*, gc* 

f^)ro'cf|eM; one says, man fprtd^t 
the saying, ber ^pxvid) (-ed, @jprflc^c) 
scarce, ferteii 
scarcely, taum 

the scene, btc @cc'nc (— , -n) 
the scholar, bcr @d^ft1er (-«, — ) ; bie 

©d^illertn (— , -nen) 
\Sift wihool, bie ^<i\VL'tt (— ,-tt) [— ) 
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the school-year, baS @(!^ul'ial^r (-«,-e) 

to scoff, f^of ten 

to scold, fc^erten, f(!balt, gef^orten 

to scratch, Ira't^en 

to scream, fd^ret'en, f(^rte, gefc^ne'(e)n 

the screaming, ba« (Scfc^rct' (-«, -c) 

the sea, ba« Ttttt (-c8, -e) ; btc @cc 

(— , @c'en); at sea, gur @cc 
the seal, ber ©cc'l^unb (-e«, -c) 
the seam, bic S^a^t (— m^e) 
the seaman, ber ©ee'mann (-e8, -leute) 
to search out, erfor'fci^en 
to search throngh, burc^fu'd^en 
the season, bte 3o^'rc0geU (— , -en); 

the rainy season, bie S^lCgenjelt 

(- -en) 
the seat, ber @t^ (-e«,.-c) 
the sea-water, ba8 @ee'ttJoffer (-«,—); 

ba« TtmCtoa^ex (-«, — ) 
secret, ^cimlid^ [geye'^cn 

to see, tner'ten; bemer'fcn; fc'^cn, fal^, 
the seed, ber ©o'meti (-«, — ) 
to seek, fu't^en 

to seem, f(^et'nen, fc^ien, gefd^ie'nen 
to seize, grct'fcn, griff, gegriffcn; er- 

grei'fen, ergriff', crgrif fen 
seldom, fel'ten 
self, felbft, fel'bcr 
(the) self-defense, bie ^otVxot\)t (— ); 

in self-defense, au9 ^otljtotljv 
selfish, eVgennitt^ig 
to sell, Derfau'fen 
to send, fd^t'cfen; fen'ben, fonb'te, gc»' 

fanbt'; to send for, fom'men toHcn, 

ru'fen taf fen; to send one's respects, 

gril'gcn laf'fcn; to send word, fa'gcn 

laffen 
the sense, ber @inn (-e8, -c) 
sensible, Demilttfttg, tterjlfin'big 
sensitive to, em^jflnb'Iltft ge'gen 
the sentence, bet @a^ (-ed, @(i^e) 
to separate, trcn'nen 
September, ber ©c^.tcm'ber (-«) 
serions, emfl 
the servant, ber 3)te'ner (-«, — ) ; bie 

S)ic'nerin (—, -nen) 



the servant^l, bie il^agb {—, iDlfigbe) 
to serve, bte'nen; of serving, }n bie'nen 
the service, ber SHenfl (-e8, -e) 
to set, ttti'tetge^en, gtng nn'ttt, un'- 

tergegangen (f.); to set an example, 

ctn ©et1|)iel ge'ben 
the settlement, bte 9he'betlaffung 

(- -en) 
several, mel^'rere 
severe, flreng 

(the) severity, btc @tren'ge (— ) 
to sew, nfi'^en 
the sewing-machine, bte ^{Sl^'maf^tne 

(-, -n) 
the sex, bad ©efd^led^t' (-e«, -cr) 
the shade, ber ©c^at'ten (-«, — ) 
the shape, bte (SePatf (-— , -en) 
the share, ber Sl^cil {-i», -e) 
sharp, f^arf (a) 
the sheaf, bie ©ar'be (— , -n) 
the sheep, bad @ci^af (-e«, -e) 
the sheet, {of paper) ber So'gcn (-«,—); 

bie $laf te (— , -n) 
the shelf, bad ga^ (-e«, Pd^er) 
the sheU, bic aWu'fc^el {—, -n); {of 

an oyster) bte ©d^ale (— , -n) 
the shepherd boy, ber ^^tr'tentnabe 

(-n, -n) 
the shield, ber @d^tlb (-cd, -c) 
the shilling, ber ©d^iriing (-d, -e) 
to shine, fd^ei'nen, fd^ien, gefd^ie'ncn; 

pran'gen; to shine upon, ht\^'ntn, 

befd^ien', beftftte'nen 
shining, gian'genb 
the ship, bad @(]^iff (-ed, -e) 
the shirt, bad ©emb (-ed, -en) 
the shoe, ber ©d^u^ (-d, -e) 
the shoe-maker, ber @dfttt5'tnad§cr 

(-d, — ); ber ©t^n'fler (-d, — ) 
to shoot, fc^ic'gen, ft^og, gefd^of'fen 
the shop, ber Sa'ben (-d, Sfiben) 
the shore, bic ^'|le (— , -n) ; bad 

U'fer (-d, — ); ashore, auf bte Jfflflc 
short, Hein, faq (ii) 
to shove, \iiU'^«aA^^,^^^^i«Oc 
the Bh.Qvc\, \>Vt ^^«oi\&. Vr- > -"^ 
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to show, gei'gen; tDei'fen, tio\t», gekoie'* 

fen; enoei'fen/emie^', emie'fen; {cf 

visitors) f&fi'Ttn 
the shrab, ber @trau4 (-e9, ®ttlxu6it) 
to shnn, mei'bm, mieb, gemie'bett 
to shut, f(!^Iie'gen, fc^log, gtfd^toffen; 

{tt'tnad^en, ma^te %n, ^u'gemad^t 
shy, f4eu 
sick, fran! (&); ii'bel; sick unto 

death, tob'franf 
the sick-bed, ba« ^an'Imbett(-e«,-eii) 
the sickness, bic ^onl'l^it {—, -en) 
the side, bie @ei'te {—, -n) ; on this 

side of, btcS'fctt, blc«'fctt« 
the sidewalk, ber gug'loeg (-c«, -e) 
the sight, bad ©eft^f (-c«) 
the sign, ba« ©d^ilb (-c«, -er) 
to signify, bebcu'tctt 
the silk, btc ©ci'be {—, -n) 
the silk-worm, ber ©ci'bentourm {-9, 
silver, pt'bem [-iDftrmer) 

(the) silver, ba^ ©it'ber (-«) 
similar, fi^nltc^ 
simple, etn'fod^ 
since, jett; feitbent', ba 
sincere, auf'ri^ttg 
to sing, jtn'gcn, fang, gcfun'gcn 
the singer, ber Sfin'ger (-«, — ) 
the singing-bird, ber @tng't)O0Cl {-9, 
single, ein'geta [-t)89eO 

singly, alleln' 

to sink, fln'fen, fanf, gcfun'len (f ) 
the sister, bic ©d^toc'lier (— , -n) 
to sit, ji'^en, fag, gcfef'fen; to sit down, 

ft* fc'feen 
the situation, bic ?a'gc (— , -n) 
the size, bie (Sro'fic (— -n) 
the skate, ber ©c^Ittt'ft^u^ (-«, -c) 
to skate, (g^litt'fc^uy tou'fcn, lief, gc* 

tott'fen (fO 
skilful, gcfc^icft' 
the skin, ber 55etg (~e«, -t) 
the sky, ber $tm'mel (-«, — ) 
slack, fd^taff [W^tn 

to slam, jttWaflcn, fd^lug %u, gtt'ge- 
the slate, bie 2:a'fel {—, -n) 



the slate-pencil, ber <9rif fd (-4, — ) 

the slave, ber @Ha't)C (-n, -a) 

the slavezy, bie @nat)erei' (— ) 

the sled, sleigh, ber <^Itrteit (-9,—) 

the sleep, ber @4Iaf {-tS) 

to sleep, fd^la'fen, fd^Uef, gefd^la'fen 

slender, bitnn, fd)lanl 

slight, im'bebeutenb 

to sling, f^Iin'gcn, fc^Iang^gcfd^Imt'gen 

to sHp, aud'glciten, glttt aM, aM'* 

gegfttten (f.) 
the slipper, ber ^antof fel (-9,—) 
8low(ly), lang'fom, fa(5t 
small, tietn 

to smell, rie'd^en, rod^ gero'd^en 
to smile, Ifi'd)eln 
smiling, Id'd^elnb 
the snail, bie ©dftne'de (— , -n) 
the snake, bie ©(^lan'ge {—, -n) 
the snare, bic ©(ftlin'ge (— , -«) 
to sneak, f^tei'c^en, W^^f gef(^i'4eit 

(f.); fid& f«lei'4en, f(^tt(^, gef*tt'«cii 
to sneeze, nic'fcn 
the snow, ber @c^nee {-9) 
to snow, fd^nei'en 
the snow-ball, ber ©d^nee'baE {-9, 

-bfitte) 
the snow-drop, bod ©d^nee'glddd^en 

so, fo 

to soak, brtn'gen, brang, gebnnfgen (f ) 

sociable, gefcrUg 

the S0&, bad ©o'pl^a (-4, -4) 

soft, iDcidft 

the soil, ber ©o'ben (-8, »oben) 

the soldier, ber @olbaf (-en, -en) 

the sole, bie @o^1c (— , -n) 

solid, fcfl 

Solomon, ©alomo (-«) 

some, ei'niger, ei'nige, ei'ntged, ei'nige; 

tttoa9 
somebody, 3e'manb<-«) 
something, tt'Xoa^ 
sometimes, Bidtt^cilcn 
somewhat, et'toad 
the son, ber @o^n (-ed, @d^) 
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the song, bad Sieb {-^, -tx) ; bet <Sk« 

fang' (-es, Oeffitige) 
soon, balb; sooner, el^er; soonest, am 

e'l^eflcn 
the sorrow, ba9 Seib (-es, -m) 
sorry, Idb ; I am sorry, ed t^ut mir 

leib; t» ifl mir leib 
the sort, bte Wet (— , -en); bie ©o^te 

(--n) 
the soul, bie @ee'Ie (— ,-n) 
sound, gcfmib' 
the sound, ber ?aut (-t», -e); bcr ©d^aK 

(-c«, ©d&attc); ber 24)n (-es, 24ine) 
to sound, nin'gen, tlanc^, gelfun'gen 
the soup, bie ©up'pe (— , -n) 
sour, fau'er 
south, fiiblid(> 
the South, ber ^ft'bett (-«) 
South America, ©flbame'rila (-9) 
southern, ftiblid^ 
to sow, (fi'en 

the spade, ber ©^w'ten (-«, — ) 
Spain, ©pa'nien H) 
to spare, fci^o'nen 
the spark, ber gmi'Ien (-4, — ) 
to sparkle, pran'gen 
the sparrow, ber ©perling (-9, -c) 
Spartan, {parta'nt{4 
to speak, re'ben ; f^'d^en, fpta^, ge« 

fpro'ti^en 
the Eq[>e£^king, bie 8lc'be (— , -n) 
the spear, ber @pcer {-9, -e) 
the specter, ba§ ®t\pmft (-e«, -er) 
the speech, bie 9le'be (— , -n) 
the spice, bad ^ctDiirj' (-ed, -e) 
the spider, bie @pin'ne (— , -n) 
to spill, tocrfti^iit'tcn 
to spin, fpin'nen, fpann, gefpon'nen 
the spindle, bie ©pufbcl (— , -n) 
the spinner, ber ©pin'ner (-«,—); bie 

©ptn'nerin (— , -nen) 
the spinning-wheel, bad ®\iirm'vab 

(-e«, -rfibcr) 
spite or in spite of, tro^ 
splendid, prati^t'ttoH 
the splendor, bie ^radftt (— ) 



to spoil, ati'fletfen, fitdttan, an'^u 

flecft; tjerber'ben, titthaxh', ))erbor'ben 
the spoon, ber Soffel (-«, — ) 
to E^Kxrt^ fpielen 
the spot, ber $unft (-ed, -e) 
the spouse, ber ®ema^r {-9, -e) 
{o spread, t)erbrei'ten 
the 'spring, spring-time, ber griil^ling 

{-%, -e) ; in early spring, im an'f ange 

bed ^^lingd 
the spring, bie Ouelle (— , -n) 
to spring, fprie'gen, {prog, gefproncn 

(^&l); fprtn'gen, {prang, gefprun'- 

gen(f &]^.) 
to sprout, fprte'gen, {prog, gefproffcn 

the spur, ber @pom (-d, -en, @poren) 
the squirrel, bad (Si^'l^nuJ^en (-d,— ) 
the stable, ber ©tatt (-ed, ©taUe) 
the stofi^ ber ©tab (-ed, ^t&'ht) 
the stag, bcr ^xx\di (-ed, -e) 
the stage, bad S^ea'ter (-d, — ) 
the staircase, stairs, bie ^rep'pe (—,-n) 
the stalk, ber ^alm (-d, -e); ber@tlel 

(-«, -e) 
to stand, jle'l^en, flanb, geflan'ben; to 

stand in need of, bebilr'fen, bebnrfte, 

beburft' 
the star, ber ®tem; the fixed star, bet 

glj'flem (-d, -e) ; the star-spangled 

banner, bad ©ter'nenbanner (-d, — ) 
the starling, ber @taar (-d, -e) 
to starve, $un'ger Ici'ben, fttt, geltt'tcn 
the state, ber @taat (-ed, -en) ; bet 

@tanb (-ed, @tfinbe) 
the station, bie ©tation' (— , -en) 
to stay, blei'ben, btteb, gcblie'ben (f.) 
to steal, flel^len, fial^I, geflol^'ten 
thesteam-boat, bad 2>ampf boot (-d, -e) 
the steam-engine, bie 2)ampf ma{(^ine 

(-r -n) 
(the) steel, bet @ta^I (-d) 
the steel pen, bie ©ta^l'febet (— , -u) 
to steer, jleu'ent 
the step, ber ^ritt (-ed, -e) 
to step, tre'ten, trat, getre'ten (f ) 
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the stick, bet @tO(t (-eS, &adi) 

tAatt, fUon, fldf 

to stiffen, trjtar'rcn (f.) 

still, vio6i, ho6i, ben'tio4; fttH, nt^ 

the sting, btr @ta'(^cl (-«, — ) 

to sting, fif'^en, fta(^, geflo'c^en 

stingy, targ 

the stitch, ber ©ttti^ {-t», -c) 

the stocking, ber ©trmnpf (-e«, 
©triimpfc) 

the stomach, ber SHa'gen (-«, — ) 

the stone, ber ©tein (-e«,-c); the pre- 
cious stone, ber (g1>eljieitt (-«, -e) 

to stoop, ftd^ bfi'den 

the store, ber ?a'ben (-«, 8aben) 

to store, bcrct'(^cni 

the stork, ber ©tordj (-e«, ©tordfte) 

the storm, ber ©turm (-e«, @tilnnc) 

stormy, flfir'mi|(i ; the stormj petrel, 
ber ©turm'oogel (-«, -b5gcl) 

the story, ba« ©totfmer! (-«, -e) ; bte 
®t\^Wtt (— -n) 

the stove, ber O'fcn (-«, Ofcn) 

straight, g(c)ra'bc 

strange, frcmb, felt'fam 

the straw, ba§ ©trol^ (-«) 

the strawberry, bte ^rb'becre (— , -n) 

the stream, ber ©trorn (-e«, ©trSme) 

the street, bte ©tra'gc (— , -n) 

the strength, bie ^aft (— ^fifte); 
bie ©tar'te (— , -n) 

to strew, preu'ett 

to stride, fdftrei'ten, W^tt, gefcftrtt'tenCf) 

to strike, fdftta'gcn, Wlug, gefd^Ia'gen ; 
tinWac^tn, \6finQ tin, etn'gcft^ta* 
gett ; it strikes four, e9 fd^Iagt bier 

to strip, berau'beit 

strong, flarl (d) 

the struggle, ber ^ampf (-e8, ^ampfe) 

the stubble-field, ba« ©top'pelfelb 
(-€8, -er) 

the student, ber ©tubent' (-en, -^it) 

to study, jhtbi'rctt 

tiie stuff, bev @toff (-9, -e) 
to style one's self, fid) ncn'iteti, ttatm'te, 

genannt 



the subject^ bet Hn'tett^ (-9, -en) 

submissiYe, ergel»eit 

the substance, ber @e'geiiflaiib {-a, 

-flanbe) 
to succeed, geltn'gen, gelimgV gelnnv 

gen (f); I succeed, t» geltngt mtr; 

t& glMt mtr; I have .succeeded in, 

t» xft mhr gelnngen 
successful, glilrflu!^ 
such, fort^cr, fol't^e, fol't^e^ (fol0); 

such a thing, fo etn)a9 
to suck, fan'gen, fog, gefo'gen 
suddenly, plofelit^ 

to suffer, lefben, litt, geltf ten ; to suf- 
fer hunger, ^un'ger let'ben 
the suffering, bad Sefben (-«, — ) 
the sugar, ber S^'dtx {-9, — ) 
the sum, bad (Sjrem'pel (-«, — ) 
the summer, ber @om'tner {-9, — ) 
the summer day, ber @om'mertag 

(-e«, -e) 
the summer evening, bet ©om'mer* 

obcnb (-«, -e) 
the sun, bte @on'ne (— , -n) 
the sunbeam, ber ®on'nenftra^l(-d,-en) 
(the) Sunday, ber ©onn'tag (-d,-e) 
to support, nnterfhi'^en 
to suppose, oermn't^en 
stire(ly), getuigV ft'tfter; to be sure, jwar 
the surface, bie £)'berflarf|e ( — , -«) 
to surpass, ilbertref fen, ilbertraf , ilber* 

troffcn 
to surprise, iiberra'f^en 
to surrender, ftd^ erge'bcn, ergab', er- 

ge'ben 
to surround, umge'ben, umgab', nnu 

ge'bcn 
Susan, ©nfan'no (-«) 
to suspect, arg'n^obnen 
the sustenance, ber Un'ter^att (-4) 
Suzy, (ba«) @u«'(i6en (-«) 
the swallow, bte ^(i^toaVht (— , -n) 
to swallow, ocrfc^Iin'gen, berfi^tang', 

toerjcfttun'gcn 
\i\ie B^Mi, \in <^^xa«OL (;-€«, ©djtofine) 
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sweet, (teb1i4, ^otb, fflg [(f) 

to swell, fci^tDerien, fd^kooll, gef^kDoHen 
swift, filnl 

the swiftness, bic (StftncriigtcitC— ,-cn) 
to swim, fd^ttJtm'mcn, fd^mamm, ge* 
fti^rooin'mcn (1^. & f) 

the swimming-lessons, bet ^d^toimtti'* 

untcrrid^t (-8) 
Switzerland, bic @d^W)Ctj (— ) 
the sword, ba« ©(i^wcrt (-e«, -cr) 
the sword-fish, bcr @(^tt)crt'flf(6(-e«,-e) 

T. 

the table, ber Zi\di {-e», -c) 

the tail, ber ©ci^mang (-e9, ©(^kofinse) 

the tailor, ber @(^net'ber (-«, — ) 

the tailor-bird, ber ©d^nei'berDogel, 
H, -Dbgel) 

to take, ne^'men, nal^m, genom'men; 
brin'gen, brad^'tc, gebradjf ; to take 
aim, jielen ; to take cold, fii^ ertsr* 
ten ; to take interest in, jld^ att'ne^ 
men, nal^m an, an'genommen ; to 
takeoff, alb'nel^men^nal^malb^alb'ge' 
nommen; to take out, ail^'nel^men, 
nal^m an^, an^'genommen; to take 
pains, ft(^ aRil'^e ge'ben, gob, ge* 
ge'ben; to take place, flatffinben, 
fanb ftatt, ftatf gefimben; to take 
pleasure, SJergnil'gen l^a'ben; to take 
possession of, jt(^ bcmfidft'ttgen; S3e* 
fi^' nel^'men; to take refuge, ^(^ flUdi'^ 
ten; to take a walk, ehien @pajter'« 
gang ma'd^en 

to talk, fpre'd^en, f^nradft, gelpro'c^en; 

tall, grog (o) [re'bcn 

tame, gal^m 

to tame, jal^'men [fciftmfidte) 

the taste, ber ©e^madt' {-t9, ®t* 

the tea, ber %\)tt (-9, -e) 

the tea-plant, bie S^ee'pflanje (— , -n) 

a tea-spoonful, ein 2^ec'I5ffel tJoU 

to teach, le^'ren 

the teacher, ber Se^'rer (-8, — ) ; Me 
8eyreriii(— , -nen); ber Je^r'mciftcr 
(-g, —); bie Seit'tneiftttitt (— , -ncn) 



the tear, bie 2%rfi'ne (—, -n) 

to tear, ret'gcn, rifi, gerin«i; totearXin 

pieces), gerrei'gen, gerrig', jerriffm 
the telegraph, ber 2:elegrap^' (-en, -en) 
to tell, ergfi^'len; fa'gen; nen'nen, nann'* 

te, genannf ; to tell a lie, Itt'gen, 

log, geto'gen 
the temperature, bie S^empcrotur' 
tenderly, jfirtlit^ [(— , -en) 

terrible, terribly, fflrt^'terlidft 
than, {c^Ur a comparcdive) al9 
to thank, ban'Ien 

the thankfulness, bie S)anf bortett (— ) 
(the) thanksgiving-day, ber S)anf fa« 

gung«tag i-t», -e) 
that, bag, bamtf 
to thaw, tl^au'en 
the.. the, j|e..be'fh) 
the theater, bad S^ea'ter (-8, — ) 
then, bann, ba, benn 
Theodore, Xl^e'obor (-«) 
there, ba, bal^tn', bort; there is, there 

are, t9 gtbt; there is a fire, e9 

brennt; there is a hoar-frost, ed 

reift; there is a knock, ed tlo^ft 
therefore, ba'l^er, ba'rum, be«']^alb,be«'- 

toegen; folglic^ 
Theresa, S^ere'fe (-ne) 
thereto, barauf 
the thermometer, bad ^il^crmome'ter 

(-«.-) 
they, fie; about them, barunt'; after 

them, banad^'; against them, ba^ 

ge'gen; bawi'ber; around them, bo» 

rum' ; at them, barauf ; behind them, 

bal^in'ter; by them, babei'; for them, 

baffit'; in them, bartn'; into them, 

baretn'; of them, ba»on', batoor'; 

on them, barauf, baran'; out of - 

them, baraud'; over them, baril'ber; 

through them, baburdft'; to them, 

bojiu'; under them, barun'ter; upon 

them, barauf; with them, babei', 

thick, bldit, b\4 \5^^^^ 

the ^«1, \itx iyv!t\i Vr^, -«eN\'^>».*»>st^ 
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thin, biinn 

the thing, bad 2)tng (--e«, -c); tie @a'- 

(^c (— , -n) 
to think, ben'ten, ba^'te, gebad^t'; g&> 

ben'ten, geba^'te, gebac^f; beben'Ien, 

bebad^'te, bebaci^r; fin'bett^ fanb, ge^ 

fun'bcn; ^at'tcn, ^icU,gc^arten; glou'* 

ben; mcincn 
the third, baS 2)rit'tcl (-«, — ) 
(the) thirst, bcr S)urfl (-c«) 
thirsty, bur'jltg 
this, btc'jer, bic'fe , bte'fcS; of this, of 

that, baran' 
thither, bal^iit', ^in 
the thorn, bcr 2)oni (-«, -en) 
thoroughly, grilnblit^ 
though, j[ebo4'; toenn aud^ 
the thought, ber ©cban'tcn (-«, — ) 
the thousand, baS 2)ou'fenb (-«, -e) 
the thread, bcr ga'bcn H, gabcn) 
to threaten, bro'l^cn, Bcbro'^cn 
tluifty, fpar'Jam 

to thrive, gcbci'l^cn, gcbtcl^', gcbic'l^cn (f) 
the throne, bcr j^l^ron (-c«, -c) 
through, burd^; tl^ough it, them, bo* 

burti^' 
to throw, tocrf en, toarf, gemor'fen 
the thumb, ber 2)au'men (-«, — ) 
the thump, bcr ©tog (-e«, @t56e) 
to thunder, bon'nem 
the thunder, ber 2)on'ner (-«, — ); the 

thunder of cannon, bcr ^ano'nen* 

bonner (-8, — ) 
the thunder-storm, baS ©ctuit'ter (-«,-) 
thus, fo 
tidy, fau'ber 

to tie, bin'ben, banb, gebun'ben 
tight, htopp ; Ihaff 
-till, bi«; tiUthen, bi8 ba^in' 
to till, beban'en 
the time, btc ^t\i {—, -en); in time, 

bet ^txitn; at all times, ju attcn 

3eitcn; at the same time, guglctti^'; 

a short time, furj ; this time, btc8'* 
mat; times, 3Rat; at times, ^utoeVto 
timid, furd^rfam 



tiny, totn'jig 

the tippler, ber j£rtn'lcr (-«, — ) 
tired, matt, milljc 
tiresome, emiu'benb 
the title, bcr Zi'itt (-«, — ) 
the tittle, bad ^flntt'd^en (-«, — ) 
to, nad^; gu; bid; Dor; ge'gcn; urn gu; 
to it, them, baju'; to which, ttJOgu' 
to-day, l^cu'te 
together, gufam'ntcn,3ugletd^'; together 

with, nebjl, fannnt 
tolerably, jtem'U(^ 
the tomb, bad ®rab (Hid, Oraber) 
to-morrow, mor'gen; to-morrow morn- 
ing, ntor'gcn frft^ 
the tongue, bie 3wtt'ge (— , -n) 
too, gu; au4 

the tool, bad aBcrl'jcug (-d, -e) 
the tooth, ber 3<^%^^ M/ 3^^"^) 
the top, tmd 2)acft (-cd, S)ad^cr); from 
top to bottom, Don o'bcn bid un'ten 
the torch, ble ga'rfcl (— , -n) 
the tortoise, bie ©dftitb'trote (— , -n) 
to touch, beriil^'ren 
towards, ge'gen 

the town, bie @tabt (— , ©tfibtc) 
the trade, bad ^nb'toerl (-d, -c) 
the train-oil, ber j^l^ran (-d) 
the traitor, bcr JBerrci'tl^cr (-d, — ) 
to translate, Hberfc'^cn 
the trap, bie gat'le (— , -n) 
the trash, bcr ^tun'ber (-d, — ) 
to travel, rei'fcn (f & 1^.) 
the traveler, ber, bie Sfiei'fenbc (-n,-n); 

bcr 2Ban'bcrcr (-d, — ) 
the traveling, bad Slei'fcn (-d) 
to tread, trc'tcn, trat, gctre'tend^.&f.) 
the treasure, ber <Bd)ai^ (-ed, @(^atje) 
to treat, bcl^an'bcln; to treat of, ^au'* 

betn Don 
the treaty, ber SBcrtrag' (-cd, SSertrfige) 
the tree, ber SBaum (-cd, S3aume) 
the trial, ber SJcrfud^' (-ed, -c) 
the tribe, ber @tamm (-ed, ©tamme) 
t\ie\i\\5vjL\ai^> ^tx ^t'ben^ug (-fhiffcd. 
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the trick, ha^ ^n|l'fWtf H, -c); ber 

@trei(^ (-c«, -c) 
to trim, bejd^nci'bcn, befd^nitf, bc» 

fd^mt'tcn 
tropical, tro'pifd^ 
to trouble, beld'jligett; to tronble 

one's self about, pd^ mil'l^cn um 
troublesome, la'jUg 
true, xodtjx, aufrid^ttg 
truly, ttjal^rlid^ 
the trunk, bcr 9lum<)f (-€«, 9lilmpfe); 

bcr ©tamrn (-c«, ©tfimmc) 
to trust, trau'cn; bertrau'en 
the truth, bic SBo^r'^cit (— , -en) 
to try, tjcrju'd^en; {of law) t^txV&xtn 
the tub, ba« gag (gaffe«, goffer) 
the tulip, bic XuVpt (—, -n) 
to tumble down, iim'faHen, flcl nm, 

llitt'gefattcn (f.) 
Turkey, bic Silrfet' (— ) 
the turkey, bcr Xmt^affa (-«, -W^e) 
to turn, mcr'bcn, ttjurbc (»arb), ge« 

ttjor'ben (f.); tocn'bcn, toanb'te, ge* 

toanbt'; to turn one's self, fld^ toen'^ 

ben, njanb'tc, gemanbt'; pi bre'l^en 
twice, gttjci 3Ral 
the twig, ba« 9lei8 (3lcifc«, SRctfcr); bet 

3n)etg (-eg, -e) 
to twist, flcd^'ten, floti^t, geftoi^'ten; to 

twist one's self, jl(^ Wttt'ficn, fi^lottg, 

gcf(]^tun'gen 

U. 

the umbrella, ber 9Je'genf(^trm {-9,-t) 

the uncle, bcr On'fel (-«, — ) 

under, untcr; under it, them, barnn'* 

ter; under which, ttjomn'ter 
to understand, Derjle'l^en, Derflanb', 

berftan'ben 
' the undertaking, bo« Untcme^'men 

(-«,-) 

to undress, fttft entHei'bett 

uneasy, un'beqnem 

the unfortunate, ber Unglfl(f1i<3ie 

(-n, -n); unfortunately, lei'bet 
ungmteM, un'batifbat 



rxDhappy, un'glitcfltt^ 

united, nerei'nigt; the United States, 

bie S^eret'ntgten ©taa'ten 
the universe, bad SBett'att (-«) 
unkind(ly), lieb'loS 
unless, tt)enn nid^t 
unmannerly, nn'gejtttet 
unpleasant, un'frcunbUd^ 
unthankful, un'banfbar 
until, bid 

unwearied, un'berbroffett 
unwell, nn'njo^l 
up, anf, empor' 
upon, anf; upon it, them, baronf ; 

upon which, tt)oranf 
upright, anf rtc^tig 
the use, ber ®ebrau4' (-^, ©ebrSud^); 

ber Sfln'^m H) 
to use, gebrau'd^en; nii'^en; pfle'gen 
useful, ttiift'lid^ 

i^^^^C^y)* gett)di^n1t4 

(the) utiHty, ber iRu'^tt (-«) 

V- 

the vacation, bte ^'xitn ipL) 

in vain, umfonjl' 

the valley, ba« 2:^01 {-tS, 5^ttt) 

the value, ber SBert^ (-ed, -e) 

to vanish, jerrtn'nen, gerrann', gcrron'- 

nen (f ) 
variegated, bunt 
various, Derfd^te'ben 
the vault, bte Omft {—, Orfiftc) 
the v^etables, bad ©emfl'fe (-d, — ) 
the velvet, ber @am'met (-9, -e) 
to venture, ftti^ getrau'en 
very, gar, fe^r; very much, fe^r; very 

fairest, allerfd^bn^' 
the vetch, bte SB^tf e (— , -n) 
to vex, dr'gem ; it vexes me, e9 Ht* 

gertmi4 
the vice, bad Sa'jier (-d, — ) 
the victory, ber @ieg (-ed, -e) 
the village, bad S)orf (-ed, 'S>M,fX\ 
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the vineyard, ber SBcin'bcrg {-t9, -t) 
the violet, jba9 ©cij'dftcn (-«, — ) 
(the) virtue, bic 2:u'genb (— , -en); in 

virtue of, traft 
visibly, ju'jc^enb« 
the visit, bcr ©cfucft' (-c8, -e) 
to visit, bcfu'cftcii 
the voice, bic ©tim'me (— , -n) 
the volcano, bcr Shillatt' (-«, -e) 
the voyage, bic 9Jci'fc (— , -n) 

W. 

the wagon, bcr SBa'gcn H, —) 

to wait, loar'tcn 

to wake up, ttJC'dcti 

(the) waking, ba« (grttJO'ti^cn (-«) 

the walk, bcr ©pagicr'gang {-9, -gfinge) 

the wall, bic 3Jlau'cr (— , -n) ; bic 

SBanb (-, SBanbc) 
the want, bcr 2Ran'gcl (-«, ajlfingcl) 
to want, bcbiir'fcn, beburf'tc, bcburff ; 

brau'd^cn; entbeb'rcn; miln'fd^en 
wanton, mutl^'ttJttttg 
the war, bcr ^tcg (-cS, -e); the civil 

war, bcr ©ilr'gcrfrtcg (-c«, -c) 
the ware, bte 2&aa'rc {—, -n) 
warlike, fric'gcrifti^ 
warm, koarm (fi) 
to warn, toar'ncn 

the warning, bic SBar'nung (— , -en) 
to wash, ttja'fti^cn, mufd^, gcttja'fcicn 
the washer-man, bcr 2Bfi'f(^cr (-^, — ) 
the washer- woman, bte SBa'fc^crin 

(— , -ncn) 
to waste, ocrfdftttjcn'bcn 
the watch, bte Ul^r (— , -en) 
to watch, bcob'ocfttcn, ttja'd^en 
the watch-maker, ber Ul^r'uia(3^cr(-«,— ) 
the water, ba« Staffer {-9, — ) 
to water, bcrofif fern 
the wave, bte SBcnc (— , -n) 
to wave, ttJC'l^cn 
the wax, ba« 2Sad^« (2Ba(i6fe«) 
the way, bcr SBcg (-c«, -e) ; bie SBetle 
(—f -n); this way, ^tct^cr; the way 
iome, bev ^ehn'tweg (-c8, -e) 



the wealth, baS Ohit (-e«, ©liter); 

ber aicit^'t^um {-%, -t^flmer) 
wealthy, too^ri^abenb 
to wear, tra'gen, tmg, getra'gen 
weary, il'berbrflf jig ; the weary, bie 

2»fl'bcn(pi.) 
the weather, bad SBet'ter (-«, — ) 
to weave, flcci^'tcn, f(o(^t, gefloci^'tcn; ' 

tt^c'ben 
the weaver, ber ©e'ber (-8, — ) ; bie 

SBe'berin (— , -ncn) 
the web {cf a spider), badiWefe (-e«,-e) 
the weeds, bad Un'traut (-e«) 
the week, bte ffio'd^e (— , -n) 
to weep, toei'nen 
to weigh, toie'gen, tt)og, gett)o'gen 
weighing, fcftttjcr 

(the) weight, bic ©(^toe'rc (— , -n) 
welcome, mittfom'mcn 
well, gut, kool^t; nun 
well-educated, tnol^l'ergogen 
the well, ber ©mn'ncn (-«, — ) 
the west, bcr 2Be'flen (-«) 
the West-Indies, JBefHn'btcn (-«) 
wet, na6 

the wet, bic m\'\t (— ) 
the whale, ber SBat'^f^ w 9Batt'fif4 

(-e«, -e) 
the whalebone, bad gtfd^'bcin {-%, -c) 
what, toad ; what a, what kind of a, 

tuad filr ein; what, .of, tooraud' 
the wheat, ber SBcVgcn (-d, —) 
the wheel, bad 9lab {-t% 9{abcr) 
when, aid, tt^cnn; roann, tote 
whence, tnol^er' 
whenever, fo oft {qA&), knann 
where, ttJO, tnol^tn' ^ 

wherefore, tncd^alb' 
whereof, ttJOtJon' 
whether, ob 
which, werti^cr, \otV&^t, ttjcl'd^ed; about 

which, tt)omui'; after which, ido* 

naci^'; against which, tDogc'gcn; at 

which, iDobei'; behind which, tt)0* 

tilu'tw; by which, ttjoburti^'; for 
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into which, tooreitt'; of which, mor* 

il'bcr, iDODon'; on which, looran', 

tuorauf ; to which, ttJOjU' ; under 

which, toovnn'ttt; with which, ii}o« 

mil' 
while, mfil^'rcnb, fo lan'gc (al9), inbcmV 

tnbeg', inbcHcn; after a while, eittige 

3cit nadfijtx' 
to whisper, Pil'jicrn 
to whistle, pfei'fen, pflff, gcpflf'fra 
white, ttjct6 
whither, tool^tn' 
whole, gang; gefunb'; the whole, bad 

©on'gc (-n, -n); on the whole, im 
why, ttjorum'; ci . [gongcn 

the wick, bcr 2)od^t (-c8, -c) 
wicked, bo'fc 
wide, ttjeit, grog (o) 
the wife, bie grau (— , -en) 
wild, n)i(b; the wild flower, bic gctb'» 

blume (— , -n) 
the wilderness, bic SBtlb'ntg (— , SBilb- 

niffe) 
the will, bos Scjlomcnf (-e8,-e); ber 

mi'Un (-8, — ) 
to will, t)crma'(^cn 
William, WiUie, 2Btl1&clm (-«) 
willingly, gem, loU'Iig 
the willow, bic SBct'be {—, -n) 
to win, gettjin'nen, gettjonn', gettjon'nen 
the wind, ber SSinb (-€«, -c) 
to wind, min'bcn, wanb, gettjun'bcn; 

to wind one's self, firf| toin'bcn, 

ttjonb, gettjun'bcn 
the winder, bic @d&Ung'pPangc (-— , -n) 
the window, bag gcn'jlcr (-«, — ) 
the wine, bcr ^ein 
the wing, ber glii'gcl {-9, — ) 
the winter, ber SBtn'ter (-«, — ); in the 

wintet, beS SBtnterS 
the winter apple, ber 2Btn'tcra^)feI (-«, 

-S^fel) 
the winter wheat, bcr SBin'termetjcn 

(-«, -^) 
the winter wind, ber ffitn'tcrtottib 



(the) wisdom,«We feciy^ett (— ) 
wise, Dcrfianliig, ttjci'fc 
the wish, ber SBunfc^ {-e», SB&ifc^e) 
to wish, miln'fd^cn, to wish well, 

too^trooUcn, iDoIlte t»o^l, t»oljl'» 

gctooUt 
the wit, bcr 2Bt^ (-e8, -e) 
with, mit, bet; with it, them, babciV 

bamtt'; with which, koomit' 
to wither, tocrtocrtcn (f.), tJcrblil'^cn (f.) 
withered, koclt 
within, bin'nen; in'ncrl^alb 
without, o^'nc, fon'bcr; au'gcrl^alb 
to withstand, ttjibcrpc'^cn, totbcrftanb', 

n)ibcr{lan'bcn 
the wolf, bcr SBolf i-e», SBotfc), 
the woman, bic grau (— , -en) ; bad 

SBcib (-C8, -er) 
the wonder, ba« SBun'ber (-«, ■— ) 
to wonder, ftrf| iDun'bem ; I wonder, 

e« ttjun'bert miti^ 
wonderful, loun'bcrbar 
to wont, pPc'gen 
the wood, baS ^olj (-c«, $olgcr); bcr 

SBoIb (-e«, aSalbcr) 
wooden, ^Sl'gcnt 

the woodpecker, bcr ©pcti^t (-c«, -C) 
the wool, bic SBoUc (— ) 
the word, bo« SBort (-c8, -t, SBbrter) 
the work, btc Str'beit (— , -en); ba« 

SBcrl (-e«, -c) 
to work, ar'Bcltcn 
the working-bee, bie ^r'beitdbicne 

(- -n) 
the workman, bcr flr'bctter {-9, --) 
the world, bic SBclt (— , -en) 
world-wide, tocft'ttJcit 
the worm, Dcr SBurm (-c«, SBflrmer) 
worth, tDcrtl^; it is worth, c9 lo^nt {t(^ 
the worth, bcr SBcrtl^ (-c0, -c) 
worthy, tocrtlft, toftr'big 
the wound, bic SBun'bc (— , -n) 
to wound, tocrnjun'ben 
the wounded, bic SScrlDnn'beten (pi.) 
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the wreatti, bet ffnUfJ^Ntf 4Mti|e) yes, fa # 

to wreathe, ttmil>eit, kooitb^ getmm'bot yesterday, ge'jpem . J^ 

to wzestle, rin'gen, rang, gmm'gen yet, bm'nml^,lebo<l^' . * 

to wring, rin'gen, rang, gemn'gen to yield, toei'd^, koid^, getot'^en (f ); 
to write, fd^rei'ben, fd^rieb, gef^rie'ben ob'treten, trat alb, o^'getreten 

the writing, bie ^^rtft (— , -en); in yonder, bort, brft'ben; ie'ner, ie'ne, 

writing, f4riftlt4 le'neS 

the wrong, bod Un'red^t (-«); I am young, fnng (ft); the young lady, bad 

wrong, icj^ ^obe Unrest gr&nlein (-9, •— ); the young (one), 



Y. 



ba« Sto'ge (-n, -n) 
youth, blc Su'ficnb (— ) 



the yam, ba9 ®am H, -c) the youth, bcr Siingltng (-%, -e) 

the year, ba9 Sa^r (-«, -c); a year \ 

ago, bor einem 3aire , ^• 

yellow, gelb (the) zero, blc ^RxiXi (—, -en) 
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